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Se side 6-11.

Bruksanvising for NEO Serie2 for bruk i BOLIGER,
KONTORER eller HYTTER.

Se advarsel side 54.

Forklaring til illustrasjon: 1 — Indikator for dagsenking; 2 — @n-
sket Temperatur; 3 — Indikator for varmeavgivelse; 4 — Indikator
for nattsenking; 5 — Funksjonsknapp; 6 — Knapp for start av
dagsenking (5 dager i uken); 7 — Knapp for start av nattsenking
(7 dager i uken)

Ks. sivut 18-23.

Tédmé on NEO Serie2:n kéyttdohje KOTITALOUKSIA, TOI-
MISTOJA tai MOKKEIJA varten.

Varoitus, ks. sivu 68.

Kuvien selitys: 1 — Pdivdlampotilan pudotuksen merkkivalo;

2 — Haluttu lampétila; 3 — Lampétilan osoitin; 4 — Yoldmpotilan
pudotuksen merkkivalo; 5 — Toimintanéppéin; 6 — Pdivilim-
potilan pudotuksen kaynnistyskytkin (5 vrk; 7 — Yolampétilan
pudotuksen kdynnistyskytkin (7 vrk)

B

Se sida 12-17.

Denna bruksanvisning #r for Adax Neo Serie2 for BOSTADER,
KONTOR eller STUGOR.

Sékerhetsanvisningar se sida 68.

Teckningen visar: 1 - Indikator fér dagsénkning; 2 - Onskad
temperatur; 3 - Indikator for virmeavgivelse; 4 - Indikator

for nattsinkning; 5 — Funktionsknapp; 6 - Knapp for start av
dagsidnkning (5 dagar i veckan); 7 - Knapp for start av nattsdnk-
ning (7 dagar i veckan)

GB/AU

See page 24-29.

User guide for NEO Series 2, for use in the HOME, OFFICE
or CABIN/HOLIDAY HOME.

See the warning on page 68.
Key to illustration: 1 — Day; 2 — Desired (set) temperature; 3 —

Heat on/off; 4 — Night; 5 — Function key; 6 — Day temperature
cutback (5 days); 7 — Night temperature cutback (7 days).
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Auf den Seiten 30-31 finden Sie die Bedienungsanleitung fiir die
NEO Serie2 fiir die Verwendung im Wohnraum. Wenn Sie die
NEO Serie2 Wandkonvektoren im Biiro oder einer Ferienwoh-
nung benutzen mochten, finden Sie dies in einer separaten Anlei-
tung beschrieben. Diese Anleitung finden Sie auf der Seite www.
adax.no unter DOWNLOADS / User Manuals / Wall convector
NEO S2. Sie kdnnen die Anleitung ebenfalls, bei Ihrem Héndler
vor Ort oder direkt bei uns- www.adax.no

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise auf Seite 68.
Abbildung; 1) LED Tagabsenkung. 2) Anzeige gewiinschte Soll-
temperatur. 3) LED Heizung An / Aus.

4) LED Nachtabsenkung. 5) Funktionstaste. 6) Taste Tagab-
senkung. 7) Taste Nachtabsenkung.
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Vaadake lehekiiljed 38—39. See kasutusjuhend on ette ndhtud ko-
dus kasutatavale NEO Series 2,. Kui kavatsete NEO Series 2 ka-
sutada biiroos véi suvilas / suvituskohas, palume otsida informat-
siooni vastavates kasutusjuhendites. Neid voite alla laadida http:/
www.adax.no, jargides viiteid (inglise keeles) DOWNLOADS —
User Guides — Adax NEO S2. Triikitud variandi voite saada oma
miitijalt voi meie esindajalt. Edasimiitijate aadressid leiate http://
www.adax.no DEALERS.

HOIATUS: vaadake lehekiiljelt 68.

Joonise selgitus: 1 — Pédeval; 2 — Soovitud (seatud) temperatuur;

3 — Kiite sisse liilitatud / vilja liilitatud; 4 — O6sel; 5 — Funkt-
sioonide nupp; 6 — Temperatuuri alandamine péeval (5 pdeva); 7
— Temperatuuri alandamine 66sel (7 pieva)
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Buxx ctpanuua 32—-33 ToBa ynbTBaHe 3a ynotpebda e 3a NEO
Cepus 2, 3a ynorpe6a B KMJIMIIA. Ako NEO Cepus 2 ce
M3M0J13Ba B O(PUCH VJIM BHJTHU SKVJTHLIA, MOJIS IPETyIefiaiiTe
CBOTBETHUTE OT/CITHU MHCTPYKIMU. Te MOKe a ce CBaJIAT OT
http://www.adax.no nog DOWNLOADS — User Guides — Adax
NEO S2. ITeyatnaTa Bepcust MoKe fia ObAe mopbuaHa oT Bamms
AWIIBP UITU HAKOM OT HALUUTE MPEeACTaBUTENHN, BUX http://Wwww.
adax.no nog DEALERS.

Buumanue, Bux cTpanuua 68.

[Nosicuenue Ha umoctpauusTa: 1 — Ien; 2 — 2Kenana (HacTpoeHa)
Temnepatypa; 3 — Harpesares BKiroueH/m3kitoueH; 4 — Homr;

5 — ByToH 3a pynkuuute; 6 — HamansiBaHe Ha TeMnepaTypara
npe3 feHs (5 gun); 7 — HamansiBaHe Ha TeMmepaTypara npes
nHoma (7 gHu)
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Voir pages 40—41. Cette notice d’utilisation est pour le NEO
serie2 en utilisation domestique, a la maison. Si le NEO serie2
est utilisé dans des bureaux, cabines ou bien dans des maisons
secondaires, merci de vous reporter aux notices d’utilisation re-
spectives. Ces notices peuvent-étre téléchargées sur le site http:/
www.adax.no dans la section DOWNLOAD - User Guides —
Adax NEO S2. Une version papier peut-étre commandée aupres
de votre revendeur ou sur le site http://www.adax.no dans la
section DEALERS.

Voir les Warning donnés en page 68.

Légende des fonctionnalités: 1 — Jour; 2 — Température de con-
signe (confort); 3 — Chauffe ON / OFF; 4 — Nuit; 5 — Fonction-
nalité des touches; 6 — Température réduite pendant le jour ( sauf
le week-end : Sjours ); 7 — Température réduite pendant la nuit (
sur toute la semaine : 7jours )
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Vidi stranu 34-35. Ovo uputstvo za rukovanje je za NEO Seriju
2, za upotrebu u kuci. Ukoliko se NEO Serija 2 koristi u kance-
larijama ili kabinama/vikendicama, molimo da koristite posebna
odgovarajuéa uputstva. Ova uputstva mogu se preuzeti na www.
rovex.co.rs/norveskiradijatori/ u sekciju ONLINE UPUTSVA —
Adax NEO. Stampanu verziju uputstva moZete naruciti od vaseg
prodavca ili od naSeg ovlastenog distributera, vidi http:/www.
rovex.rs pod DISTRIBUTERI.

Upozorenje; vidi stranu 68.

Objasnjenje uz sliku: 1 — Dan; 2 — Zeljena (podesena ) tempera-
tura; 3 — Grejanje ukljuceno/iskljuceno; 4 — No¢; 5 — Funkcional-
ni tasteri; 6 — Dnevna temperatura sniZenje (5 dana); 7 — Noéna
temperatura sniZenje (7 dana)
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Precist stranku 36-37. Tento ndvod k pouZiti je urcen pro
DOMACT pouziti programu ,,NEO Series2*. JestliZe chcete
.NEO Series 2“pouZivat v kanceldfi nebo na chaté/objektu, kde
jste na dovolené, prosime hledat informace v jinych, odpovidaji-
cich navodech.

Tyto si miZete preposlat z domovské stranky http:/www.adax.
no pod odkazy KE STAZENI — Instrukce pro pouZiti — ,,Adax
NNEO S2* (angl. DOWNLOADS — User Guides — Adax NEO
S2). Tisténou verzi si miZete objednat u svého prodejce nebo u
nékterého z nasich zdstupcii.Seznam prodejct je uveden na adre-
se http://www.adax.no pod oznaé¢enim PRODEJCI.

Upozornén{; Precist stranku 68.

Objasnéni vykresu: 1 — Ve dne; 2 — PoZadovand (nastavend)
teplota; 3 — Topny reZim zapnut/vypnut; 4 — V noci; 5 — Tlacitko
funkcf; 6 — SniZenf teploty ve dne ( 5 dnf); 7 — SniZenf{ teploty

v noci (7 dnf)
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Bléme oehida 42-3. Avtdg 0 00MyOg xe1oNg, eivar yio ™)
oelpd NEO 2 yiwo owoxi] xonor. Av n ogipd NEO 2
TEORELTAL VO YENOLLoTom0el oe yoadeia, | raumives/ o
TOQUOEQLOTINES HATOLRIES, OOC TAQUXAAOUIE VO AVATQE-
Eete otoug aviloTtorovg EexweLotovg 0dnyolg oM one.
Avtolg umopeite vo tovug Poelte oty dieOvvor : http://
www.adax otnv xotnyoota. DOWNLOADS — User Guides
— Adax NEO S2. 3¢ évtumrn poo¢t) umogelte vo. toug
Poeite amd tov mpounBevty) oag, 1| 08 RATOLOV ATTO TOVG
AVIUTQOOMITOVS pag. Agite oty dievBuvon http:/www.adax
toUg mwtés pog.( DEALERS. TTgoewdomoinon : BAéme
oehdo 68. EmeEfynon oyfuartog: 1 — Huéoa; 2 — EmBuunti
(mooyoapupatiopévn) Beguonpaocia; 3 — Oéouavon avowrti

/ nheroth); 4 — Noyto; 5 — Khewdt Aettovgytag: 6 — Ogguroxa-
ota nuégag petman (5 Nuéeg); 7 — Oeouongoaoto viyTog
petoon (7 nuégeg)
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Vidi stranicu 44—45.Upute za uporabu su namijenjene za uporabu
linije grijalica NEO serije 2 u stambenim objektima. Za uporabu
NEO serije 2 u uredima ili kolibama/vikend ku¢ama posluZite se
posebnim odgovaraju¢im uputama. Informacije takoder moZete
downloadirati sa www.stipsa.hr pod -DOWNLOADS- Upute-
Adax NEO S2. Pismenu verziju moZete dobiti od distributera ili
nasih suradnika na tom podrucju , pogledajte www.stipsa.hr pod
DISTRIBUTERI.

Upozorenje; vidi stranicu 68.

Objasnjenje slike: 1 — Dan; 2 — Zeljena (namjestena) temperatura;
3 — Grijanje ukljuceno/isklju¢eno; 4 — No¢; 5 — Funkcijska tipka;
6 — Dnevno smanjenje temperature (5 dana); 7 — No¢no sman-
jenje temperature (7 dana)

Vedi la pagina 48—49. Questa giuda ¢ per NEO Serie 2, uso
abitazione. Se NEO serie 2 viene utilizzato per uffici o seconde
case, utilizzare un’altra apposita guida. Tale guida si puo sca-
ricare da http:/www.adax.no alla voce DOWNLOADS- User
Guides- Adax NEO. La versione stampata si puo ordinare diret-
tamente dal distributore o da uno dei nostri agenti, vedi http:/
www.adax.no alla voce DEALERS.

Vedi le avvertertenze alla pagina 69.

Chiave d’illustrazione: 1 — Giorno; 2 — La temperatuara desidera-
ta (set); 3 — Riscaldamento on/off; 4 — Funzione notturna; 5 — Ta-
sto funzione; 6 — “Cutback” giornaliero (5 giorni); 7 —“Cutback”
notturno (7 giorni).

CHU O

CT D

Lasd a 46.-47. oldalon. Ez a haszndlati utasitds az OTTHON
haszndlt ,,NEO Series 2° szdmadra késziilt. Amennyiben a ,,NEO
Series 2“-t az iroddjdban vagy a nyaraldjdban / az tidiil§ hazaban
szeretné haszndlni, kérjiik, a sziikséges tdjékoztatdst keresse a
kilon késziilt, ezen céloknak megfelel6 haszndlati utasitdsokban.
Ezeket a http:/www.adax.no honlaprdl toltheti le a ,LETOL-
TESEK* — ,,Haszndlati Utasitdsok™ — ,,Adax NEO S2* (angolul:
DOWNLOADS - User Guides — Adax NEO S2) alatt. A haszna-
lati utasitdsok nyomtatott vdltozatdt a termék kereskeddjénél vagy
a képviselSink egyikénél rendelheti meg, 1dsd a http:/www.adax.
no weboldalon a ,,KERESKED()K“ alatt.

Figyelmeztetés; ldsd az 69. oldalon.

Az dbra magyardzata: 1 — Nappal; 2 — A kivdnatos (bedllitott)
hémérséklet; 3 — A fiités bekapcsolva / kikapcsolva; 4 — Ejjel; 5 —
Funkciés nyomégomb; 6 — A hdmérséklet csokkentése nappal (5
nap); 7 — A hdmérséklet csokkentése éjjel (7 nap)

Ziuréti 5051 puslapius. Si naudojimo instrukcija yra skirta
NAMUOSE naudojamam ,,NEO Series 2. Jei ,,NEO Series 2*
ketinate naudoti biuruose ar vasarnamiuose / atostogy bastuose,
prasome ieskoti informacijos kitose, atitinkamose instrukcijose.
Jas galite parsisiysti i$ tinklalapio http:/www.adax.no sekdami
nuorodomis ATSISIUNTIMAI — Naudojimo instrukcijos —
»Adax NEO S2% (angl. DOWNLOADS — User Guides — Adax
NEO S2). Spausdintg variantg galite uZsakyti pas savo pardavéja
arba pas vieng i§ masy atstovy. Pardavéjy sarasas pateikiamas
adresu http:/www.adax.no po nuoroda PARDAVEJALI.
Ispéjimas; Ziaréti 69 puslapj.

BréZinio paaiSkinimas: 1 — Diena; 2 — Pageidaujama (nustatyta)
temperatdra; 3 — Sildymas jjungtas / iSjungtas; 4 — Naktis; 5 —
Funkcinis mygtukas; 6 — Temperattiros sumazinimas dieng (5
dienos); 7 — Temperataros sumazinimas naktj (7 dienos)
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Skatities 52—53 lappuses. ST lieto§anas instrukcija ir paredzé-

ta MAJAS lietojamam ,,NEO Series 2¢. Ja ,,NEO Series 2¢
domajat lietot birojos vai vasarnicas / atvalinajumu mitek]|os,
ladzam meklét informaciju citas, atbilstosas instrukcijas. Tas
varat lejupladét no vietnes http://www.adax.no sekojot noradém
LEJUPLADES - LietoSanas instrukcijas — ,,Adax NEO S2*
(angl. DOWNLOADS — User Guides — Adax NEO S2). 1zdrukatu
variantu varat pasQtit pie sava pardevéja vai pie viena no masu
parstavjiem. Pardeveju saraksts sniegts vietn€ http:/www.adax.
no zem norades PARDEVEIJI..

Bridinajums; Skatities 69 lappusi.

Ras€juma paskaidrojums: 1 — Diena; 2 — Vélama (iestatita) tem-
peratiira; 3 — SildiSana ieslégta / izslégta; 4 — Nakts; 5 — Funkcio-
nalais taustin$; 6 — Temperatiras pazeminaSana diena (5 dienas);
7 — Temperattras pazeminaSana naktT (7 dienas)

C RO D

Vezi paginile 60—61. Acest ghid de utilizare se aplicd pentru
NEO Series 2, pentru utilizarea la DOMICILIU. in cazul in care
NEO Series 2 este utilizat in birouri sau cabane/case de vacanta,
consultati ghidurile corespunzatoare separate. Acestea pot fi
descarcate de pe site-ul http://www.adax.no, sectiunea DES-
CARCARI - Ghiduri de utilizare — Adax NEO S2 (en. DOWN-
LOADS — User Guides — Adax NEO S2). Versiunea printata
poate fi comandata la distribuitorul sau unul dintre agentii dum-
neavoastrd, la http:/www.adax.no, sectiunea DISTRIBUITORI.
Avertizare; vezi pagina 69.

Explicarea figurii: 1 — Ziua; 2 — Temperatura (fixata) doritd; 3 —
incilzire deschis / inchis; 4 — Noaptea; 5 — Functia butonului; 6 —
Reducerea temperaturii pe zi (5 zile); 7 — Reducerea temperaturii
pe timp de noapte (7 zile)

CNL D
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Zie pagina 54-55. Deze handleiding is voor de NEO Serie 2,
voor gebruik in HUIS. Als de NEO Series 2 wordt gebruikt in
kantoren of chalets/vakantiechuizen, dan wordt u verwezen naar
de aparte, respectieve gids.

Deze kan worden gedownload op http:/www.adax.no bij
DOWNLOADS - Handleidingen - Adax NEO S2.

Een gedrukte versie kan besteld worden bij uw dealer of een van
onze agenten, zie http://www.adax.no onder DEALERS.
Waarschuwing, zie pagina 69.

Uitleg figuren: 1 — Dag; 2 — Gewenste (ingestelde) temperatuur;
3 — Verwarming aan/uit; 4 — Nacht; 5 — Functie toets; 6 — Dag
temp. verlaging (5 dagen); 7 — Nacht temp. verlaging (7 dagen)
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Zobacz strony 56—57. Niniejsza instrukcja obstugi jest przezna-
czona do ,,NEO Series 2” DOMOWEGO uzytku. Jezeli zamie-
rzaja Panstwo wykorzystywac ,,NEO Series 2” w biurach lub
domkach letniskowych, prosimy poszuka¢ informacji w innych,
stosowych instrukcjach. Mozna je Sciagnac ze strony http:/www.
adax.no zgodnie z zaktadkami PLIKI DO POBRANIA - In-
strukcje obstugi — ,,Adax NEO S2” (angl. DOWNLOADS — User
Guides — Adax NEO S2). Wariant drukowany moga Pafistwo
zamo6wié u swojego sprzedawcy lub u jednego z naszych przed-
stawicieli. Lista sprzedawcéw jest zamieszczona pod adresem
http:/www.adax.no w zaktadce SPRZEDAWCY.

Uwaga; Zobacz strong 69.

Objasnienia wykresu: 1 — Dzief; 2 — Pozadana (ustalona) tempe-
ratura; 3 — Ogrzewanie wiaczone/wytaczone; 4 — Noc; 5 — Przy-
cisk funkcyjny; 6 — Obnizenie temperatury w ciggu dnia (5 dni);
7 — Obnizenie temperatury w nocy (7 dni)

CMmoTpeTh cTpaHuIbl 62—63. [laHHOE PYKOBOJICTBO MOJTB30-
Barens npegHa3HadeHo st NEO Series 2, ncnonb3yemMoro B
JOMAIIHUX ycnousix. Ecniu Bel HaMepeHbI Mob30BaThCs
NEO Series 2 B opucax uiu Ha ayax/B gomax OTAbIXa, Npockoa
obpalnaThcs 3a MH(popMalyei K ApyruM, COOTBETCTBYOILIUM,
UHCTPYKUMSIM. IX MOKHO 3arpy3uts ¢ caiiTa http:/www.adax.
no, caenys caenyowum ceouikam: 3AI'PY3KU — Nuetpykuun
no akcrtyaragun — Adax NEO S2 (anrn. DOWNLOADS — User
Guides — Adax NEO S2). IleyaTHblil BApUaHT MOXKHO 3aKa3aTh

y CBOEro MpojiaBLa UK OHOTO U3 HallMX areHToB. CUCOK A1-
JIepOB MPUBOJIUTCS MO ajpecy: http:/www.adax.no noy ccbUKoOn
MMPOOABLBI.

Baumanne; CMoTpeTsb cTpanuiy 69.

Oo6mscuenne ueptexa: 1 — [Iennp; 2 — HyxHast (ycTaHOBIICHHAS)
Temnepatypa; 3 — OTomnseHe BKIOUEHO / BBIKJIIOUEHO; 4 —
Houb; 5 — dyHkumoHanbHast KHoNKa; 6 — CHUXKeHue TeMnepary-
pbl iHeM (5 iHeit); 7 — CHUXKeHue TeMnepaTypbl HOubto (7 qHeit)
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Na straneh 64—65. Navodila so za NEO Serija 2, za uporabo v
gospodinjstvih. V primeru uporabe v pisarnah ali kabinah/poci-
tniskih hiSicah je potrebno uporabiti posamezna/dodatna navodi-
la. Navodila lahko naloZite na http:/www.adax.no pod DOWN-
LOADS - User Guides — Adax NEO S2. Natisnjeni izvod lahko
narocite pri vaSem dobavitelju ali pri nasih agentih na http:/
www.adax.no pod DEALERS.

Opozorilo; stran 69.

Pojasnilo slike: 1 Dan; 2 — Zeljena (podesena ) temperatura; 3 —
Grejanje ukljuceno/iskljuc¢eno; 4 — No¢; 5 — Funkcionalni tasteri;
6 — Dnevna temperatura sniZenje (5 dana); 7 — Nocna temperatu-
ra sniZenje (7 dana)

T

Ver pdginas 58-59. Este ¢ o Manual do Utilizador, do NEO Série
2, para HOMES (Habitagao permanente), Se o NEO Série 2 for
instalado em Escritérios ou Casas de férias, por favor, procure

os manuais especificos para cada caso.

Pode descarregd-los do site http:/www.adax.no, em “DOWNLO-
ADS - User Guides Adax NEO S2”.

Uma versao impressa pode ser obtida no seu fornecedor ou nosso
delegado, cujo contacto encontra em “DEALERS”.

Aviso; Ver pdgina 69. Objasnjenje uz sliku: 1 — Dia; 2 — Seleccdo
deTemperaturas (Programadas); 3 — Aquecimento ligado/desli-
gado; 4 — Noite; 5 — Botdo de comando; 6 — Redug¢do de tempe-
ratura Diurna (5 dias); 7 — Redug¢do de temperatura Nocturna (7
dias)

C sk )

Pozri strany 66—67. Tato uZivatel'skd prirucka je ur¢end pre NEO
Series 2, ktory sa vyuZiva v domdcnostiach. Ak NEO Series 2 sa
maju vyuZivat v kanceldridch alebo vo vikendovych/rekreacnych
domoch, Vy ndjdete informdcie v inych osobitnych priruckach.
Tie priru¢ky mézu byt stiahnuté z http:/www.adax.no podla od-
kazov STIAHNUTIA - UZivatel'ské prirucky - ,,Adax NEO S2”
(angl. DOWNLOADS - User Guides — Adax NEO S2). Tlacenu
verziu si mozno objednat u svojho predajcu alebo u niektorého z
nasich obchodnych zdstupcov, pozrite si na stranke http:/www.
adax.no podla odkazu PREDAJCOVIA (angl. DEALERS).
Upozornenie; pozri stranu 69.

Vysvetlenie obrdzku: 1 — Deii; 2 — Ziadiica (uréend) teplota; 3 —
Vykurovanie zapnuté/vypnuté; 4 — Noc; 5 — Funkéné tlacidlo; 6
— ZmenSenie teploty v deni (5 dni); 7 — ZmenSenie teploty v noci
(7 dni)




BOLIG MODUS (HOME MODE - HO)

Start og Reset - denne prosedyre ma alltid gjgres nar NEO tas

i bruk fgrste gang, og etter langvarige strgmbrudd (mer enn 24
timer).

Denne prosedyre ma gjgres for a sette korrekt Modus og funksjo-
nalitet for varmeovnen.

VIKTIG: det er to ulike start og reset prosedyrer:
1) Dersom °C-17-rE blinker i display: ga til prosedyre A.
2) Dersom HO blinker i display: ga til prosedyre B.

Prosedyrene ma gjnnomfgres som beskrevet og uten opphold for
a veere gyldig. Dersom prosedyren utfgres feil eller den mislyk-
kes, slda av NEO med hovedbryter og start en ny prosedyre.

Start - Reset prosedyre A - er aktuell om NEO har vaert
tilkoblet spenning tidligere:

Dersom det blinker °C — 17 — rE i dis-
play nar ovnen slas pa betyr det at NEO
har veart uten strgm i en lengre tid og
ma gjennom en Start - Reset prosedyre.

-

H"
o 17 _C
G (e
-

C

- J

S14 NEO av ved hjelp av hoved-
bryter som sitter bak og pa siden av
ovnen.

Trykk inn og hold (® inne og sl pa
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
& holde (® inne inntil det blinker rE i
display. Slipp da opp ® knappen.

Etter noen sekunder vil HO (Home) for
bolig-modus blinke i display.

Na er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved & trykke p& (® eller
(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-
play, trykk (©) mer enn 5 sekunder for &
bekrefte ditt valg. Denne bruksanvisn-
ing forutsetter at du her velger HO.

S EEEECE

22 (°C) vil né blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (® mer enn 5 sekunder
) for & bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)
lagres etter 7 sekunder. Ovnen er né i normal drift med de muligheter
som finnes for funksjoner HO modus (Bolig).

-
(M)

o
[
-

O O

Start - Reset prosedyre B - er aktuell om NEO aldri har vart
tilkoblet spenning etter den forlot fabrikken:

Nar NEO settes i drift vil HO (Bolig)
ik n
LI o
\/

blinke i display.
G J

N i}
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Na er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved & trykke pd (® eller
(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-
play, trykk ® mer enn 5 sekunder for 4
bekrefte ditt valg. Denne bruksanvisn-
) ing forutsetter at du her velger HO.

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (® mer enn 5 sekunder
O for & bekrefte ditt valg.
\ / Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)
lagres etter 7 sekunder. Ovnen er nd i normal drift med de muligheter
som finnes for funksjoner HO modus (Bolig).
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Start av automatisk nattsenking av temperaturen
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P4 det tidspunkt om kvelden du gnsker
at senkingen skal starte, trykker du

p4 knappen merket @) i mer enn 5
sekunder.

h (hours = timer) vil blinke tre ganger
i display, og deretter blinker 7 konti-
nuerlig. Med & eller & knappene kan
det velges hvor mange timer senkingen
skal vare. Nér ditt valg vises i display,
trykk (®) (kort trykk) for & bekrefte ditt
valg.

°C vil blinke tre ganger og deretter
vil 17 (°C) blinke kontinuerlig. Med
® eller © knappene kan det velges
den temperatur som skal vere under
senkeperioden. Nar ditt valg vises i
display, trykk (® (kort trykk) for &
bekrefte ditt valg

Den grgnne lampen (4) vil nd blinke
som indikasjon for at natt-senkingen
er aktiv. Temperaturen vil senkes til
gnsket verdi i det tidsrom som er valgt.

Dette vil gjenta seg automatisk hver natt fra samme tidspunkt.

Start av automatisk dagsenking av temperaturen
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P4 det tidspunkt om kvelden du gnsker
at senkingen skal starte, trykker du

pa knappen merket @) i mer enn 5
sekunder.

h (hours = timer) vil blinke tre ganger
i display, og deretter blinker 5 konti-
nuerlig.

Med @ eller © knappene kan det
velges hvor mange timer senkingen
skal vare. Nar ditt valg vises i display,
trykk (® (kort trykk) for 4 bekrefte ditt
valg.

d vil blinke tre ganger og et tilfeldig
tall vil vises i display.

Bruk & eller © knappene for 4 angi
riktig ukedag (Mandag = 1 osv.).
Trykk (® (kort trykk) for & bekrefte
ditt valg.

°C vil blinke tre ganger og deretter vil
17 (°C) blinke kontinuerlig.

Med @ eller © knappene kan det
velges den temperatur som skal vaere
under senkeperioden. Nar ditt valg
vises i display, trykk (®) (kort trykk)
for & bekrefte ditt valg.

Den grgnne lampen (1) vil na blinke
som indikasjon for at dag-senkingen
er aktiv. Temperaturen vil senkes til
gnsket verdi i det tidsrom som er valgt.

Dette vil gjenta seg automatisk hver ukedag fra samme tidspunkt. Pa
lgrdag og sgndag vil det ikke vaere dagsenking.

Qoo




Hvordan hoppe over en senkeperiode?
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Hold ® inne og press deretter en gang
@ (for natt) eller ® (for dag) for &
hoppe over den innevarende eller den
kommende senkeperiode. Den tilhg-
rende lampe (1) eller (4) vil lyse kon-
stant for den aktuelle periode. Nar den
ene perioden er over vil termostaten
senke slik etter sitt vanlige program.

Tilfeldig overstyring av temperaturen
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Du kan velge en annen temperatur,
enten i en komfort- eller senkeperiode,
uten at denne temperature lagres,
menkun er gyldig inntil perioden er
slutt. (Lagring av temperaturvalg skjer
kun nér (® trykkes inne mer enn 5
sekunder.)

Endre temperaturvalg
(komfort- eller senketemperatur)

170
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Nar NEO er i komfort eller
senkeperioder kan den aktuelle
temperature endres ved 4 trykke (®)
eller © knappene. Nér ditt valg vises
i display, trykk (®) mer enn 5 sekunder
for & bekrefte ditt valg.

Endre lengde pa senkeperioder og/eller senke-

temperatur

A

Hold (® knappen need og trykk to
ganger pa @) (natt) eller (3 (dag). Slipp
® og h (hours = timer) vil blinke i dis-
play. Med ® eller © knappen velges
det antall timer senkingen skal vare.

Nér ditt valg vises i display, trykk (®
(kort trykk) for & bekrefte ditt valg.

Om du har valgt 4 endre ® (dags-
enking) vil d blinke tre ganger og et
tilfeldig tall vil vises i display. Bruk
® eller © knappene for 4 angi riktig
ukedag (Mandag = 1 osv.). Trykk ®
(kort trykk) for a bekrefte ditt valg.

) °C vil blinke tre ganger i display og

den tidligere valgte senketemperatur
vil blinke i display. Med ®eller ®
knappene kan det velges den tempe-
ratur som skal vare under senkeperio-
den. Nar ditt valg vises i display, trykk
® (kort trykk) for & bekrefte ditt valg.

Kalibrering (for a fa same temperatur i rommet
som innstilt verdi pa termostat)
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Dersom det er avvik mellom gnsket og
oppnadd temperatur, kan NEO termo-
stat kalibreres.

La fgrst NEO arbeide med samme
instilling, helst i 24 timer, med vinduer
og dgrer lukket til det aktuelle rom-
met. Dette sikrer at det er NEO som
styrer rommets temperatur alene.

Trykk inn og hold (®) og trykk si pa &
knappen en gang (kort trykk). Slipp (®
. °C vil blinke tre ganger og deretter
vises gnsket temperatur. Med () eller
(© knappene stilles s termostaten til
den virkelige temperatur som maéles i
rommet. Nar ditt valg vises i display,
trykk (P mer enn 5 sekunder for &
bekrefte ditt valg.

Né vil NEO igjen vise gnsket tempe-
ratur og etter en tid vil dette samsvare
med den virkelige temperatur som ma-
les. Det ka hende at en slik kalibrering
ma gjentas for & oppna fullt samsvar
mellom gnsket og virkelig temperatur.

Permanent fjerne en senkefunksjon

o
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For 4 slette en senkefunksjon, trykk @
(natt) eller ® (dag) til den tilhgrende
lampe (4) eller (1) slukker og blir helt
mgrk.

S

0

Sperre for tilfeldig betjening (“barnesikring”)
\ For 4 lse: Trykk @ og ® samtidig

inntil - - vises i display.
For 4 oppheve l4s: Trykk @) og (® sam-
tidig inntil - - forsvinner i display.

Reset av thermostat til fabrikkinstilling

Nb! Reset er ikke mulig nédr termostaten er i en modus hvor display

blinker.

C
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Etter reset av termostaten ma det gjen-
nomfgres en prosedyre for & velge gn-

sket funksjon; HO (bolig), OF (kontor)
eller CA (hytte).

Start med 4 sld av hovedbryter.

Trykk inn og hold ® inne og sl4 pa
NEO ved hjelp av hovedbryter.
Forsett & holde (® inne inntil det blin-
ker rE i display.

Slipp da opp (® knappen, og HO (bo-
lig) vil blinke i display.

Né er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved 4 trykke pad (® eller
(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-
play, trykk (®) mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger HO.

22 (°C) vil né blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (® mer enn 5 sekunder
for & bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22

(°C) lagres etter 7 sekunder. Ovnen er na i normal drift med de mulig-
heter som finnes for funksjoner HO modus (Bolig).
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KONTOR MODUS (OFFICE MODE - OF)

Start av automatisk natt og helgesenking

Tre timer fgr normal arbeidstid slutter

~
Start og Reset - denne progedyre ma alltid gjgres nér NEO tas i bruk trykkes og holdes knappen merket @)
forste gang, og etter langvarige strgmbrudd (mer enn 24 timer). e ) i mer enn 5 sekunder. (eksempel klok-
Denne prosedyre ma gjgres for a sette korrekt Modus og funksjonalitet ken 14:00)
for varmeovnen.
VIKTIG: det er to ullké start. og reset prosedyrer: ~ h (hours = timer) vil blinke tre ganger
1) Dersom °C-17-rE blinker i display: ga til prosedyre A. @A-: i display, og deretter vil 12 blinke
. . g L8 =t ’ )
2) Dersom HO blinker i display: ga til prosedyre B. T L )/_L/) Med @ eller O knappen e kan. det
) ' o , velges hvor mange timer senkingen
Prosedyrene ma gjnnomfgres som beskrevet og uten opphold for & vare @ B skal vare. Nér ditt valg vises i display,
gyldig. Dersom prosedyren utfgres feil eller den mislykkes, sla av NEO trykk ® (kort trykk) for & bekrefte ditt
med hovedbryter og start en ny prosedyre. valg. (Nb! Senking vil starte etter 3
timer.)
Start - Reset prosedyre A - er aktuell om NEO har veert tilkoblet
spenning tidligere :
Dersom det blinker °C — 17 — rE i dis- 4 L d (dag) vil blinke tre ganger og et
- play nér ovnen slds pa betyr det at NEO @\-i tilfeldig tall vil vises i display. Bruk
- har vart uten strgm i en lengre tid og o ° ﬂ ® eller © knappene for & angi riktig
ma gjennom en Start - Reset prosedyre. 6 . ukedag (Mandag = 1 osv.). Trykk ®
AR NAN A (kort trykk) for & bekrefte ditt valg.
I rC
\
- S1a NEO av ved hjelp av hovedbryter
n som sitter bak og pa siden av ovnen.
L -
\ y, ( °C vil blinke tre ganger og deretter
. . P = vil 17 (°C) blinke kontinuerlig. Med
) Trykk inn og hold (® inne og sla pé — @\:_:
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett ° ‘IL . ﬂ ? cller © knappene karll det Velgceis
4 holde (®) inne inntil det blinker rE i iy en temperatur som skal véere under
’— 3isola Slipp da opp () knappen et senkeperioden. Nar ditt valg vises i
n - play. SHpp pp ppen. display, trykk (® (kort trykk) for & be-
L ) krefte ditt valg. Komfort-temperaturen
N Etter noen sekunder vil HO (Home) for e ] vil fortsette i tre timer fgr senking
A ,' LI o bolig-modus blinke i display. automatisk starter. (eksempel. Tryk-
I o ker klokken 14:00 og senking starter
< C 17:00.) Nér senking er aktiv vil LED
Fa o det m“h%a Ve‘i‘%e mg“‘)m de tre o 1 (4) blinke sakte. (I de tre timene for
unksjonene HO (Bolig), OF (Kontor) Kine starter farst 1 LED (4
og CA (Hytte) ved & trykke pd (® eller sening starter fgrste gang vi @

N,

(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-

lyse fast.

d

play, trykk (® mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
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ning forutsetter at du her velger OF.
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22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i

Indikator for senking

I perioder med aktiv senking vil LED
(4) blinke langsomt. Dersom LED (4)

J30 170 lyser fast betyr det at senking for tiden
o . RES . . . o
LL o “ display, trykk (® mer enn 5 sekunder 5 ikke er aktiv, men vil starte pé det
Jne for & bekrefte ditt valg. planlagte tidspunkt pa kvelden.
N / Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)
lagres etter 7 sekunder. Ovnen er nd i normal drift med de muligheter
som finnes for funksjoner OF modus (Kontor).
Arbeide overtid

Start - Reset prosedyre A - er aktuell om NEO aldri har veert
tilkoblet spenning etter den forlot fabrikken:
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Nar NEO settes i drift vil HO (Bolig)
blinke i display.

Né er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved & trykke pd (® eller
(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-
play, trykk (® mer enn 5 sekunder for
4 bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger OF
(Kontor).

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (® mer enn 5 sekunder
for & bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

lagres etter 7 sekunder. Ovnen er né i normal drift med de muligheter
som finnes for funksjoner OF modus (Kontor).

Dersom det skal arbeides overtid kan
senking oppheves. Trykk knappen ® i
mer enn 5 sekunder.

Né vil komfort temperatur vises i dis-
play. LED (1) vil lyse fast mens LED
(4) vil fortsette & blinke. Perioden med
komfort temperatur vil var i 5 timer.

Hvordan hoppe over en senkeperiode?

4 N\

o/

Hold (® inne og press deretter en gang
@ for & hoppe over den innevarende
eller den kommende senkeperiode.
Den tilhgrende lampe (4) vil lyse kon-
stant for den aktuelle periode. Nar den
ene perioden er over vil termostaten
senke etter sitt vanlige program.




Midlertidig endre temperaturvalg
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Om du endrer temperatur nar NEO er
i komfort- eller senkeperioder (uten a
lagre ved 4 trykke (P)i 5 sekuder) vil
den aktuelle temperature kun gjelde
fram til neste automatiske tempera-
turvalg.

Endre til en ny senketemperatur
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Mens NEO er i en senkeperiode, velg
den nye senketemperaturen med (*)
eller © knappene. Lagre ved & holde
(F) inne mer enn 5 sekunder.

Endre lengde pa senkeperioden /
og eller senketemperatur

Hold (® inne og trykk to ganger pa
7. Slipp ® og h (hours = timer) vil
blinke 3 ganger. Bruk ®eller®
knappene for a velge det antall timer
senkingen skal vare. Bekreft med et
kort trykk pa ®.

d (dag) vil lyse fast i tre sekunder.
Deretter vil et tilfeldig tall vises i dis-
play. Bruk ® eller © knappene for &
angi riktig ukedag (Mandag = 1 osv.).
Trykk (® (kort trykk) for & bekrefte
ditt valg.

°C vil blinke tre ganger og senketem-
peraturen vil vises i display. Med &)
eller © knappene velger du gnsket
senketemperatur. Bekreft ditt valg
med & trykke kort pa (®.

Kalibrering (for a fa same temperatur i rommet
som innstilt verdi pa termostat)
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20°Cﬂ (o 222

Dersom det er avvik mellom gnsket og
oppnadd temperatur, kan NEO termo-
stat kalibreres.

Y\ La fgrst NEO arbeide med samme

instilling, helst i 24 timer, med vinduer
og dgrer lukket til det aktuelle rom-
met. Dette sikrer at det er NEO som
styrer rommets temperatur alene.

) Trykk inn og hold ® og trykk s& pa

(© knappen en gang (kort trykk). Slipp
F. °C vil blinke tre ganger og deretter
vises gnsket temperatur. Med &) eller
(© knappene stilles s& termostaten til
den virkelige temperatur som males i
rommet. Nar ditt valg vises i display,
trykk () mer enn 5 sekunder for &
bekrefte ditt valg.

Na vil NEO igjen vise gnsket tempe-
ratur og etter en tid vil dette samsvare
med den virkelige temperatur som
maéles. Det ka hende at en slik kali-
brering ma gjentas for & oppna fullt
samsvar mellom gnsket og virkelig
temperatur.

Permanent fjerne en senkefunksjon

PO
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For & slette en senkefunksjon, trykk @
til den tilhgrende lampe (4) slukker og
blir helt mgrk.

Sperre for tilfeldig betjening (“barnesikring”)

®
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For & lase: Trykk @ og ® samtidig
inntil - - vises i display.

For & oppheve las: Trykk @ og ®
samtidig inntil - - forsvinner i display.

Reset av thermostat til fabrikkinstilling.
Nb! Reset er ikke mulig nar termostaten er i en modus hvor display
blinker.
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Etter reset av termostaten ma det gjen-
nomfgres en prosedyre for & velge gn-

sket funksjon; HO (bolig), OF (kontor)
eller CA (hytte).

Start med a sla av hovedbryter.

Trykk inn og hold (® inne og sla pé
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
4 holde ® inne inntil det blinker rE i
display. Slipp da opp (®) knappen, og
HO (bolig) vil blinke i display.

) Né er det mulig 4 velge mellom de tre

funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved 4 trykke pa (® eller
(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-
play, trykk (® mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger OF.

22 (°C) vil né blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (® mer enn 5 sekunder
for & bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22

(°C) lagres etter 7 sekunder. Ovnen er na i normal drift med de mulig-
heter som finnes for funksjoner OF modus (Kontor).
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HYTTE MODUS (CABIN MODE - CA)

Viktig & vite !

Nér du har valgt Hytte-modus vil alle valg av temperatur automatisk lagres.

Arsaken til dette: Dersom den som forlater hytta stiller ovnen til en lav temperatur med knappene — eller + uten noen videre handling, vil denne tempe-
ratur automatisk lagres. Dersom det oppstar et langvarig strgmbrudd vil den laveste temperaturen (komfort- eller programmert senketemperatur) som
er lagret vaere den som blir aktivert. Dette vil sikre en lavest mulig og energisparende temperatur enten det er den programerte eller tilfeldig instilte

temperatur som er den laveste.

Start og Reset - denne prosedyre ma alltid gjgres nar NEO tas i bruk fgrste gang, og etter langvarige strgmbrudd (mer enn 24 timer).
Denne prosedyre ma gjgres for a sette korrekt Modus og funksjonalitet for varmeovnen.

VIKTIG: det er to ulike start og reset prosedyrer:

1) Dersom °C-17-rE blinker i display: ga til prosedyre A.
2) Dersom HO blinker i display: ga til prosedyre B.

Prosedyrene ma gjnnomfgres som beskrevet og uten opphold for & veaere gyldig. Dersom prosedyren utfgres feil eller den mislykkes, sld av NEO med
hovedbryter og start en ny prosedyre.

Start - Reset prosedyre A - er aktuell om NEO har veert tilkoblet

spenning tidligere :
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Dersom det blinker °C — 17 — rE i dis-
play nér ovnen slds pa betyr det at NEO
har vert uten strgm i en lengre tid og
ma gjennom en Start - Reset prosedyre

S14 NEO av ved hjelp av hovedbryter
som sitter bak og pa siden av ovnen.

Trykk inn og hold (F) inne og sl pa
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
4 holde ® inne inntil det blinker 1E i
display. Slipp da opp (® knappen.

Etter noen sekunder vil HO (Home) for
bolig-modus blinke i display.

Na er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved 4 trykke pd (® eller
(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-
play, trykk (® mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger CA

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nér ditt valg vises i
display, trykk (®) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

lagres etter 7 sekunder. Ovnen er nd i normal drift med de muligheter
som finnes for funksjoner CA modus (Hytte).

Start - Reset prosedyre B - er aktuell om NEO aldri har veert tilko-
blet spenning etter den forlot fabrikken:
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Nér NEO settes i drift vil HO (Bolig)
blinke i display.

Na er det mulig a velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved 4 trykke pd (® eller
(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-
play, trykk (®) mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger CA.

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (® mer enn 5 sekunder
for & bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

lagres etter 7 sekunder. Ovnen er nd i normal drift med de muligheter
som finnes for funksjoner CA modus (Hytte).

Slik startes en senkeperiode

Trykk knappen (®) i mer enn 5 sek-
under.

d (dag) vil blinke 3 ganger. 01 vil
blinke kontinuerlig.

Med knappene ® eller O velges det
antall dager du vil senkeperioden skal
vare.

Bekreft med & trykke (.

10

10 (°C) vil blinke.

Med knappene (® eller O velg gnsket
frostsikker temperatur.

Bekreft med & trykke ®.

Den valgte temperatur vises i display,
og LED 1 og 4 vil blinke sakte.

(NO/DK)




Hva skjer etter at en frostsikker periode er

avsluttet?

Etter endt periode med frostsikker
temperatur vil komfort temperatur
blinke i display. Ved a trykke en
vilkarlig knapp vil komforttemperatur
lyse fast og veaere et varig valg.

Dersom ingen knapp betjenes i lgpet
av 48 timer, vil en ny periode med
frostsikker temperatur automatisk
starte. Varighet vil vere som for ditt
tidligere valg.

Avslutte en peride med frostsikker temperature
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Ved & trykke og holde knappen @

inne i mer enn 5 sekunder vil en aktiv
periode med frostsikker temperatur
avsluttes.

Kalibrering (for a fa same temperatur i rommet
som innstilt verdi pa termostat)
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Dersom det er avvik mellom gnsket og
oppnadd temperatur, kan NEO termo-
stat kalibreres.

La fgrst NEO arbeide med samme
instilling, helst i 24 timer, med vinduer
og dgrer lukket til det aktuelle rom-
met. Dette sikrer at det er NEO som
styrer rommets temperatur alene.

Trykk inn og hold (®) og trykk s pa &
knappen en gang (kort trykk). Slipp (®
. °C vil blinke tre ganger og deretter
vises gnsket temperatur. Med () eller
(© knappene stilles s termostaten til
den virkelige temperatur som maéles i
rommet. Nar ditt valg vises i display,
trykk (P mer enn 5 sekunder for &
bekrefte ditt valg.

N4 vil NEO igjen vise gnsket tempe-
ratur og etter en tid vil dette samsvare
med den virkelige temperatur som ma-
les. Det ka hende at en slik kalibrering
ma gjentas for & oppna fullt samsvar
mellom gnsket og virkelig temperatur.

Hvordan velge ny frostsikker eller comfort

temperature?
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Nar ovnen er i en komfort- eller frost-
sikker periode kan en ny temperatur
velges med & eller © knappene.
Valget lagres ved at (® holdes inne
mer enn 5 sekunder.

Sperre for tilfeldig betjening (“barnesikring”)
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For 4 lase: Trykk @ og (® samtidig
inntil - - vises i display.

For & oppheve 14s: Trykk @ og ®
samtidig inntil - - forsvinner i display.

(NO/DK)

Reset av thermostat til fabrikkinstilling.
Nb! Reset er ikke mulig ndr termostaten er i en modus hvor display

blinker.
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Etter reset av termostaten ma det
gjennomfgres en prosedyre for a velge
gnsket funksjon; HO (bolig), OF (kon-
tor) eller CA (hytte).

Start med a sla av hovedbryter.

Trykk inn og hold (F) inne og sl p&
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
4 holde ® inne inntil det blinker 1E i
display. Slipp da opp (® knappen, og
HO (bolig) vil blinke i display.

Né er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved 4 trykke pa (® eller
(© knappene. Nér ditt valg vises i dis-
play, trykk () mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger CA.

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (® mer enn 5 sekunder
for & bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22

(°C) lagres etter 7 sekunder. Ovnen er na i normal drift med de mulig-
heter som finnes for funksjoner CA modus (Hytte).




BOSTADS LAGE (HOME MODE - HO)

Start och Reset — denna instdllning bor alltid goras ndr NEO anviénds
for forsta gdngen och efter langvariga stromavbrott ( mer dn 24 timmar)
Denna instéllning bor goras s att man har ritt ldge och funktion

pé elementet

instéllning.

inkopplad innan :
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VIKTIGT: Det finns tva olika start och reset instidllningar

1) Nar °C-17-tE blinkar i displayen: ga till instdllning A.

2) Nér HO blinkar i displayen: ga till instidllning B.

Instéllningen bor goras som beskrivit och utan uppehall for att det skall
bli giltigt. Skulle man utfora instédllningen fel eller att den misslyckas,
sld da av NEO med hjélp av huvudstrombrytaren och starta en ny

Start — Reset instiillning A — dr aktuell om NEO har varit

Blinkar det °C — 17 — rE i displayen
nér man sétter pa elementet betyder det
att NEO har varit utan strém under en
langre tid och man bor da genom ga en
Start — Reset instéllning.

Stiang av NEO med hjélp av huvudbry-
taren som sitter pa sidan bak elementet.

Tryck och hall inne ® samtidigt som
ni slar pa NEO med hjilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall inne (®) tills
det blinkar rE i displayen. Slipp d& ®
knappen.

Efter ndgon sekund kommer HO
(Home) for Bostad — lidge att blinka i
displayen.

Nu dr det majligt att vélja mellan de

tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka p& (® eller © knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck in (® i mer
dn 5 sekunder for att bekrifta ditt val.
Denna bruksanvisning forutsétter att
du viljer OF.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nar
ditt val visas i displayen, tryck da in ()
i mer dn 5 sekunder for att bekrifta ditt
val. Gors det inget val kommer 22 (°C)

att lagras efter 7 sekunder. Elementet dr nu i normal drift och med de
funktioner som finns for HO (Bostad)

Start — Reset instiillning B — ir aktuell om NEO aldrig har varit
inkopplad efter det att den har kommit fran fabriken.

Nir NEO sitts igdng kommer HO
(Bostad) att blinka i displayen

Nu ér det mojligt att vélja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka pd ® eller O knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
® i mer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning forut-
sétter att du véljer HO

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nar
ditt val visas i displayen, tryck da in (P
i mer dn 5 sekunder for att bekrifta ditt
val. Gors det inget val kommer 22 (°C)

att lagras efter 7 sekunder. Elementet dr nu i normal drift och med de
funktioner som finns for HO (Bostad)
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Start av automatisk nattsankning av temperaturen
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Vid den tidpunkt pa kvillen som du
vill att sinkningen skall starta trycker
du in knappen mirkt 7 i mer édn 5
sekunder

h (hours=timmar) kommer blinka

tre ganger i displayen, och dérefter
blinkar 7 kontinuerligt. Med ® eller
(© knappen kan man vilja hur minga
timmar sédnkningen skall vara. Nir ditt
val visas i displayen, tryck pa F (kort
tryck) for att bekréfta ditt val.

°C kommer blinka tre génger och
déarefter kommer 17 (°C) att blinka
kontinuerligt. Med + eller — knappen
kan man vilja den temperatur som skall
vara under sankningsperioden. Nar ditt
val visas i displayen, tryck d& pd (®
(kort tryck) for att bekrifta ditt val.

Den grona lampan (4) kommer nu
blinka som indikation pa att nattsiank-
ning 4r aktiv. Temperaturen kommer
sédnkas till det 6nskade virdet vid den

tidpunkt som é&r vald. Detta kommer upprepas automatiskt varje natt i
veckan vid den valda tidpunkten.

Start av automatisk dagsdankning av temepraturen
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Vid den tidpunkt pa dagen du vill att
sdnkningen skall starta trycker du in
knappen mirkt G i mer én 5 sekunder.

h (hours=timmar) kommer blinka

tre ganger i displayen, och dérefter
blinkar 5 kontinuerligt. Med (® eller
(Oknappen kan man vilja hur manga
timmar sédnkningen skall vara.

Nir ditt val visas i displayen, tryck pa
(® (kort tryck) for att bekrifta ditt val.

d kommer blinka tre ganger och ett
tillfdlligt tal kommer visas i displayen.

Anvind @ eller © knappen for att
ange ritt veckodag (méndag = 1 osv.).
Tryck (® (kort tryck) for att bekrifta
ditt val.

°C kommer blinka blinka tre ganger
och darefter kommer 17 (°C) att blinka
kontinuerligt. Med & eller © knappen
kan man vélja den temperatur som
skall vara under sidnkningsperioden.

Nir ditt val visas i displayen, tryck da
pa ® (kort tryck) for att bekrifta ditt
val.

Den grona lampan (1) kommer nu
blinka som indikation pa att dagsink-
ning dr aktiv. Temperaturen kommer
sédnkas till det 6nskade virdet vid den

tidpunkt som dr vald. Detta kommer upprepas automatisk varje dag i
veckan vid den valda tidpunkten. P4 I6rdagar och séndagar kommer
den ha automatiskt uppehall pa dagsidnkningen.

s




Hur hoppar man dver en sdnkningsperiod?
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Ha&ll in ® och tryck en ging pa @ (for
natt) eller ® (for dag) for att hoppa
over den pagaende eller kommande
sdnkningsperioden. Den tillhérande
lampan (1) eller (4) kommer lysa kon-
stant for den aktuella perioden. Nér
den valda perioden ér 6ver kommer
termostaten automatiskt aterga och
sdnka efter sitt vanliga program.

Tillfdllig andring av temperaturen
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Du kan vilja en annan temperatur,
antingen i en komfort — eller sidnk-
ningsperiod, utan att temperaturen
lagras, temperaturen kommer da vara
dnda tills perioden &r slut. ( Lagring
av temperaturen sker nir () knappen
trycks in i mer dn 5 sekunder.)

Endra temperaturval

(komfort - eller sankingstemperatur)
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Nir NEO ér i komfort eller sdnknings-
period kan den aktuella temperaturen
indras genom att trycka pA @ eller ©
knappen. Nar ditt val visas i displayen,
tryck dé in (® i mer 4n 5 sekunder for
att bekrifta ditt val.

Andra lingd pa sé@nkningsperiod och/eller
sankningstemperatur
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Hall in F knappen och tryck tvd
génger pa @ (natt) eller (® (dag). Slipp
F och h (hours = timmar) kommer
blinka i displayen. Med & eller &
knappen viljer man det antal timmar
sdankningen skall vara.

Niar ditt val visas i displayen, tryck pa
® (kort tryck) for att bekrifta ditt val.

Om du forst har tryckt pd ® for att
dndra instidllningarna pa dagsinkning,
kommer nu d att blinka tre ganger i
displayen. Déarefter kommer ett tillfal-
ligt tal att visas i displayen. Anvéind
® eller © knappen fér att ange ritt
veckodag (mandag = 1 osc). Bekrifta
genom att trycka p& (F) knappen.

°C kommer blinka tre ganger i display-
en dir efter kommer den tidigare valda
temperaturen blinka i displayen. Med
® eller © knappen kan man vilja

den temperatur som skall vara under
sdankningsperioden. Nar ditt val visas

i displayen, tryck da p& (® (kort tryck)

~ for att bekrifta ditt val

Kalibrering (for att fa samma temperatur i rum-
met som instéllt varde pa termostaten)
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Skulle det féorekomma avvik mellan
onskad och uppnadd temperatur, kan
termostaten pa NEO kalibreras.

Lat forst NEO arbeta med samma
instéllning, helst i 24 timmar, med
fonster och dorrar stingda till det
aktuella rummet. Detta sdkrar att det
dr NEO som styr rummets temperatur
ensamt.

N
Tryck och hall in (® och tryck sam-

tidigt pA (© kanppen en gng (kort
tryck). Slipp (®. °C kommer blinka
tre ganger och dérefter visas 6nskad
temepratur. Med ® eller ( knappen
stdller man termostaten till den verk-
liga temperaturen som dr i rummet.
Nir ditt val visas i displayen, tryck in
(P i mer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val

Nu kommer NEO igen visa 6nskad
temperatur och efter en tid kom-

mer detta matcha med den verkliga
temperaturen som dr métt. Det kan
hinda att en kalibrering far upprepas
for att uppna en full matchning mellan
onskad och verklig temperatur.

Permanentbo rttagning av en sankningsinstallning
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For att radera en sdnkningsinstéllning,
tryck och hill in @ (natt) eller ® (dag)
tills den tillh6rande lampan sldcks och
blir mork.

o
C

AT

Sparr av kontrollpanel ("barnsparr”)

For att 18sa: Tryck p& @ och (3 samti-
digt tills - - visas i displayen.

For att 13saupp: Tryck pd @ och &) sam-
tidigt tills - - forsvinner fran displayen.

Reset av termostat till fabriksinstidllning
Nb! Reset dr inte mojlig nér termostaten &r i ett ldga ddr displayen

blinkar.
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Efter en reset av termostaten ar det
majligt att gora en instillning for att
vilja 6nskad funktion; HO (bostad),
OF (kontor) eller CA (stuga).

Starta med att sla av huvudbrytaren.

Tryck och hall in () samtidigt som ni
slar pa NEO med hjilp av huvudbry-
taren. Fortsétt och hall in (® tills det

blinkar rE i displayen.

Slipp d& (® knappen, och HO (bostad)
kommer blinka i displayen.

Nu dr det mojligt att vélja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka p& ® eller © knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(® i mer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning foru-
sdtter att du viljer HO.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vélja den komfort
temperatur du vill att rummet skall
ha. Nir ditt val visas i displayen, tryck
dé in (®) i mer dn 5 sekunder for att
bekrifta ditt val.

Gors det inget val kommer 22 (°C) att lagras efter 7 sekunder. Ele-
mentet dr nu i normal drift och med de funktionerna som finns for HO

(Bostad)
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KONTOR LAGE (OFFICE MODE - OF)

Start och Reset — denna instéllning bor alltid goras ndr NEO anvinds
for forsta gangen och efter langvariga stromavbrott ( mer dn 24 timmar)
Denna instéllning bor goras sa att man har ritt ldge och funktion pa
elementet

VIKTIGT: Det finns tva olika start och reset instidllningar

1) Nar °C-17-1E blinkar i displayen: ga till instédllning A.

2) Nidr HO blinkar i displayen: gé till instdllning B.

Instéllningen bor goras som beskrivit och utan uppehall for att det skall
bli giltigt. Skulle man utféra instédllningen fel eller att den misslyckas,
sld da av NEO med hjilp av huvudstrombrytaren och starta en ny
instdllning.

Start — Reset instillning A — dr aktuell om NEO har varit inkopp-
lad innan:

Blinkar det °C — 17 — rE i displayen
nédr man sitter pa elementet betyder det
att NEO har varit utan strém under en
ldngre tid och man bor dé genom ga en
Start — Reset instéllning.
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Stiang av NEO med hjélp av huvudbry-
taren som sitter pa sidan bak elementet.

=

Tryck och hall inne (®) samtidigt som
ni slar pd& NEO med hjilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall inne () tills
det blinkar rE i displayen. Slipp d&

il

knappen.
- J
N Efter nagon sekund kommer HO
o ,U"‘J-' ° (Home) for Bostad — lige att blinka i

displayen.

Nu dr det majligt att vélja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka p& (® eller © knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck in (®) i mer
dn 5 sekunder for att bekrifta ditt val.
Denna bruksanvisning forutsétter att

/' du viljer OF.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nar
ditt val visas i displayen, tryck da in ()
i mer dn 5 sekunder for att bekréfta ditt
val. Gors det inget val kommer 22 (°C)
att lagras efter 7 sekunder. Elementet dr nu i normal drift och med de
funktioner som finns for OF (Kontor)
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Start — Reset instiillning B — édr aktuell om NEO aldrig har varit
inkopplad efter det att den har kommit fran fabriken

) Nir NEO siitts iging kommer HO
]
(o HU )

(Bostad) att blinka i displayen.

Nu dr det mojligt att vélja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka p& (® eller © knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(F) i mer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning forut-
') sitter att du véljer OF.
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22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nér
ditt val visas i displayen, tryck d4 in ()
i mer dn 5 sekunder for att bekréfta ditt
< val. Gors det inget val kommer 22 (°C)
att lagras efter 7 sekunder. Elementet dr nu i normal drift och med de
funktioner som finns fér OF (Kontor)
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Start av automatisk natt och helgsdnkning
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Tre timmar fore normal arbetstids slut
tryck och héll in knappen mirkt @) i
mer dn 5 sekunder. (exempel klockan
14.00)

h (hours=timmar) kommer blinka

tre ganger i displayen och dérefter
kommer 12 blinka. Med & eller ©
knappen kan man vilja hur ménga
timmar sédnkningen skall vara. Nir
ditt val visas i displayen, tryck pa F
(kort tryck) for att bekrifta ditt val.
(Nb! Sdnkningen kommer starta efter
3 timmar)

d (dag) kommer blinka tre ganger och
ett tillféalligt tal kommer visas i dis-
playen. Anviind ® eller © knappen
for att ange ritt veckodag (Méndag =
1 osv.) Tryck pa (® (kort tryck) for att
bekrifta ditt val.

°C kommer blinka tre ganger och
darefter kommer 17 (°C) att blinka
kontinuerligt. Med & eller O knappen
kan man vélja den temperatur som
skall vara under sénk-ningsperioden.
Nar ditt val visas i displayen, tryck

pa (® (kort tryck) for att bekrifta ditt
val. Komfort-temperaturen kommer
fortsitta i tre timmar innan sdnk-
ningen automatiskt startar. (exempel.
Instdllningen sker klockan 14:00

och sidnkningen startar 17:00.) Nar
sdnkningen &r aktiverad kommer LED

(4) blinka Iangsamt. (I de tre timmarna fore sdnkningen startar forsta
gangen kommer LED (4) lysa fast).

Indikator for sankning

o
—_—

I perioder med aktiv sinkning kom-
mer LED (4) blinka ldngsamt. Dér
LED (4) lyser fast betyder det att sédnk-
ningen fornirvarande inte dr aktiva,
men att den kommer starta pa planlagd
tidpunkt pa kvillen.

Arbeta overtid

Skulle man arbeta 6vertid kan sank-
ningen upphiivas. Tryck in kanppen &
imer dn 5 sekunder. Nu kommer kom-
fort temperaturen att visas i displayen.
LED (1) kommer lysa fast medans
LED (4) kommer fortsétta att blinka.
Perioden med komfort temperatur
kommer vara i 5 timmar.

Hur hoppar man 6ver en sankningsperiod?
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Ha&ll in (® och tryck en géng pd @
for att hoppa 6ver den pagaende eller
kommande sédnkningsperioden. Den
tillhérande lampan (4) kommer lysa
konstant for den aktuella perioden.
Nir den valda perioden ér Gver kom-
mer termostaten automatiskt atergé
och sinka efter sitt vanliga program.
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Tillfdllig andring av temperaturen

Du kan vilja en annan temperatur,
antingen i en komfort — eller sidnk-

o A @A": ningsperiod, utan att temperaturen
— “"ﬁ‘ ] lagras, temperaturen kommer da vara
j_ o dnda tills perioden é&r slut. (Lagring

°or :,’ ° 8 . av temperaturen sker nir (F) knappen

trycks in i mer dn 5 sekunder.)

Andra temperaturval
(komfort - eller sankingstemperatur)

Nir NEO ér i komfort eller sdnknings-
EE ° period kan den aktuella temperaturen

@“' 'j" l) dndras genom att trycka pd (® eller ©

OA" knappen. Nar ditt val visas i displayen,

tryck dé in (® i mer 4n 5 sekunder f6r

att bekréfta ditt val.
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Andra lingd pa sinkningsperiod och/eller
sankningstemperatur

N\ Hall in (® knappen och tryck tvd

@’1:} génger pa @). Slipp (®) och h (hours =
C l) timmar) kommer blinka i displayen.

1 w2 Med @ eller © knappen viljer man

-4 det antal timmar sédnkningen skall

vara. Ndr ditt val visas i displayen,

3 tryck pa ® (kort tryck) for att bekriifta

Y| dittval
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°C kommer blinka tre ganger i display-
. en direfter kommer den tidigare valda

@\,-J temperaturen blinka i displayen. Med

ﬂ ® eller © knappen kan man vilja

den temperatur som skall vara under

sdnkningsperioden. Nar ditt val visas

i displayen, tryck d& pa (® (kort tryck)

for att bekrifta ditt val.
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Kalibrering (for att fa samma temperatur i
rummet som installt virde pa termostaten)

20°Cﬂ o 273
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Skulle det féorekomma avvik mellan
onskad och uppnadd temperatur, kan
termostaten pa NEO kalibreras.

) Lat forst NEO arbeta med samma
instéllning, helst i 24 timmar, med
fonster och dorrar stingda till det
aktuella rummet. Detta sdkrar att det
dr NEO som styr rummets temperatur
ensamt.

Tryck och hall in (® och tryck sam-
tidigt pd © kanppen en ging (kort
tryck). Slipp (®. °C kommer blinka
tre ganger och dérefter visas 6nskad
temepratur. Med ® eller © knappen
stdller man termostaten till den verk-

JJ o Ao
CLCo @\:-" liga temperaturen som dr i rummet.
v C ﬂ Nir ditt val visas i displayen, tryck in
o dro 8:: (® i mer dn 5 sekunder for att bekrifta
LU o ) ditt val.
==
4 Nu kommer NEO igen visa 6nskad

temperatur och efter en tid kom-
mer detta matcha med den verkliga
temperaturen som &dr mitt. Det kan
hinda att en kalibrering far upprepas

(e}
20 Cﬂ (e 223
for att uppna en full matchning mellan

N onskad och verklig temperatur.

Permanent borttagning av en
sankningsinstallning
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For att radera en sdnkningsinstillning,
tryck och héll in @ tills den tillhéran-
) de lampan (4) sldcks och blir mork.
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Reset av termostat till fabriksinstéllning.
Nb! Reset dr inte mojlig ndr termostaten ir i ett ldga dér displayen
blinkar.
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Efter en reset av termostaten ar det
majligt att gora en instéllning for att
viélja onskad funktion; HO (bostad),
OF (kontor) eller CA (stuga).

Starta med att sla av huvudbrytaren.

Tryck och hall in (® samtidigt som

W)

L
ni slar pd NEO med hjilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall in () tills

D det blinkar rE i displayen. Slipp d& ®

- knappen, och HO (bostad) kommer
° f blinka i displayen.
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Nu ér det mojligt att vélja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka p& ® eller © knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(® i mer in 5 sekunder for att bekréfta
ditt val. Denna bruksanvisning forut-
sétter att du viljer CA.

Sparr av kontrollpanel ("barnsparr”)

For att 13sa: Tryck pd @ och (&) samti-
digt tills - - visas i displayen.

®
&?

For att 13saupp: Tryck pd @ och &

)
samtidigt tills - - forsvinner fran
displayen.

4 N\

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
@"‘:} och du kan nu vélja den komfort
Y _ ) | temperatur du vill att rummet skall

° C'C' o OA.] ha. Nir ditt val visas i displayen, tryck

dé in (®) i mer dn 5 sekunder for att

bekrifta ditt val. Gors det inget val
kommer 22 (°C) att lagras efter 7 sekunder. Elementet 4r nu i normal
drift och med de funktionerna som finns for OF (Kontor).

s
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STUG LAGE (CABIN MODE - CA)

Viktigt att veta! Nir du har valt Stug-ldge kommer alla val av temperatur automatiskt lagras.

Orsaken till detta: Om den som ldmnar stugan stéller elementet pa en lag temperatur med knappen — eller + utan nagon vidare handling, kommer
denna temperatur automatiskt att lagras. Om det uppstar ett langvarigt stromavbrott kommer den ldgsta temperaturen (komfort — eller programerad
sdanktemperatur) som dr lagrad vara den som blir aktiv. Detta kommer sidkra en ldgsta mojliga energisparande temperatur, antingen &r det den program-
erade eller tillfdlligt instédllda temperaturen som dr den ldgsta.

Start och Reset — denna instillning bor alltid goras nir NEO anvénds for forsta gangen och efter langvariga stromavbrott ( mer dn 24 timmar)

Denna instéllning bor goras sa att man har rétt ldge och funktion pé elementet

VIKTIGT: Det finns tva olika start och reset instidllningar
Nir °C-17-rE blinkar i displayen: ga till instéllning A.
Nér HO blinkar i displayen: gé till instéllning B.

Instédllningen bor goras som beskrivit och utan uppehall for att det skall bli giltigt. Skulle man utfora instédllningen fel eller att den misslyckas, sla da av
NEO med hjilp av huvudstrombrytaren och starta en ny instéllning.

Start — Reset instillning A — dr aktuell om NEO har varit inkopp-

lad innan:
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Blinkar det °C — 17 — rE i displayen
nédr man sitter pa elementet betyder det
att NEO har varit utan strém under en
ldngre tid och man bor dé genom ga en
Start — Reset instéllning.

Stiang av NEO med hjélp av huvud-
brytaren som sitter pa sidan bak
elementet.

Tryck och hall inne (F) samtidigt som
ni slar pA NEO med hjélp av huvud-
brytaren. Fortsétt och hall inne ® tills
det blinkar rE i displayen. Slipp da (®
knappen.

Efter ndgon sekund kommer HO
(Home) for Bostad — ldge att blinka i
displayen.

Nu &dr det mojligt att vélja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka p& ® eller © knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
® i mer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning forut-
sétter att du viljer CA.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort
temperatur du vill att rummet skall
ha. Ndr ditt val visas i displayen, tryck
da in ® i mer én 5 sekunder for att
bekrifta ditt val. Gors det inget val

kommer 22 (°C) att lagras efter 7 sekunder. Elementet dr nu i normal
drift och med de funktioner som finns f6r CA (Stugor)

Start — Reset instillning B - idr aktuell om NEO aldrig har varit
inkopplad efter det att den har kommit fran fabriken.
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Nir NEO siitts igdng kommer HO
(Bostad) att blinka i displayen

Nu dr det mojligt att vélja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka p& ® eller © knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(® i mer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning forut-
sdtter att du viljer CA.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nér
ditt val visas i displayen, tryck d& in ()
imer dn 5 sekunder for att bekrifta ditt
val. Gors det inget val kommer 22 (°C)

att lagras efter 7 sekunder. Elementet &r nu i normal drift och med de
funktioner som finns for CA (Stugor)

Sa startas en siankperiod

Tryck in knappen @) i mer én 5 sek-
under.

d (dag) kommer blinka 3 ganger. 01
kommer blinka kontinuerligt.

Med knappen ® eller & viiljer du
det antall dagar du vill att sanknings-
perioden skall vara.

Bekriifta med att trycka pa (®.

16

10 (°C) kommer blinka.

Med kanppen ® eller O vilj 6nskad
frystalig temperatur.

Bekriifta med att trycka pa (®,

Den valda temperaturen kommer visas
i displayen, och LED 1 och 4 kommer
blinka langsamt.
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Vad sker efter att en frostsdker period dr

avslutad?

170
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Efter det att perioden med frostsidker
temperatur dr avslutad kommer
komfort temperaturen att blinka i
displayen. Genom att trycka pé en
valfri knapp kommer komfort
temperaturen att lysa fast och vara
ett permanent val.

Trycker man inte pa nagon knapp
inom loppet av 48 timmar, kommer en
ny period med frostsiker temperatur
att starta automatiskt. Varaktigheten
kommer att vara den antal dagar som i
ditt tidigare val.

Avsluta en period med frostsaker temperatur
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Genom att trycka och hélla inne knap-
pen @ i mer #n 5 sekunder kommer en
aktiv period med frostsidker tempera-
tur att avslutas.

Kalibrering (for att fa samma temperatur i
rummet som installt virde pa termostaten)
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Skulle det férekomma avvik mellan
onskad och uppnadd temperatur, kan
termostaten pd NEO kalibreras.

Lat forst NEO arbeta med samma
instédllning, helst i 24 timmar, med
fonster och dorrar stiangda till det
aktuella rummet. Detta sikrar att det
dr NEO som styr rummets temperatur
ensamt.

2 Tryck och hill in ® och tryck sam-

tidigt pA ) kanppen en gang (kort
tryck). Slipp (®. °C kommer blinka
tre génger och darefter visas 6nskad
temepratur. Med ® eller © knappen
stdller man termostaten till den verk-
liga temperaturen som dr i rummet.
Nar ditt val visas i displayen, tryck in
(® i mer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val.

Nu kommer NEO igen visa 6nskad
temperatur och efter en tid kom-

mer detta matcha med den verkliga
temperaturen som dr métt. Det kan
hinda att en kalibrering far upprepas
for att uppna en full matchning mellan
onskad och verklig temperatur.

Andra temperaturval (komfort - eller sinkings-

temperatur)
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Nir NEO ér i komfort eller sdnknings-
period kan den aktuella temperaturen
dndras genom att trycka pd ® eller &
knappen. Nar ditt val visas i displayen,
tryck dé in (® i mer 4n 5 sekunder for
att bekriéfta ditt val.

Sparr av kontrollpanel ("barnsparr”)
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For att lasa: Tryck pa @ och (5 samti-
digt tills - - visas i displayen.

For att 13saupp: Tryck pd @ och &
samtidigt tills - - forsvinner fran
displayen.

>

Reset av termostat till fabriksinstillning.
Nb! Reset dr inte mojlig ndr termostaten ir i ett ldga dér displayen

blinkar.
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Efter en reset av termostaten ar det
majligt att gora en instdllning for att
vilja onskad funktion; HO (bostad),
OF (kontor) eller CA (stuga).

Starta med att sld av huvudbrytaren.

Tryck och hall in () samtidigt som

ni slar pa NEO med hjilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall in () tills
det blinkar rE i displayen. Slipp da ®
knappen, och HO (bostad) kommer
blinka i displayen.

Nu ér det mojligt att vélja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka pd ® eller O knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(® i mer in 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning forut-
sétter att du viljer CA.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort
temperatur du vill att rummet skall
ha. Nér ditt val visas i displayen, tryck
d&in ® i mer dn 5 sekunder for att
bekrifta ditt val. Gors det inget val

kommer 22 (°C) att lagras efter 7 sekunder. Elementet dr nu i normal
drift och med de funktionerna som finns for CA (Stugor)
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HO (HOME ELI KOTI)

Kiynnistys ja jéirjestelmén palauttaminen alkuasetuksiin — on
suoritettava pitkdn sdhkokatkoksen jalkeen tai kédytettdessd lammitintd
ensimmdisen kerran. Kdynnistys ja jérjestelmin palauttaminen alkuase-
tuksiin on suoritettava oikean toimintatilan ja limmittimen kdynnistdmi-
seksi.

HUOM: kéynnistysjaksoja on kaksi

1) Jos ndytossid vilkkuu °C-17-rE: siirry menettelyyn A.
2) Jos ndytossd vilkkuu HO: siirry menettelyyn B.

Menettely on suoritettava yhtédjaksoisesti, muuten se ei jdd voimaan.
Jos menettelyi ei suoriteta oikein tai se epdonnistuu, kytke limmitin
pois kéytdsté ja suorita menettely uudestaan.

Kiynnistysmenettely A — jos limmitin on kytketty ja kdynnistetty
aiemmin:

Kun ldmmitin kdynnistetddn, ndytossd
vilkkuu jakso °C — 17 — tE.

Tdma tarkoittaa, ettd termostaatti on
ollut kauan poiskytkettyni ja siksi se
on kaynnistettdvd uudestaan.
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Jos haluat palauttaa limmittimen
tehdasasetukset, kytke lammitin pois
kiytostd painamalla pdédkatkaisinta.

Paina (F)-néippiinti ja pidi siti alhaalla
— ja kytke lammitin samaan aikaan
piille painamalla pdédkatkaisinta.

Jatka (F)-néppiimen painamista kunnes
nédytossid vilkkuu rE, ja vapauta (F)
-ndppdin vasta sitten.

Muutaman sekunnin kuluttua ndytossa
alkaa vilkkua HO.

Valitse haluamasi tila HO (Koti), OF
(Toimisto) tai CA (Mokki) painamalla
joko () - tai (O -néippdint.

Vahvista valinta painamalla (F)-nép-
pdinté yli 5 sekunnin ajan.

S EIAEECE

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse haluamasi
normaalildmpétila.

Valitse valinta painamalla (F)-néppiinti
yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitédédn, lampatila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
L ) kuluttua.

9
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Kiynnistysmenettely B — jos liimmitinti ei ole koskaan kédynnistetty
tehdastoimituksen jélkeen:

0T g

Kun lammitin on kdynnistetty, niytossd
vilkkuu HO (Home mode = Kotitila)

Valitse haluamasi tomintatila HO, OF
(Toimisto) tai CA (Mokki) painamalla
joko ® - tai O -nédppdint.

Vahvista valinta painamalla (F-nip-
pdintd yli 5 sekunnin ajan.
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) 22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse ha-

@:: luamasi normaalildmpdtila.
] ol

" Jos et tee mitin, lampéotila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin kuluttua.
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Vahvista valinta painamalla (F)-niip-
pdintéd yli 5 sekunnin ajan.

Kaynnista saastolampotila yon ajaksi
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~ Paina @ viiden sekunnin ajan sen tun-

nin kohdalla, jolloin haluat sddstolam-
potilan alkavan.

h (hours = tunnit) vilkkuu néytossi 3
kertaa ja sen jilkeen 07 vilkkuu koko
ajan.

Valitse (®) - tai ©-nippdimillid kuinka
moneksi tunniksi haluat sddtad saasto-
lampétilan.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-nappiinti.

°C vilkkuu néytossd 3 kertaa ja sen
jalkeen 17 (°C) vilkkuu koko ajan.
Valitse () - tai @-néippﬁimilléi
haluamasi sdédstolampotila.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-néppiinti.

Vihred lamppu (4) vilkkuu hitaasti
ndytossd ja osoittaa, ettd sddstolampds-
tila on valittu ja aktivoitu.

Lampdtila on nyt alennettu valitsemasi tuntijakson ajaksi.

Tdma jakso toistuu samaan aikaan joka yo.

Kaynmsta sa
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astolampotila paivan ajaksi

Paina (® viiden sekunnin ajan sen tun-
nin kohdalla, jolloin haluat sddstolam-
potilan alkavan.

h (hours = tunnit) vilkkuu néytossi 3
kertaa ja sen jilkeen 05 vilkkuu koko
ajan.

Valitse (® - tai O -niippdimillid kuinka
moneksi tunniksi haluat sdatdd saisto-
lampdtilan.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-néppiinti.

d vilkkuu néytossa 3 kertaa ja sitten
joku satunnainen numero.

Valitse () - tai © -néppiimilli oikea
viikonpéivéd (maanantai = 1, jne.).
Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-néppiinti.

°C vilkkuu ndytossd 3 kertaa ja sen
jélkeen 17 (°C) vilkkuu koko ajan.
Valitse () - tai © -néppiimilld ha-
luamasi sddstolampotila.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-néppiinti.

Vihred lamppu (1) vilkkuu nyt hitaasti
ja osoittaa, ettd sdédstoldmpatila on
valittu ja aktivoitu.

Liampdatila on alennettu valitsemasi tuntijakson ajaksi. Jakso toistuu
samaan aikaan maanantaista perjantaihin, mutta ei ole voimassa lauan-

taina ja sunnuntaina.

18 R




Saastolampotilajakson peruuttaminen
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Paina (P-néppiinti ja pidé sité al-
haalla ja paina @ tai (® yhden kerran
tdméanhetkisen aktiivisen jakson tai
seuraavan sddstoldmpétilajakson yli-
ohjaamiseksi. Lamppu palaa jatkuvasti
kyseisen jakson ajan. Sddstolampotila
alkaa uudestaan kuten tavallista seu-
raavasta jaksosta alkaen.

Lampotilan yliohjaus
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Jos valitset muun ldmpétilan joko nor-
maali- tai sddst6ldmpdotilajakson aika-
na tallentamatta kyseistd 1dmpotilaa
painamalla (®-niippiinti 5 sekunnin
ajan, niin ldmpotila on voimassa vain
kyseiselld jaksolla.

Valitse uusi lampaotila (normaali tai saasto)
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Valitse uusi normaali- tai
sddstolampdtila normaali- tai
sddstolampotilatoiminnon

aikana painamalla (® - tai © -nip-
paimid.

Tallenna asetus painamalla (®-nip-
péintd yli 5 sekunnin ajan.

Valitse sadstolampaotilan kesto ja/tai saasto-

lampatila

—

Paina (F)-néippiint ja pidi siti alhaalla
ja paina kaksi kertaa joko numeroa @)
tai (5. Vapauta (O-nippiin ja h (hours
eli tunnit) vilkkuu 3 kertaa.

Valitse (® - tai & -néppéimillid kuinka
moneksi tunniksi haluat sddtiad saasto-
lampotilan.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-nippiinti.

Jos olet ensin painanut numeroa

® piivildmpétilan pudotuksen
asettamiseksi, ”d” vilkkuu nyt
ndytossd 3 kertaa ja sitten joku
satunnainen numero. Valitse () - tai
© -nippiimilli oikea viikonpéivi
(maanantai = 1, jne.). Vahvista valinta
painamalla nopeasti (F)-néppéinti.

°C vilkkuu néytossd 3 kertaa ja sen
jalkeen vilkkuu tdménhetkinen séés-
tolampdtila.

Valitse siéstolampétila @ - tai ©
-ndppdimilla.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-nippiinti.

Kalibrointi
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Jos tdménhetkinen huoneen lampdétila
ja Neon asetus eivit vastaa toisiaan,
Neo-ldammitin on kalibroitava.

Anna limmittimen toimia ensin jatku-
vasti samalla ldmpdtilalla, mieluiten
vihintdin 24 tunnin ajan, ja huoleh-
di siitd, ettd kaikki ovet ja ikkunat
suljettuina. Néin varmistat, ettd Neo
séddtelee huoneldmpdatilaa.

Paina (-niippiinti ja pidi siti
alhaalla ja paina yhden kerran ©
_néippiintd. Vapauta (F)-néppiin. °C
vilkkuu néytossé 3 kertaa ja asetettava
ldmpdtila vilkkuu. Paina ®-tai®
-ndppdimid kunnes ndytossd nikyy
sama lampotila kuin mitattu huoneen
lampdtila. Tallenna valinta painamalla
(®-néippiinti viiden sekunnin ajan.

Nyt ldimmitin toimii ndytdn osoitta-
malla ldmpétilalla, ja jonkun ajan ku-
luttua Neon ldmpétila vastaa huoneen
todellista lampdtilaa. Tadmé menettely
voidaan toistaa myohemmin oikean
kalibroinnin varmistamiseksi.

Poista saastolampaotilatoiminto pysyvasti kay-
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Jos haluat poistaa sdédstoldmpdétila-
toiminnon pysyviisti, paina @ tai &
kunnes vihred lamppu sammuu

Lapsilukko

=R

~\ Lukitus: Paina yhti aikaa @ ja &

kunnes néet néytossi - -.

Avaus: Paina yhti aikaa @ ja & kunnes
ndet, ettd - - hdvidd ndytolta.

Termostaatin palauttaminen tehdasasetuksiin

Huom! Palauttaminen ei ole mahdollista koskaan silloin, kun ter-

mostaatin ndytt6 vilkkuu.
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Tehdasasetusten palauttamisen
jélkeen termostaatti on ohjelmoitava
uudestaan ldmmittimen valittua tilaa
koskevien ohjeiden mukaisesti.

Kytke virta lammittimestd painamalla
OFF.

Paina (P-niippiinti ja pidi sitd alhaalla
jakytke sen jilkeen ldmmitin péélle
(ON).

Paina (®-niippiinti ja pidi sit alhaal-
la yli 5 sekunnin ajan kunnes rE alkaa
vilkkua ndytossd.

Vapauta (F)-néippéin ja HO (Home
Mode) alkaa vilkkua.

haluamasi tila HO (Home = Koti), OF
(Office = Toimisto) tai CA (Cabin =
Mokki).

Vahvista valinta painamalla F-ndp-
pdintd yli 5 sekunnin ajan.

22 (°C) vilkkuu néytossd. Valitse
haluamasi normaalildmpdtila.
Vahvista valinta painamalla (®-np-
pdinté yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitdén, lampdotila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
kuluttua.

i
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OF (OFFICE ELI TOIMISTO)

Kaéynnistys ja jirjestelmin palauttaminen alkuasetuksiin — on
suoritettava pitkin sdhkokatkoksen jilkeen tai kéytettdessd lammitintd

ensimmadisen kerran.
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tehdastoimituksen jéilkeen:

o
)
]
o o

Kéynnistys ja jérjestelmén palauttaminen alkuasetuksiin on suoritettava
oikean toimintatilan ja limmittimen kdynnistdmiseksi.

HUOM: kéynnistysjaksoja on kaksi

1) Jos nédytossd vilkkuu °C-17—rE: siirry menettelyyn A.
2) Jos ndytossd vilkkuu HO: siirry menettelyyn B.

Menettely on suoritettava yhtdjaksoisesti, muuten se ei jdd voimaan.
Jos menettelyd ei suoriteta oikein tai se epdonnistuu, kytke lammitin
pois kéytosté ja suorita menettely uudestaan.

Kiynnistysmenettely A — jos limmitin on kytketty ja kdynnistetty

Kun ldmmitin kdynnistetddn, ndytossd
vilkkuu jakso °C — 17 — rE.

Tdma tarkoittaa, ettd termostaatti on
ollut kauan poiskytkettyna ja siksi se
on kaynnistettdvd uudestaan.

Jos haluat palauttaa limmittimen
tehdasasetukset, kytke lammitin pois
kiytostd painamalla pdédkatkaisinta.

Paina (P-néippdinti ja pidi sitd alhaalla
— ja kytke lammitin samaan aikaan
paille painamalla péddkatkaisinta.
Jatka (F)-nippiimen painamista kunnes
niytossi vilkkuu rE, ja vapauta (F)
-nédppdin vasta sitten.

Muutaman sekunnin kuluttua ndytossa
alkaa vilkkua HO.

Valitse haluamasi tila HO (Koti), OF
(Toimisto) tai CA (Mokki) painamalla
joko (® - tai O -nédppéint.

Vahvista valinta painamalla (F)-nép-
péintd yli 5 sekunnin ajan.

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse halu-
amasi normaalildmpdtila.

Valitse valinta painamalla (F)-néppéinti
yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitédén, lampatila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
kuluttua.

Kiynnistysmenettely B — jos liimmitinti ei ole koskaan kédynnistetty

Kun limmitin on kdynnistetty, ndytossd
vilkkuu HO (Home mode = Kotitila).

Valitse haluamasi tomintatila HO, OF
(Toimisto) tai CA (Mokki) painamalla
joko ® - tai @ -niippéint.

Vahvista valinta painamalla (F)-nép-
pdintd yli 5 sekunnin ajan.

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse halu-
amasi normaalildmpdtila.

Vahvista valinta painamalla F-nép-

pdinté yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitéin, lampdétila 22 (°C)

tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
kuluttua.
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Kdynnista saastolampaotilatoiminto
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Kolme tuntia ennen kuin ldhdet
normaalisti toimistolta, paina @ yli 5
sekunnin ajan (esim. klo 14.00 paina
@ yli 5 sekunnin ajan).

h (hours=tunnit) vilkkuu 3 sekunnin
ajan, sen jdlkeen vilkkuu numerol2
(tuntia). Valitse & - tai © -néppdi-
milld kuinka moneksi tunniksi haluat
sdatad siadstolampotilan. (HUOM!
Saastolampotilajakso alkaa 3 tunnin
kuluttua.) Vahvista painamalla nope-
asti F-ndppdinti.

d (day=pdivd) palaa jatkuvasti ndytos-
séd 3 sekunnin ajan. Sen jdlkeen alkaa
vilkkua joku satunnainen numero (1
= maanantai, 2 = tiistai jne.). Valitse
oikea piivi ) - tai © -néppaimilld
ja vahvista painamalla nopeasti ®
-ndppéintd.

(°C) vilkkuu kolme kertaa ja sen jdl-
keen 17 (°C) vilkkuu jatkuvasti. Valit-
se ®-tai® -ndppdimilld haluamasi
sddstoldmpotila. Vahvista valinta
painamalla nopeasti (F)-néppéinti.
Normaalildmpdtila jatkuu kolme tun-
tia ennen kuin sddst6lampotila alkaa
automaattisesti. (Esim. klo 17.00 alkaa
sddstolampdotila ja LED-valo (1) alkaa
vilkkua hitaasti.) (Kolmen tunnin ajan
sadastoldmpotilajakson kidynnistdmises-
td sddstolampatilajakson alkamiseen
LED-valo (1) palaa jatkuvasti.)

Saastolampaotilan osoitin

Sadstolampotilajakson aikana LED-
valo (1) vilkkuu hitaasti. Jatkuva valo
osoittaa, ettd sddstoldmpatila ei ole
kyseiselld hetkelld aktiivinen, mutta
alkaa sdddettyyn aikaan illalla.

Paina ® yli 5 sekunnin ajan. Sézdetty
normaalildmpdétila ndkyy nédytossa.
Néppédimen 5 yldpuolella oleva LED-
valo palaa jatkuvasti, mutta ndp-
pdimen 7 yldpuolella oleva LED-valo
jatkaa vilkkumista. Nyt laitteessa on
viliaikainen normaalildmpétilajakso,
joka kestdd 5 tuntia.

Saastolampotilajakson peruuttaminen

~N

Paina (F)-néippiinti ja pidi siti alhaalla
ja paina @ yhden kerran timéinhet-
kisen aktiivisen jakson tai seuraavan
sddstolampdotilajakson yliohjaamisek-
si. Lamppu palaa jatkuvasti kyseisen
jakson ajan. Sédastoldmpdotila alkaa
uudestaan kuten tavallista seuraavasta
jaksosta alkaen.




Lampéotilan yliohjaus
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Jos valitset muun ldmpétilan joko
normaali- tai sdédstoldmpdatilajakson
aikana tallentamatta kyseistéd 1dm-
potilaa (painamalla (F)-néppéinti 5
sekunnin ajan), niin uusi ldmpdtila on
voimassa vain kyseiselld jaksolla.

Uuden saastolampotila-asetuksen

valitseminen
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Sadstolampotilajakson aikana valitse
haluamasi uusi siéstlimpétila ® - tai
(© -ndppéimilld. Vahvista valinta pai-
namalla (F)-néppiinti yli 5 sekunnin
ajan.

Valitse sadstolampaotilan kesto ja/tai

saastolampotila
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Paina (P-niippdinti ja pidi sité alhaal-
la ja paina kaksi kertaa 7). Vapauta (®
-nédppdin ja h (hours=tunnit) vilkkuu
3 kertaa.

Valitse (® - tai © -néppédimillid kuinka
moneksi tunniksi haluat sdétdd sddsto-
lampétilan.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-nippiint.

d (day=pdivi) palaa jatkuvasti 3
sekunnin ajan. Sen jilkeen alkaa
vilkkua joku satunnainen numero (1
= maanantai, 2 = tiistai jne.). Valitse
oikea péivi (® - tai © -nippdimilld
ja vahvista painamalla nopeasti ()
-nédppdinta.

°C vilkkuu néytossd 3 kertaa ja sen
jalkeen vilkkuu taménhetkinen sads-
toldmpdtila.

Valitse sdédstolampdotila ®-tai®
-nédppdimilld.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(®-nippiinti.

Kalibrointi

20°C
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Jos timénhetkinen huoneen ldmpétila
ja Neon asetus eivit vastaa toisiaan,
Neo-lammitin on kalibroitava.

Anna limmittimen toimia ensin jatku-
vasti samalla ldmpdtilalla, mieluiten
vihintdin 24 tunnin ajan, ja huoleh-
di siitd, ettd kaikki ovet ja ikkunat
suljettuina. Néin varmistat, ettd Neo
sddtelee huoneldmpdatilaa.

Paina (P-nippiinti ja pidi siti
alhaalla ja paina yhden kerran
néppiintd. Vapauta ®-nippiin. °C
vilkkuu néytossé 3 kertaa ja asetettava
ldmpétila vilkkuu. Paina & - tai ©
-ndppdimid kunnes ndytossd nikyy
sama lampdtila kuin mitattu huoneen
lampdtila. Tallenna valinta painamalla
(®-nippiinti yli 5 sekunnin ajan.

Nyt limmitin toimii ndytdn osoitta-
malla ldmpétilalla, ja jonkun ajan ku-
luttua Neon ldmpétila vastaa huoneen
todellista lampdtilaa. Tadmé menettely
voidaan toistaa mychemmin oikean
kalibroinnin varmistamiseksi.

Poista saastolampaotilatoiminto

pysyvasti kaytosta
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Jos haluat poistaa sdédstolampdétilatoi-
minnon pysyviisti, paina (7) kunnes
vihred lamppu sammuu.

Lapsilukko
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Lukitus: Paina yhtd aikaa @ ja ®
kunnes néet ndytossé - -.

Avaus: Paina yhtd aikaa @ ja (® kun-
nes niet, ettd - - hdvida ndytoltd.

Termostaatin palauttaminen tehdasasetuksiin
Huom! Palauttaminen ei ole mahdollista koskaan silloin, kun termos-

taatin ndytt6 vilkkuu.
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Tehdasasetusten palauttamisen
jilkeen termostaatti on ohjelmoitava
uudestaan lammittimen valittua tilaa
koskevien ohjeiden mukaisesti.

Kytke virta lammittimestd painamalla
OFF.

Paina (F)-néippint ja pid siti alhaalla
ja kytke sen jilkeen lammitin paélle
(ON).

Paina (-niippiinti ja pidi sité alhaal-
la yli 5 sekunnin ajan kunnes rE alkaa
vilkkua ndytossa.

Vapauta (P-néppiin ja HO (Home
Mode) alkaa vilkkua.

Y\ Valitse & - tai O -néppaimilli

haluamasi tila HO (Home = Koti), OF
(Office = Toimisto) tai CA (Cabin =
Mokki).

Vahvista valinta painamalla (F)-np-
pdinté yli 5 sekunnin ajan.

22 (°C) vilkkuu néytossd. Valitse
haluamasi normaalildmpdtila.
Vahvista valinta painamalla (®-nip-
pdinté yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitdén, lampdotila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
kuluttua.

21




CA (CABIN ELI MOKKI)

sen kerran.

TARKEAA: kiynnistys- ja uudelleenasetusmenettelytapoja on kaksi:
1) Jos ndytossd vilkkuu °C-17-rE: siirry menettelyyn A.

2) Jos nidytossd vilkkuu HO (Koti): siirry menettelyyn B.

Menettely on suoritettava yhtdjaksoisesti, muuten se ei jdd voimaan.
Jos menettelyd ei suoriteta oikein tai se epdonnistuu, kytke NEO-lammitin pois kéytdsté ja suorita menettely uudestaan.

Térkei tietdd! Kun olet valinnut Mokkitoiminnon, kaikki ldmpdtilavalinnat tallentuvat automaattisesti.

Syy tdhén on seuraava: Jos lammitin sdddetddn mokiltd lihdettiessd alhaiselle lampétilalle — tai + -nédppédimilléd tekeméttd mitdédn muita sddtojd,
kyseinen ldmpdtila tallentuu automaattisesti. Jos mokilld on pitkdaikainen sdhkokatkos, niin alhaisin tallennettu ldmpdtila (normaali- tai ohjelmoitu
pudotettu lampdtila) aktivoituu. Ndin varmistetaan mahdollisimman alhainen ja energiaa sddstavi lampotila siitd huolimatta, onko alhaisin lampdatila
ohjelmoitu tai sdéddetty sattumanvaraisesti.

Kiynnistys ja jirjestelmén palauttaminen alkuasetuksiin — on suoritettava pitkin sihkokatkoksen jélkeen tai kaytettdessd limmitintd ensimméi-

Kéynnistys ja jérjestelméin palauttaminen alkuasetuksiin on suoritettava oikean toimintatilan ja limmittimen kdynnistamiseksi.
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Kiynnistys - Uudelleenasetusmenettely A — jos NEO-limmitin on
kytketty ja kidynnistetty aiemmin:

Jos néytossd vilkkuu °C — 17 — rE, kun
ldmmitin kytketédén piille, se merkit-
see, ettd NEO-ldmmitin on ollut pois
kéytostd pitkddn ja se on Kédynnistet-
tdva uudestaan — Asetukset on tehtava
uudestaan.

Kytke NEO-ldmmittimestd virta lim-
mittimen takana ja sivussa sijaitsevasta
piidkatkaisimesta.

Paina (P-néppéintd ja pidi sitd alhaalla
—ja kytke lammitin samaan aikaan
péille painamalla péddkatkaisinta.

Jatka ()-néippiimen painamista kunnes
niytossi vilkkuu rE, ja vapauta (F)
-nédppéin vasta sitten.

Muutaman sekunnin kuluttua ndytossa
alkaa vilkkua HO (Koti).

Valitse haluamasi toimintatila HO
(Koti), OF (Toimisto) tai CA (Mokki)
painamalla joko & - tai © -néppéinti.
Vahvista valinta painamalla (F)
-nédppdintd yli 5 sekunnin ajan. Tdma
kiyttoohje edellyttid, ettd valitset tdssd
Mokkitoiminnon (CA).

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse halu-
amasi normaalilimpétila.

Valitse valinta painamalla (F)-nép-
pdintd yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitédén, lampatila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin

kuluttua. Limmittimen toiminta on nyt normaali, ja sitd voidaan sddtdd
Mokkitoiminnon toimintojen mukaan (CA).

Kiynnistys - Uudelleenasetusmenettely B — jos NEO-limmitinté ei
ole koskaan kiynnistetty tehdastoimituksen jéilkeen:
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Kun NEO kéynnistetdén, nidytossd
vilkkuu HO (Koti).

Valitse haluamasi toimintatila HO
(Koti), OF (Toimisto) tai CA (Mokki)
painamalla joko (® - tai O -néppéinti.
Vahvista valinta painamalla (F)
-ndppdintd yli 5 sekunnin ajan. Tima
kiyttoohje edellyttid, ettd valitset tdssd
Mokkitoiminnon (CA).

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse ha-
luamasi normaalildmpétila.

Valitse valinta painamalla (F)-néppéinti
yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitéddn, lampdatila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin

kuluttua. Limmittimen toiminta on nyt normaali, ja sitd voidaan sdétda
Mokkitoiminnon toimintojen mukaan (CA).

Lampotilan pudotuksen kdynnistaminen

Paina @-néippdinti yli 5 sekunnin
ajan.

d (day=piivé) vilkkuu 3 kertaa. 01
vilkkuu jatkuvasti.

Valitse & tai O -ndppdimilld kuinka
moneksi pdiviksi haluat sdataa sddsto-
ldmpdtilan.

Vahvista painamalla nopeasti (F)
-nédppdinta.
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10 (°C) vilkkuu.

Valitse & tai -ndppdimilld ha-
luamasi alhaisin, jadtymisté estavd
lampdtila.

Vahvista painamalla nopeasti (F)
-ndppdintd.

Valittu ldmpétila nidkyy nédytossd, ja
LED 1 ja 4 vilkkuvat hitaasti.

L




Mita tapahtuu sen jilkeen, kun jaatymista
estava lampaotilajakso loppuu?

5

Kun jddtymistd estdva ldmpdétilajakso
loppuu, néytdssé vilkkuu normaali-
ldmpétila. Kun mitd tahansa néppdintd
painetaan, normaalildimpétilan osoitti-
men valo alkaa palaa jatkuvana, mika
osoittaa pysyvéad valintaa.

Jos mitédédn nidppdintd ei paineta 48
tunnin kuluessa, uusi jddtymistd estiva
lampdtilajakso alkaa automaattisesti.
Jakson kesto on sama kuin edelliselld
kerralla valitsemasi jakson kesto.

Jaatymista estavan lampotilajakson

lopettaminen
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Paina @-néippdinti ja pidi sité al-
haalla yli 5 sekunnin ajan aktiivisen
jédtymistd estdvin lampatilajakson
lopettamiseksi.

Kalibrointi (jotta huoneen lampadtila olisi sama
kuin termostaatilla sdddetty lampotila)

20°Cﬂ (o 223

Jos haluttu huoneen ldmpétila ja
NEO:n asetus eivit vastaa toisiaan,
ldmmitin voidaan kalibroida.

Anna NEO-ldammittimen toimia
ensin jatkuvasti samalla ldmpdétilalla,

e N\
N mieluiten vdhintddn 24 tunnin ajan, ja
’n huolehdi siité, ettd kaikki ovet ja ik-
kunat suljettuina. Niin varmistat, ettéd

NEO siitelee huoneldmpétilaa yksin.

Paina (F)-niippint ja pidi sit alhaal-
la ja paina yhden kerran (5 -néppéinti
(lyhyt painallus). Vapauta (-niip-
pdin. °C vilkkuu niytdssid 3 kertaa ja
asetettava limpotila vilkkuu. Paina (®)
- tai O -néppédimii kunnes termostaa-
tin ldmpdotila on sama kuin huoneen
todellinen, mitattu ldmpdtila. Tallenna
valinta painamalla (F)-néppiinti 5
sekunnin ajan.

=
5
‘.
¥ .
Ce=

o
[}
W
[e}e)

o o

o
L
3

Nyt NEO-lammitin toimii jdlleen
ndyton osoittamalla ldmpotilalla, ja
jonkun ajan kuluttua ldmpdtila vastaa
huoneen todellista lampétilaa. Tama
kalibrointi voidaan joutua tekeméén

toisenkin kerran, jotta haluttu ja

O
20°C ﬂ o 273
todellinen ldmpdtila vastaisivat tdysin

N toisiaan.

Miten valitsen uuden jaatymista estavan tai
normaalin lampétilan?
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Kun ldmmitin on sdéddetty normaalille
tai jadtymistd estéville lampotilajak-
solle, voit valita uuden ldmpétilan ®
- tai © -néippdimill. Tallenna valinta
pitdméllid (D-ndppiinti alhaalla yli 5
sekunnin ajan.

Sattumanvaraisen kayton estaminen

(“lapsilukko”)
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Lukitus: Paina nippiimid @ ja ®
yhti aikaa kunnes ndytdssd nikyy - -.
Lukituksen avaaminen: Paina nép-
piimii @ ja ® yhti aikaa kunnes - -
héviad ndytolta.

Termostaatin palauttaminen tehdasasetuksiin

Huom! Palauttaminen ei ole mahdollista koskaan silloin, kun termos-
taatin ndytt6 vilkkuu.
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Tehdasasetusten palauttamisen jélkeen
termostaatti on ohjelmoitava uudes-
taan halutun toimintatilan valitsemi-
seksi: HO (Koti), OF (Toimisto) tai
CA (Mokki).

Kytke ensin virta pidkatkaisimesta.

~
Paina (®-niippiinti ja pidi siti
alhaalla ja kytke sen jidlkeen NEO-
lammitin péélle padkatkaisimesta.
Pidi (P-néppéinti edelleenkin alhaalla
kunnes néytossid vilkkuu rE. Nyt voit
vapauttaa (F)-niippiimen.

Valitse & - tai © -ndppdimilla
haluamasi tila HO (Home = Koti), OF
(Office = Toimisto) tai CA (Cabin =
Mokki).

Vahvista valinta painamalla (F)-n#p-

~
0 17 C
L) RGE
pdinté yli 5 sekunnin ajan. Tama kéyt-
toohje edellyttdd, ettd valitset tdssd

N Mokkitoiminnon (CA).

22 (°C) vilkkuu nédytossd. Valitse
haluamasi normaalildmpdtila.

Vahvista valinta painamalla ®

@i‘:}
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o C-'C-' ° -ndppdintd yli 5 sekunnin ajan.
O Jos et tee mitddn, lampdatila 22 (°C)
) tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
L kuluttua.

Lammittimen toiminta on nyt normaali, ja sitd voidaan sdatdaa Mokki-
toiminnon toimintojen mukaan (CA).
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Startup and Reset - must be carried out after a long power cut or at

first time use.

switched on beforehand:
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since leaving the factory:
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A Startup/Reset procedure has to be performed to initiate the correct
mode and function of the heater.

IMPORTANT: there are two different startup sequences

1) If °C-17-1E is flashing in the display: go to procedure A.

2) If HO is flashing in the display: go to procedure B.

The procedure must be completed in one continuous sequence to be
valid. Should the procedure be performed incorrectly or fail, switch off
the heater and start a new reset procedure.

Startup procedure A — if the heater has been connected and

On switching heater on, the sequence
°C — 17 — 1E - will flash in the display.
This means that the thermostat has
been disconnected for a long period
and needs to be restarted.

To set the heater back to the factory
default, switch off the heater using the
main switch.

Press and hold in () and then switch on
using the main power switch.

Continue to press (® until rE flashes in
the display, then release (®.

After a few seconds HO will flash in
the display.

You can choose between the modes
HO, OF (Office) and CA (Cabin) by
pressing the (® or O key.

Confirm your choice by pressing in the
(® key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your preferred
comfort temperature.

Confirm by pressing in the (F) key for
more than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.

Startup procedure B - if the heater has never been switched on

When the heater is switched on, HO
(Home mode) will flash in the display.

You can select between modes HO, OF

(Office) and CA (Cabin) by pressing the
or O key.

Confirm your choice by pressing in (F)

key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your preferred
comfort temperature.

Confirm by pressing in the () key more
than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.
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Start nighttime temperature cutback
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At the time you wish temperature cut-
back to start, press @) for 5 seconds.

h (hours) will flash 3 times and then
07 will flash continuously.

With the (® or O key select the
number of hours you want the cutback
to last.

Confirm by pressing the () key briefly.

°C will flash 3 times and then 17 (°C)
will flash continuously.

Using the ® or O key select the cut-
back temperature.

Confirm by pressing () key briefly.

The green lamp (4) will now flash
slowly to indicate that temperature
cutback is active.

The temperature is reduced for the
number of hours you have chosen.

This will be repeated for the same period every night.

(GB/AU)

Start daytime temperature cutback

,
@i‘:}
ok ¢ O el
\ (RS
,

N,
i

K
W ®

7
i

i

.,
i

7
i

ofofe
g

°
—_—
-
o

At the time you wish temperature cut-
back to start, press (5 for 5 seconds.

h (hours) will flash 3 times and then
05 will flash continuously.

Using the ® or O key, select the
number of hours you want the tem-
perature cutback to last.

Confirm by pressing the ® key briefly.

d will flash 3 times and then a random
number.

Using the ® or O key, enter the cor-
rect day of the week (Monday = 1,
etc.).

Confirm by pressing the () key briefly.

°C will flash 3 times and then 17 (°C)
will flash continuously.

With ® or O key select your preferred
cutback temperature.

Confirm by pressing () key briefly.

The green lamp (1) will now flash
slowly to indicate that temperature
cutback is active.

The temperature is reduced for the

number of hours you have chosen. This will be repeated at the same
times from Monday to Friday, leaving Saturday and Sunday unaffected.




Canceling a period of temperature cutback

Hold down (F) and press once on (7)

or ® to override the current active
period, or the next period of tempera-
ture cutback. The lamp is lit steadily
for the period in question. Tempera-
ture cutback will resume as usual from
the subsequent period.

Temperature override
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Selecting another temperature during
either a comfort or cutback period,
without storing it (by pressing (® for 5
seconds), will apply only to the current
period.

Change the temperature setting

(comfort or cutback)
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When in the comfort or cutback
temperature mode, choose your new
comfort or cutback temperature by
pressing ® or &)

Save the setting by pressing (F) more
than 5 seconds.

Change the duration of temperature cutback
and/or the cutback temperature
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Hold down on () and press twice on
@ or ®. Release (® and h (hours) will
flash 3 times.

Using the ® or O key select the
number of hours you want the cutback
to last.

Confirm by pressing (®) key briefly.

If you have first pressed (3 to change
the daytime cutback settings, d will
now flash three times and a random
number is displayed. Use the (® or &
key to select the correct day (Monday
= 1, etc.). Confirm by pressing ®
briefly.

°C will flash 3 times and then the cur-
rent cutback temperature will flash.

With ® or ® key select the cutback
temperature.

Confirm by pressing () key briefly.

Calibration

20°Cﬂ o 273

(L (oL

o
-«
o o

o
™
]
o o
0

20°C o

,_
ax

Should the actual room temperature
and Neo’s setting not correspond, Neo
should be calibrated.

First let the heater work at the same
temperature setting, preferably for

at least 24 hours, keeping doors and
windows closed. This makes certain
that Neo that is regulating room tem-
perature.

N
Hold down on (® and press once on &)

Release (F). °C will flash 3 times and
the setpoint temperature will flash.
Press (® or O until the display shows
the same as the actual measured room
temperature. Store by pressing (F) for
5 seconds.

The heater will now work with the
temperature displayed by Neo and af-
ter a period this will correspond with
the actual temperature of the room.
This procedure can be repeated at a
later date to ensure correct calibration.

Permanently delete cutback function

To permanently delete a temperature
cutback function, press @ or ® until
the green lamp goes out.

To lock: Press @ and (® at the same
time until you see - - in the display.

To unlock: Press @) and (® at the same
time until you see - - disappear in the
) display.

Reset the thermostat to factory default values
Nb! Reset is not possible if the thermostat display is in any flashing

mode.
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After resetting, the thermostat has to
be reprogrammed according to the
instructions for your chosen mode.

Switch the heater OFF.

Hold in the ® key and then switch the
heater ON.

Hold the () key in for more than 5
seconds until rE starts flashing in the
display.

Release () and HO (Home Mode) will
flash.

You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing
the ® or O keys.

Confirm your choice by pressing the
(® key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your pre-
ferred comfort temperature.

Confirm by pressing in the ® key for
more than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.
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OFFICE MODE (OF)

Startup and Reset — must be carried out after a long power cut or at

first time use.

switched on beforehand:

since leaving the factory:
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A Startup/Reset procedure has to be performed to initiate the correct
mode and function of the heater.

IMPORTANT: there are two different startup sequences

1) If °C-17-1E is flashing in the display: go to procedure A.
2) If HO is flashing in the display: go to procedure B.

The procedure must be completed in one continuous sequence to be

valid. Should the procedure be performed incorrectly or fail, switch off
the heater and start a new reset procedure.

Startup procedure A — if the heater has been connected and

On switching heater on, the sequence
°C — 17 —1E - will flash in the display.
This means that the thermostat has
been disconnected for a long period
and needs to be restarted.

To set the heater back to the factory
default, switch off the heater using the
main power switch.

Press (®) and hold in and at the same
time switch on using the main power
switch.

Continue to press (®) until rE flashes in
the display, then release (.

After a few seconds HO will flash in
the display.

You can choose between the modes HO
(Home), OF (Office) and CA (Cabin) by
pressing the ® or O key.

Confirm your choice by holding in the
® key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your preferred
comfort temperature.

Confirm by holding in the ® key for
more than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will be
stored automatically after 7 seconds.

Startup procedure B — if the heater has never been switched on

When the heater is switched on, HO
(Home mode) will flash in the display.

You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing the
or O key.

Confirm your choice by pressing in (F)
key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your preferred
comfort temperature.

Confirm by pressing in the () key more
than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will be
stored automatically after 7 seconds.
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Starting the temperature cutback function

Three hours before you usually leave
the office press down on @ for 5
seconds (e.g. At 14:00 —

2 PM - press @ for 5 seconds).

h (hours) will flash for three seconds,
then 12 (hours) will flash. Select the
number of hours you want cutback to
be active by pressing ® or .

(NB! Cutback will start after three
hours.) Confirm by pressing (®) briefly.

d (day) will be displayed steadily for
three seconds. Then a random number
will flash (1 = Monday, 2 = Tuesday,
etc). Select the correct day using & or
(© and confirm by pressing (®) briefly.

°C will flash three times and then 17
(°C) will flash continuously. With
the ® or O key select your preferred
cutback temperature.

Confirm by pressing () key briefly.

Comfort temperature will continue for
three hours before the cutback starts
automatically.

(E.g. At 17:00 — 5 PM — the cutback
period will start and the LED (1) will
flash slowly.)
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During the cutback period the LED (1)
will flash slowly. When it is lit stead-
ily, it indicates that cutback function is
not currently active but will start at the
appropriate time of the evening.

Working overtime

Press ® for 5 seconds. The set
comfort temperature will show in the
display. The LED above the & key
will light steady while the LED above
the @ key will continue flashing. You
now have a temporary comfort period
lasting five hours.

To cancel a period of temperature cutback

(GB/AU)

~N

Hold down on () and press once on 7)
to override the currently active period
— or the next period of temperature
cutback. The lamp is lit steadily for
the period in question. Temperature
cutback periods will resume as usual
from the following period.




Temperature override
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If you select another temperature
during either a comfort or a cutback
period, and do not save (by pressing (F)
for five seconds), the new temperature
will apply only to the current period.

To select a new cutback temperature setting

@:j:}

While cutback temperature is ongo-
ing, choose the desired new cutback
temperature by pressing (® or (5. Save
the setting by pressing (F) more than
five seconds.

Change the duration of temperature cutback
and/or the cutback temperature
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Hold down on () and press twice on
@ or (®. Release () and h (hours) will
flash 3 times.

Using the ® or O key select the
number of hours you want the cutback
to last.

Confirm by pressing (®) key briefly.

d (day) will be displayed for three
seconds, and afterwards a random
number.

Using the ® and O keys, select the
correct weekday (Monday =1 etc.).

Press () briefly to confirm.

°C will flash 3 times and then the cur-
rent cutback temperature will flash.

With ® or O key select the cutback
temperature.

Confirm by pressing (®) key briefly.

Calibration

20°C o 273

‘

20°Cﬂ (o 222

Should the actual room temperature
and Neo’s setting not correspond, Neo
should be calibrated.

" First let the heater work at the same

temperature setting, preferably for
at least 24 hours, keeping doors and
windows closed. This makes certain
that Neo that is controlling room
temperature.

Hold down on (F) and press once on S
Release (). °C will flash 3 times and
the setpoint temperature will flash.
Press (® or © until the display shows
the same as the actual measured room
temperature. Store by pressing (F) for
5 seconds.

The heater will now work with the
temperature displayed by Neo and
after a period this will correspond
with the actual temperature of the
room. This procedure can be repeated
at a later date to ensure correct
calibration.

Reset the thermostat to factory default values
Nb! Reset is not possible if the thermostat display is in any flashing

mode.
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Permanently delete cutback function

@
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To permanently delete a temperature
cutback function, press @ or 3 until
the green lamp goes out.

-
Child lock
To lock: Press ) and (3 at the same
time until you see - - in the display.
0o ==2 C l) To unlock: Press ) and (® at the same

time until you see - - disappear in the
display.
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After resetting, the thermostat has to
be reprogrammed according to the
instructions for your chosen mode.

Switch the heater OFF.

Hold in the (/) key and then switch the
heater ON.

Hold the () key in for more than 5
seconds until rE starts flashing in the
display.

Release (® and HO (Home Mode) will
flash.

N You can select between modes HO, OF

(Office) and CA (Cabin) by pressing
the ® or & keys.

Confirm your choice by pressing the
(® key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your pre-
ferred comfort temperature.

Confirm by pressing in the ® key for
more than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.
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CABIN MODE (CA)

cutback value.

Important to know! In cabin mode any temperature you select will be automatically saved.

Startup and Reset - must be carried out after a long power cut or at first time use.
A Startup/Reset procedure has to be performed to initiate the correct mode and function of the heater.

IMPORTANT: there are two different startup sequences

1) If °C-17-1E is flashing in the display: go to procedure A.
2) If HO is flashing in the display: go to procedure B.

The reason: Should someone leave the cabin having selected a low, frost-safe temperature without any further action, this setting will be saved and
will continue after a power cut, whatever its length. This will ensure that unattended periods will always have a low temperature setting, and energy
consumption will stay at a minimum. After a long power cut the heater will start up with the lower temperature setting, whether it is the comfort or the

The procedure must be completed in one continuous sequence to be valid. Should the procedure be performed incorrectly or fail, switch off the heater
and start a new reset procedure.

switched on beforehand:
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Startup procedure A — if the heater has been connected and

On switching heater on, the
sequence °C — 17 — rE - will flash
in the display.

This means that the thermostat has
been disconnected for a long period
and needs to be restarted.

To set the heater back to the factory
default, switch off the heater using the
main power switch.

Press (F) and hold in and at the same
time switch on using the main power
switch.

Continue to press (® until rE flashes in

Startup procedure B - if the heater has never been switched on

since leaving the factory:
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When the heater is switched on, HO
(Home mode) will flash in the display.

You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing the
®or® key.

Confirm your choice by pressing in (F)
key for more than 5 seconds.

Press @) for 5 seconds. d (days) will
flash 3 times. 01 (days) will flash
continuously.

Select the number of days you want
the period to last by pressing the (®) or
 key. (The number can be from 01 to
40 days)

Confirm by pressing (®.
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the display, then release (. 4 22 (°C) will flash. Select your preferred
) @""3 comfort temperature.
o E’E’ ° el )i Confirm by pressing in the (F) key more
= After a few seconds HO will flash in OA.,I than 5 seconds.
17 0 i T et
(e HIl e the display. ‘ If you do nothing, 22 (°C) will be
< stored automatically after 7 seconds.
) You can choose between the modes HO
@j:} (Home), OF (Office) and CA (Cabin) by
‘C] )i pressing the (® or © key.
@":} Confirm your choice by holding in the
\" (® key for more than 5 seconds.
SEIAEECE
J
22 (°C) will flash. Select your preferred
@4_,‘ comfort temperature.
— i Confirm by holding in the (® key for
° l:’- ° ,1_,@ more than 5 seconds.
@\:-5 If you do nothing, 22 (°C) will be
_ stored automatically after 7 seconds.
Starting the temperature cutback function
~

10 (°C) will flash.

Select the frost-safe temperature with
the ® or & key.

Confirm by pressing .

The frost-safe temperature will be

displayed and LEDs 7 and 5 will flash
slowly.




When the temperature cutback period ends
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At the time the frost-safe period ends,
the comfort temperature setting will
flash to indicate the need for action.

Press any key to make the comfort
temperature display steadily and that
temperature will now continue.

If you do nothing while the display is
flashing, another frost-safe period will
start automatically after 48 hours.

Cancelling a frost-safe period
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To end an ongoing frost-safe period,
press (@ for more than 5 seconds.

Calibration
N
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20°Cﬂ o 273

Should the actual room temperature
and Neo’s setting not correspond, Neo
should be calibrated.

First let the heater work at the same
temperature setting, preferably for
at least 24 hours, keeping doors and
windows closed. This makes certain
that Neo that is controlling room
temperature.

Hold down on () and press once on (&)
Release (®. °C will flash 3 times and
the setpoint temperature will flash.
Press () or © until the display shows
the same as the actual measured room
temperature. Store by pressing (F) for
5 seconds.

The heater will now work with the
temperature displayed by Neo and af-
ter a period this will correspond with
the actual temperature of the room.
This procedure can be repeated at a
later date to ensure correct calibration.

Selecting a new cutback temperature setting
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When cutback temperature is ongoing,
select the new cutback temperature
you desire by pressing & or ©

Save the setting by pressing (F) more
than 5 seconds.

Child lock

AT

To lock: Press @) and (® at the same
time until you see - - in the display.

To unlock: Press ) and (® at the same
time until you see - - disappear in the
display.

Reset the thermostat to factory default values
Nb! Reset is not possible if the thermostat display is in any flashing

mode.
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After resetting, the thermostat has to
be reprogrammed according to the
instructions for your chosen mode.

Switch the heater OFF.

Hold in the (® key and then switch the
heater ON.

Hold the ® key in for more than 5
seconds until rE starts flashing in the
display.

Release (F) and HO (Home Mode) will
flash.

Y\ You can select between modes HO, OF

(Office) and CA (Cabin) by pressing
the ® or O keys.

Confirm your choice by pressing the
(® key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your pre-
ferred comfort temperature.

Confirm by pressing in the (F) key for
more than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.
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Bei Inbetriebnahme und nach einem Stromausfall von iiber
24 Stunden

Nachfolgende Inbetriebnahmeprozedur muss komplett in einer zusam-
menhéingenden Abfolge durchgefiihrt werden, damit der richtige Modus
und die Funktionen eingespeichert sind.

Start der Nachtabsenkung

N Zu der Uhrzeit ab der die Nachtabsen-

kung beginnen soll, Taste (7) solange
driicken bis ,,h* (Stunden) blinkt.
J

Verfahren A:
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Verfahren B:
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Sollte die Prozedur falsch oder nicht komplett eingegeben werden,
schalten Sie das Gerit aus und starten Sie die folgende Prozedur neu.

Wichtig: Es gibt zwei unterschiedliche Inbetriebnahmeverfahren

1) Wenn °C-17-rE blinkt: Verfahren A anwenden.
2) Wenn HO blinkt: Verfahren B anwenden

Sobald das Geriit eingeschaltet wird,
blinkt im Wechsel: °C / 17 / rE.

Diese Anzeige besagt, dass der
Thermostat ldngere Zeit spannungs-
frei war und ein Neustart erfolgen
muss.

\ J
| Um die Werkseinstellung wieder
ha herzustellen, schalten Sie das Gerédt am
|- Hauptschalter aus.
\ J
( ) Bei gedriickter (-Taste das Heizgerit
e einschalten und (® so lange gedriickt
halten bis rE blinkt. (F) loslassen.
|
M
- J
f Mo ) Nach einigen Sekunden blinkt HO
o HLIS (HOme)
\ J
4 1\

Durch Driicken auf ® /) die Be-
triebsweise HO (HOme), OF (OFfi ce)
oder CA (CAbin = Wochenendhaus)
auswihlen. Zur Bestitigung Taste () 5
Sekunden lang drticken.

)
~ 22 (°C) blinkt. Gewiinschte Komfort-

temperatur durch Driicken auf &/
einstellen.

Die Komforttemperatur ist die Raum-
temperatur, auf die auB3erhalb von
Absenkzeiten geregelt wird. (F) mehr

als 5 Sekunden driicken bis die Komforttemperatur kurzzeitig blinkt.
Die gewihlte Komforttemperatur ist gespeichert.

Wenn keine Komforttemperatur eingestellt wird, wird 22 (°C) nach 7
Sekunden automatisch abgespeichert.

Nach einigen Sekunden blinkt HO
(HOme).

Durch Driicken auf ® / © die Be-
triebsweise HO (HOme), OF (OFfi ce)
oder CA (CAbin = Wochenendhaus)
auswihlen. Zur Bestitigung Taste ® 5
Sekunden lang driicken.

22 (°C) blinkt. Gewiinschte Komfort-
temperatur durch Driicken auf ®) /
einstellen.

Die Komforttemperatur ist die
Raumtemperatur,auf die auBerhalb von
Absenkzeiten geregelt wird. (F) mehr

als 5 Sekunden driicken bis die Komforttemperatur kurzzeitig blinkt.
Die gewidhlte Komforttemperatur ist gespeichert.

Wenn keine Komforttemperatur eingestellt wird, wird 22 (°C) nach 7
Sekunden automatisch abgespeichert.
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Dann blinkt ,,07 (07 = 7 Stunden).
Mit ® / (@ die Dauer der Nachtabsen-
kung in Stunden einstellen.

Durch Driicken auf (F) besttigen.

°C blinkt 3-mal. Dann blinkt ,,17*
(°C). Mit ® /O die Absenktempera-
tur einstellen.

Durch Driicken auf (F) bestitigen.

Die eingestellte Absenktemperatur
leuchtet und die griine LED (4) blinkt
und zeigt an, dass die Nachtabsenkung
aktiviert ist. Fiir die eingestellte Stun-

denzahl wird die Temperatur abgesenkt. Dieser Vorgang wiederholt
sich jeden Abend zur gleichen Zeit.

Start der Tagabsenkung
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N\ Zu der Uhrzeit ab der die Tagabsen-

kung beginnen soll, Taste (5 solange

) driicken bis ,,h* (Stunden) blinkt.

) Dann blinkt ,,05¢ (05 = 5 Stunden).

Mit ® / © die Dauer der Tagabsen-
kung in Stunden einstellen.

Durch Driicken auf F) bestétigen.

,,d““ leuchtet kurz. Dann blinkt ,,1%.
Mit® /(O den richtigen Wochentag
(Montag = 1, Dienstag = 2, usw.)
einstellen.

Durch Driicken auf F) bestéatigen.

,17° (°C) blinkt. Mit ®) / O die Ab-
senktemperatur einstellen.

Durch Driicken auf (F) besttigen.

Die eingestellte Absenktemperatur
leuchtet und die griine LED (1) blinkt
und zeigt an, dass die Tagabsenkung
aktiviert ist. Fur die eingestellte

Stundenzahl wird die Temperatur abgesenkt. Dieser Vorgang wieder-
holt sich an allen Wochentagen. Samstags und sonntags erfolgt keine

Tagabsenkung.
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Absenkperiode einmalig aufheben
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Bei gedriicktem® einmal auf @
(Nachtabsenkung) oder (® (Tagab-
senkung) driicken, um die aktive oder
folgende Absenkperiode aufzuheben.
Waihrend der aufgehobenen Absenk-
periode leuchten die LED (1) oder (4)
und die Komforttemperatur. Ab der
folgenden Periode wir die Absenkung
wieder aktiviert.

Aktuelle Temperatur einmalig @ndern

( l:'l:'g
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Mit ® / © die gewtinschte Temperatur
einstellen. Die Temperaturinderung
gilt nur bis zur nidchsten Periode.

Komfort oder Absenktemperatur dauerhaft

andern

-H &=

Im Komforttemperatur-Modus oder
Absenk-Modus die gewiinschte
Temperatur mit ® / O einstellen. ®
solange driicken bis die Komforttem-
peratur kurzzeitig blinkt. Die gewéhlte
temperatur ist dauerhaft gedndert.

Nacht- und Tagabsenkung (Dauer und Temper-
atur) dauerhaft @ndern

Q :

Bei gedriicktem (®) 2-mal auf @ oder
(® driicken. ,,h“ (Stunden) blinkt.
Dann blinkt die eingestellte Absenk-
dauer (z.B. 06 = 6 Stunden). Mit ® /
() die Absenkdauer dndern.

Durch Driicken auf (® bestitigen.

Falls zuerst & zur Tagabsenkung
gedriickt wurde, blinkt d 3 x kurz auf,
dann wird eine Zufallszahl angezeigt.
Mit (® und © Tasten den aktuellen
Wochentag einstellen (Montag = 1,
usw.). Mit (F) besttigen.

°C blinkt 3-mal. Dann blinkt die
eingestellte Absenktemperatur. Mit &) /
(© die Absenktemperatur éindern.

Durch Driicken auf (F) bestitigen.

Kalibrierung

20°C ﬂ (o 222

N

20°Cﬂ (o 223

Sollte die Raumtemperatur nicht mit
der Anzeige im Display tibereinstim-
men, kann der Thermostat nachjustiert
werden.

Vorher dafiir sorgen, dass das
Heizgeriit bei derselben Tempera-
tureinstellung tiber einen lidngeren
Zeitraum gleichmifig und konstant
regelt. Fiir eine moglichst
gleichbleibende Raumtemperatur
Fenster und Tiiren in diesem Zeitraum
geschlossen halten.

Bei gedriicktem (® einmal auf &
driicken. °C blinkt 3-mal. Dann blinkt
die eingestellte Temperatur. ® / ©
driicken bis die im Display angezeigte
Temperatur mit der tatséchlich gemes-
senen Raumtemperatur libereinstimmt.
(® so lange driicken bis die eingestellte
Temperatur kurzzeitig blinkt.

Das Heizgerit wird jetzt auf diese
eingestellte Temperatur regeln. Fiir
eine korrekte Anzeige kann bei Bedarf
die Anpassung wiederholt werden.

Absenkung dauerhaft I6schen

(® (Tagabsenkung) oder ) (Nacht-
absenkung) so lange driicken bis die
griine LED erlischt. Es leuchtet die

A Komforttemperatur.
Kindersicherung
Aktivieren:

o
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Taste ® und (@) gemeinsam driicken bis
— —“1im Display erscheint.
Deaktivieren:

Taste ® und (@) gemeinsam driicken bis
die Anzeige im Display blinkt.

Werkseinstellung wieder herstellen
Achtung! Ein Reset wird nicht durchgefiihrt solange das Display blinkt.
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Nach einem Reset muf} der Thermostat
gemif dieser Anleitung und dem ge-
wihlten Modus neu eingestellt werden.
Heizgerit ausschalten.

Bei gedriickter Taste (F) das Heizgerit
einschalten und (P so lange gedriickt
halten bis rE blinkt. (F) loslassen, HO
(Home Mode) blinkt.

"\ Durch Driicken auf &/ die Be-

triebsweise HO (HOme), OF (OFfi ce)
oder CA (CAbin = Wochenendhaus)
auswithlen. Zur Bestitigung Taste ) 5
Sekunden lang driicken.

22 (°C) blinkt. Gewiinschte Komfort-
temperatur durch Driicken auf ® /
einstellen.

Die Komforttemperatur ist die
Raumtemperatur,auf die au3erhalb
von Absenkzeiten geregelt wird. (F)

mehr als 5 Sekunden driicken bis die Komforttemperatur kurzzeitig
blinkt. Die gewéhlte Komforttemperatur ist gespeichert.

Wenn keine Komforttemperatur eingestellt wird, wird 22 (°C) nach 7
Sekunden automatisch abgespeichert.

Toe )
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CrapTupaHe u pecTapTHpaHe — TPsIOBa fla ce N3BLPIIBAT CIIEJ| U3-
KJIIOYBAHE 32 JIBJITO UITU U3M0JI3BaHe 3a IbPBU ITBT.

Ipouenypata 1o crapTupane/pectapTipaHe TPsiOBa [ja ce U3BBPLIM, 32
7la ce BbBefie MpaBMUiTHATA (PYHKIHS 32 paboTa Ha paguaTopa.

BAZKHO: uma Be pa3auyHu NPoLefypU 3a CTApTUPAHE

1) Axo °C-17—E mura Ha pucnsiesi: otujiere Ha npouenypa A.
2) Ako HO mura Ha ucnisiest: oTueTe Ha mpouenypa B.

IIpouenypara TpsioBa ja G'bjie U3BLPIIEHA B ONPE/iesieHa MOCIe0BaTe-

HOCT, 3a J1a O'b/Je BaJauaHa.

AKO npouefypara ce U3BbpIUU HENPABUIIHO UK HE ycIiee, U3KIIIoYeTe
paamraTopa M 3all0YHeTe HOBA MPOLEAypa Mo pecTapTHpaHe.

IIpouenypa 3a ctapTupaHe A — ako paguaTopa e 0UJ BKJIIOYBaH

npeam Tosa:
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[Ipu BKITIOYBaHE HA pajuaTopa - Ha
npucnies e 6bae n3nucano °C — 17
—rE.

ToBa 03Ha4aBa, 4ye TePMOCTATHT € OUIT
M3KJIFOYEH 32 JIBJIBI IEPHOJ] OT BpeMe U
TpsIOBa Jla ce pecTapTupa.

3a 12 BbpHETE pajinaTopa KbM a-
OGpUUYHKMTE HACTPONKH U3KJIFOUETE IO
KaTo M3MO0JI3BaTe IMIABHUS KITFOU.

Hatucuere (B 1 ro 3aipbKTe KaTo
B CHIIOTO BPeMe BKIIIOUKTE ypefa
M3M0I3BAKY [JIABHUS KITIOU.

IIpopbazkere 1a HaTUCKATE (® nokaro
rE 3anouHe ga Mura Ha jgucnesi, Tora-
Ba nycuere ().

Cunept Hskonko cekynau HO e 3anou-
HE [1a MUTa Ha JUCTIJIEST.

Moske na nzbupare Mexny pyHKIUUTE
HO, OF (Ocuc) u CA (Xuxa) c HaTuc-
KaHe Ha Kyasuma (& umm O .
IToTBbppreTe Bawmus u3dop c HaTuc-
kaHe Ha 6yrona (F) 3a noseue ot 5
CeKyH/IN.

22 (°C) we 3anoyHe fa mura. Mzoepere
npeAnoynTaHara ot Bac komgoprHa
Temneparypa.

[oTebpaeTe ¢ HaTucKane Ha GyToHa ()
3a 0BEYE OT 5 CEKYH/IN.

AKko He HanpaBuTe npomsHa, 22 (°C)

aBTOMATUYHO LIE CC 3a11aMETU CJIE] 7 CEKYH/IU.

IIpouenypa 3a craprupatne B — ako pagnatopsT HHKOra He e
BKJIIOYBAH OTKAKTO € HamycHall (hadpukara:
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Koraro paguatopsT ce Bkatoun, HO
(pynkums 2Kunuiie) e 3anouxe fa
MUTa Ha JUCILTIes.

Moske na u3bupare MyKay QyHKIHU-
ute HO, OF (O¢uc) u CA (Xuxxa) c
HaTucKaue Ha 6yTona (O uu O .
IToTBBpreTe Bawust n36op ¢ HaTHC-

kaHe Ha 6yTona (F) 3a moseue oT 5
CeKYH/IH.

22 (°C) we 3anoyHe ja mura. M3depete
npegnoynTanata ot Bac kompoprHa
TeMmeparypa.

IToTBbprieTe ¢ HaTUCKaHe HAa OyTO-
Ha (F) 3a moBeye OT 5 CeKyH/IN.

AKko He HanmpaBuTe pomsiHa, 22 (°C)

AaBTOMATHYHO LIE C€ 3alaMETH CIe] 7 CEKYyH/1U.

CrapTupaHe Ha HOWHOTO NOHIKaBHe Ha

Temneparypara
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B MoMeHTa, B KOWMTO 3KenaeTe MOHU-
SKEHHETO Ha TeMIlepaTyparta jia 3arnoy-
e, HatucHete (7) 32 TIeT CeKyH/IN.

h (gacose) 1ie MUTHE 3 TBTU U TOraBa
07 e Mura npojbIKUTEITHO.

C 6yronnte (O unu O usbepere
KOJIKO 4aca XKeJsaeTe 1a MPOIbIKY
TIOHIKEHATa TEMIIEPaTypa.

[ToTBbpAeTe C KPATKO HATUCKAHE HA
OyToHa .

°C we mura 3 nmbTu 1 Torasa 17 (°C)
11e MUTa MPOJIbIIKUTEIHO.

C OGyToHuTe + Uy — uzbepere NOHU-
>KeHaTa TeMIeparypa.

[ToTBBpAETE C KPATKO HATHCKAHE Ha
6yTona ().

3eneHaTa jJamMnuuka (4) me 3amnovxHe
fa Mura 6aBHO, C KOETO TOKa3Ba, ue
MOHMKEHUETO Ha TeMIlepaTypara e
aKTHUBHO.

TeMnepaTypaTa € HaMaJI€Ha 3a nepuoja, KOHUTO cTe I/I36paJH/I.

ToBa w1e ce moBTaps 3a CbILMS NEPUOJL BCSKA HOLLL.

C'rapﬂnpal-le Ha AHEBHOTO NOHMNXXaBaHe Ha

Temnepartypara
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B MOMEHTa, B KOITO SKeJaeTe MOHMH-
SKEHHETO Ha TeMIIepaTypaTa jia 3amoy-
e, HatucHeTe (5)3a MET CeKyHJIU.

h (gacose) 1ie Mura 3 mbTHU U TOraBa
05 e Mura npojrbIKUTENHO.

C 6yronute () unmu O uzdepere
KOJIKO 4aca XKeJaeTe 1a IPObIKH
TIOHIKEHaTa TeMIepaTypa.

[MoTBBpAETE C KPATKO HATHCKAHE Ha
6yrona ().

d e Mmura 3 mbTH U CJIE TOBA Ce
TMOSIBSIBA TIPOM3BOJICH HOMED.

C 6yTonnte () umu O uzbepere npa-
BUJIHUSIT JIEH OT CeiMHI[aTa (TIOHefeN-
HUK = 1, ¥ T.H.).

IMoTBBbpreTe ¢ KPaTKO HATHUCKAHE HA
6yTona (.

°C we mura 3 bty 1 Torasa 17 (°C)
111e MHUTa MPOJIbIIKUTEIHO.

C 6yTonute () umu & uzbepere
TIOHIKEHATa TeMIepaTypa.

[ToTBBpAETE C KPATKO HATHCKAHE Ha
6yrona (P).

3enenara namnuuka (1) e 3anouxe
7a Mura 6aBHO, C KOETO NOKa3Ba, ue
MOHMKEHNUETO HA TeMIIepaTypara e
AKTUBHO.

Temneparypata e HamaseHa 3a eprofa, KOMTO cTe N30pasu.

Tosa ie ¢e noBTaps 3a CblUs NEPUOJL OT NMOHEACJIHUK 0 NETBK, KAaTO

npoInycka cb00Ta U HefleJIsl.
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OTMmMsAHa Ha Nnepnoja 3a NOHIMKEeHa Temneparypa.

(73

BapbxTe ) 1 HATUCHETE BEHBK

win (5, 3a la OTMEHNTE TeKy LU
AKTHBEH MEPUOJ NN CIIe/[BAIUs
NIepHOJT 32 OHM3KEeHA TeMIepaTypa.
JlaMnuukara CBETH IIOCTOSTHHO 32
BBIpocHus nepuoy. [lonnkennero
Ha TeMIiepaTypara Iie ce MOJHOBU 3a
CcJIe/[BAILUST IEPHOI.

OTmsAHa Ha TemMmneparyparta
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M360pa Ha gpyra remnepaTypa no
BpeMe Ha KOM(POPTHUS MITU UKOHO-
MUYHUS nepuofi 6e3 Hatuckane Ha (F)
3a 5 ceKyHAH, 3a Jja Ce 3amaMeTH, 11e
BaKM CaMO 3a TeKYI|s NePUO.L.

MpomsaHa Ha HacTpoliKaTa 3a Temneparypa
(kom¢popTHa UM NOHMMKEHA)

170
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Koraro cTe B pexkum NoHUXKeHa Uin
KoM(OpTHA TeMIepaTypa nsdepere
HOBATa MOHMXKEHa U1 KOM(OPTHA
TeMnepaTypa ¢ HaTucKaune Ha (B unu

3anoMHeTe HACTPOIKATA C HATHCKAHE
na (F) 3a moBeue oT 5 ceKyHIu.

MpomsaHa Ha NPOABMKNTENHOCTTA Ha
NOHMXKeHaTa TemnepaTypa u/unm NnoHmKeHaTa

Temnepartypa
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Bagpbxre (F) 1 HATUCHETE BA IBTH
@ unu ®. Ornycnere ® u h (dacose)
1[e IPEMUTHE 3 IBTH.

C 6yTonuTe (®) mu O uzbepere
KOJIKO Yaca KeJaeTe Jja MPOfIbIKY
MOHMKEHATA TEMIIEPATYPA.
ToTBBbpIETE C KPATKO HATHCKAHE HA
OyTOHa

Axo cre HatucHamu (5), 3a fja npo-
MEHHUTE HACTPOIIKATA 32 JIHCBHO
MOHMXKEHUE Ha Temneparypara, d
e MUTHE TPU II'BTU U LIe Ce MOsBU
MpoU3BOJIHA CTOMHOCT. M3non3BaiiTe
6yrona () unu (), 3a ga u3bepere
MPaBUJIHUS fIeH (MOHEAETHUK = 1 U T.
H.). [ToTBBpIIETE C KPATKO HATHCKAHE
Ha 6yTona ().

°C 1ie Mura 3 uTH, a CJIef] TOBA Ha-
CTOsIIIATa MOHMKEHA TeMIEPaTy pa.
C 6yTonuTe (*) mu O uzbepere
MOHUXEHATA TeMIepaTypa.
[ToTBBpAETE C KPATKO HATHCKAHE HA
6yrona (F)

Kann6pupane

20°C ﬂ (o 222

AKO JIciICTBUTEJIHATA CTallHA TeMIIe-
parypa ce paziuyaBa OT Ta3u, KOSITO
NEO e nactpoeHn ia nognspxka, NEO
Tpsi6Ba J1a ce Kanuopupa.

OcraBeTe pajuaTopa ia paboTu Ha
e/JHaKBa TeMIepaTypa, 3a MPeAnoIn-
TaHe MoHe 3a 24 yaca, KaTo IbpXKUTe
BpaTUTE U MPO30PLUTE 3aTBOPECHN.
[o To3u Hauna NEO e perymnupa
cTaiiHaTa TeMIeparypa.

Harucrete u 3agpbxre (F) 1 creq
toBa HatucHete (O). Ornychete (B).
°C mie MUTHE 3 I'bTU ¥ MHIUKALASITA
3a TeMmreparypa Iie 3aMoJHe a MUra.
Haruchere () nnu (O gokaTo gucruiest
MOKaxKe C’hlIlaTa KaTo u3MepeHara
JEICTBUTEIIHA TeMIlepaTypa. 3aname-
TeTe ¢ HatuckaHe Ha (F) 32 5 ceKyHpu.

Cera paguaTopsr 1lie paboTu ¢
TeMIepaTypara nokaspana Ha Neo n
CcJIej] U3BECTHO BpeMe 1e ChbOTBETCTBA
Ha JICNCTBUTEJIHATA CTallHA TeMIIe-
parypa. Ta3u mpouenypa Moxke fia ce
MOBTOPHU JIPYT JIEH, 3a Jla CE OCUTYPU
MPaBIIIHO KaInOpupaHe.

NsknouBaHe Ha d)yHKI.lIIIﬂTa 3a NOHMNXKeHa

TeMmnepartypa
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3a u3KIrouBaHe Ha (hyHKUMSITA 32
MOHMKEHA TEMIIEPaTypa HaTUCHETe
@ nnu (G gokaTo 3eneHaTa JaMIHUKa
W3racHe.

3aKknioyBaHe NPpoOTNB

HeXeJiaH focTbn

3a zaksrousane: Harucuere ) u G) no
€[IHO U C'BILIO BpeMe JI0KATO BUJIUTE - -
Ha JIUCTIIIesT.

3a orkirousane: Harucuere @) u G o
€[IHO U C'BILIO BpeMe I0KATO - - U3Ue3He
OT JIUCTIJIEST.

PecTtapTupaHe Ha TepmocTaTa KbM
$abpunyuHnTe HaCTPONKMN

3adenexka!l PeCTapTI/IpaHeTO HE € Bb3MO2KHO KOraTo JUCIJICd Ha

TEPMOCTATA € B MUTAII] PEXKIM.
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Creq pecTapTipaHe TEPMOCTAT BT
TpsiGBa Jla ce mpenporpamupa B
CBOTBETCTBUE C MUHCTPYKLMSITA 3a
n30paHusl peKUM Ha pabora.

W3kimmouere paguaropa.

Baapwxre () 6yToHa 1 BKIIOUETE
pajuaropa.

BanpbxTe 6yTona (F) 3a moseye ot 5
ceKyHji1 jokato rE 3anouHe ia Mura
Ha JIUCTITIES..

Ornycuere () u HO (®ynkuusra 3a
SKMJINIIA) e 3aMOvHe Jla MUTa.

Mozke f1a u3dbuparemexay PyHKuuuTe
HO, OF (ocpuc) u CA (xuxa) c HaTuC-
Kane Ha 6yTonuTe () uu
IMoTebpreTe n36opa cu C HaTUCKaHE
Ha 6yTona (F) 32 moBeye OT 5 CeKyH/IMU.

22 (°C) e 3anounHe ga mura. M36e-
peTe >KejaaHaTa KOM(OPTHA TeMIe-
parypa.

[ToTBBpReTe ¢ HaTUCKaHe Ha OyTOHA
(F) 32 moBeue OT 5 CeKyH/MU.

Ako He HanpasuTe u360p, 22 (°C) aBTOMaTUYHO 1Lie Ce 3allaMeTH CJIef]

7 ceKyH/Iu.
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Pokretanje i Reset— mora se izvrsiti kada je uredaj iskljucen duZi vre-
menski period ili prilikom prvog ukljucenje.

Procedura Pokretanje/Reset (Startup/Reset) mora se izvrsiti da bi pode-
sili odgovarajuci mod rada i pokrenuli sve funkcije radijatora.

VAZNO: postoje dve razli¢ite procedure pokretanja

1) Ako °C-17—E blinka na displeju: idite na proceduru A.
2) Ako HO blinka na displeju : idite na proceduru B.

Procedura se mora izvrsSiti u potpunosti u kontinuitetu da bi bila vaZeca.

Ukoliko je procedura uradena nepravilno ili je napravljena greska,
iskljucite radijator i pokrenite novu proceduru startovanja.

Pokretanje procedura A — ako je radijator bio ranije povezivan i

ukljucivan:
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Po ukljucenju radijatora, na displeju
blinka sledeca sekvenca °C — 17 —rE.
Ovo znaci da je radijator bio iskljucen
iz napajanja duZi period i da ga je
potrebno startovati ponovo.

Da bi podesili radijator na fabricki
podesene vrednosti, iskljucite radijator
na glavnom prekidacu.

Pritisnite taster ® i drZite ga priti-
snutog — u isto vreme ukljucite glavni
prekidac radijatora.

DrZite pritisnut taster (P dok rE blinka
na displeju, nakon toga otpustite taster

Nakon nekoliko sekundi HO ¢e poceti
da blinka na displeju.

Mozete izabrati izmedu dva moda HO,
OF (office kancelarija) i CA ( kabina)
pritiskom na taster ®ili &

Potvrdite vas izbor pritiskom na taster
(F) duZe od 5 sekundi.

22 (°C) ¢e da blinka. Odaberite vasu
komfornu temperaturu.

Potvrdite pritiskom na taster ® duZe
od 5 sekundi.

Ako nista ne uradite, 22 (°C) e se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.

Pokretanje procedura B — ako radijator nikada nije ukljucivan

nakon isporuke iz fabrike:
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Kada se radijator uklju¢i, HO ( Home
mode-Kuéni mod) ¢e blinkati na
displeju.

MozZete odabrati izmedu sledecih
modova rada HO, OF ( Office-kancela-
rija) i CA (Cabin- kabina) pritiskom na
taster @ ili .

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
® duze od 5 sekundi.

22 (°C) ¢e da blinka. Odaberite vasu
Zeljenu komfornu temperaturu.

Potvrdite pritiskom na taster ® duZe
od 5 sekundi.

Ako nista ne uradite, 22 (°C) Ce se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.

Startujete no¢no snizenje temperature
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\ U trenutku kada Zelite da pokrenete

sniZenje temperature, pritisnite @)
duZe od pet sekundi.

h (hours-sati) ¢e zasvetliti 3 puta a
nakon toga 07 ¢e blinkati stalno.
Tasterima ® ili (5 odaberite broj sati
za koji Zelite da sniZena temperatura
traje.

Potvrdite postavljeno vreme kratkim
pritiskom na taster ().

°C ce zasvetliti 3 puta i nakon toga 17
(°C) ¢e blinkati stalno.

Kori$éenjem tastera (®ili & odaber-
ite Zeljenu sniZenu temperaturu.
Potvrdite podesenu temperaturu krat-
kim pritiskom na taster (®.

Zelena lampica (4) ¢e poceti polako
da blinka i pokazuje da je uklju¢eno
sniZenje temperature.

Temperatura je sniZena onoliki broj sati koji ste odabrali.

Ovo ¢e se ponavljati u istom periodu svake noci.

Startujte dnevno snizenje temperature
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U trenutku kada Zelite da startujete
dnevno sniZenje temperature, pritisnite
(® i drzite ga pritisnutog 5 sekundi.

h (hours-sati) ¢e zasvetliti 3 puta a
nakon toga ¢e 05 blinkati stalno.
Tasterima () ili (5, odaberite broj
sati za koje Zelite da sniZena temper-
atura traje.

Potvrdite postavljeno vreme kratkim
pritiskom na taster (.

d ée zasvetliti 3 puta i nakon toga
slu¢ajni broj.

Tasterima (®)ili (5, unesite tacan
dan u nedelji (Ponedeljak = 1, Uto-
rak=2, itd.).

Potvrdite postavljeni da kratkim priti-
skom na taster (),

°C ce zasvetliti 3 puta nakon toga 17
(°C) ¢e blinkati stalno.

KoriSéenjem tastera 3 ili (& odaber-
ite Zeljenu sniZenu temperaturu.

Potvrdite podeSenu temperaturu krat-
kim pritiskom na taster (.

Zelena lampica (1) ¢e poceti polako
da blinka i pokazuje da je uklju¢eno
sniZenje temperature.

Temperatura je sniZena onoliko sati koliko ste odabrali. Ovo ce se
ponavljati uvek u isto vreme od ponedeljka do petka, ostavljajuci subotu
i nedelju van uticaja.
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Otkazivanje perioda snizene temperature

0s
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Dr#ite pritisnut taster (F) i pritisnite
jednom @ ili ® da izbrisete trenutno
aktivan period ili sledeci period sniZe-
ne temperature. Lampica svetli stalno
za vreme perioda koji je u pitanju.
Smanjenje temperature ¢e se nastaviti
kao i obi¢no u narednom periodu.

Promena temperature
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Podesavanje Zeljene temperature za
vreme komfornog ili perioda sniZene
temperature bez pritiskanja tastera (F)
u trajanju od 5 sekundi radi pamdenja,
odrZavade podeSenu temperaturu samo
u tekucem periodu.

Izmena podesene temperature (komforni ili
mod sniZzene temperature)

-H &=

Kada ste mu modu komforne ili
sniZene temperature, podesite novu
komfornu ili sniZenu temperaturu
pritiskom na tastere ®ili O.

Zapamtite podeseno pritiskom na
taster ® duZim od 5 sekundi.

Promenite trajanje vremena snizene tempera-
ture i/ili snizenu temperaturu
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Drite pritisnut (® i pritisnite dvaput
@ ili ®. Otpustite F i h(hours-sat) ée
zasvetliti 3 puta.

Tasterima &) ili () odaberite broj sati
za koji Zelite da traje sniZena tempe-
ratura.

Potvrdite kratkim pritiskom na taster

®.

Ukoliko ste prvo pritisnuli ® za
izmenu dnevnog sniZenja temperature,
d ée zasvetliti tri puta i nakon toga
slu¢ajni broj Tasterima @ ili ), unes-
ite tacan dan u nedelji (Ponedeljak=1,
Utorak=2, itd.) Potvrdite postavljeni
dan kratkim pritiskom na taster ().

°C ¢e zasvetliti 3 puta i nakon toga ¢e
blinkati trenutna sniZena temperatura.

Tasterima ® ili (O odaberite Zeljenu
sniZenu temperaturu.

Potvrdite kratkim pritiskom na taster

Kalibracija

20°C ﬂ (o 222

Ukoliko stvarana temperatura u sobi
i podesena na NEO radijatoru nisu u
korelaciji, Neo se mora kalibrisati.

Prvo pustite da radijator radi na istoj
temperaturi, po mogucénosti najmanje
24 sata, drzedi vrata i prozore zatvore-
nim. Ovo obezbeduje da Neo stvarno
reguliSe temperaturu u sobi.

Drite pritisnut taster ® i jednom
pritisnite (5 i otpustite taster (F).

°C ¢e zasvetliti 3 puta i podesena
temperatura ¢e da blinka. Pritisnite (©
ili © dok na displeju ne podesite istu
temperaturu koju ste izmerili u vasoj
sobi. Zapamtite pritiskom na taster (F)
5 sekundi.

Radjijator ¢e sada raditi sa tempera-
turom prikazanom na Neu i nakon
odredenog perioda vremena prikazana
temperatura ¢e odgovarati stvarnoj
temperaturi u prostoriji. Ova procedu-
ra moZe se ponoviti nesto kasnije da bi
bili sigurni da je kalibracija ispravna.

Stalno brisanje funkcije snizenja temperature

& O
o

za stalno brisanje funkcije sniZenja
temperature, pritisnite taster @Dili®u
zavisnosti koji funkciju Zelite obrisati
dok se ne ugasi zelena lampica.

Blokada za

o
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Za zakljucavanje : Pritisnite @ i®
istovremeno dok na displeju ne vidite
Za otkljucavanje: Pritisnite @ i® isto-
vremeno dok - - ne nestane sa displeja.

Reset termostata na fabricke podrazumevane

vrednosti

Nb! Resetovanje nije moguce ukoliko je displej termostata u bilo kojem

blinkaju¢em modu.
e A

C

Nakon reseta, termostat mora biti
reprogramiran po uputstvima za mod
rada koji ste odabrali.

Iskljucite radijator prekida¢ na OFF.

Drzite pritisnut (® taster i nakon toga
ukljucite radijator ON.

Drzite pritisnut () taster duZe od 5
sekundi dok rE ne poc¢ne da blinka na
displeju.

Otpustite () i HO ( Home Mode —
Kuéni mod) ¢e da blinka.

Mozete odabrati izmedu sledecih
modova rada HO, OF ( Office-kance-
larija) i CA (Cabin- kabina) pritiskom
na taster ®ili &

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
F duZe od 5 sekundi.

22 (°C) ¢e blinkati. Odaberite vasu
Zeljenu komfornu temperaturu.

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
(® duze od 5 sekundi.

Ako nista ne uradite, 22 (°C) e se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.
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Spusténi systemu a uvedeni do ptivodniho nastaveni — je nutné vyko-
nat , jestliZze byl dlouhou dobu pferusen privod elektrického proudu,
nebo jestliZe pristroj pouZivdte poprvé.

Procedury spusténi / uvedeni do piivodniho nastaveni je nutné vykonat
kvuli spravnému nastaveni ohfivactho reZimu a jeho funkce.

DULEZITE: jsou dvé rozdilna pofads spustén{

1) JestliZe na displeji sviti ,,>’C-17-tE* : pouZijte proceduru A.

2) JestliZe na displeji sviti ,,HO“ : pouZijte proceduru B.

Aby byla procedura spravné ukoncena, je nutné presné dodrzet ur¢ené
poradi dkont .

JestliZe proceduru provedete nepfesné , nebo bude odmitnuta, vypnéte

ohtiva¢ a zacnéte od zacdtku novou proceduru spustén{ systemu a uve-
denf systemu do piivodniho nastaveni .

Postup spusténi A — jestliZe byl ohrivac jiZ jednou zapojen a vypnut:

"\ Po zapojeni ohfivace se na displeji roz-

’— sviti znaky v poradi ,°C —17 - rE*.
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To znamend, Ze termostat byl odpojen
dlouhou dobu a je potfeba ho znovu
zapojit.

JestliZe chcete obnovit hodnoty
nastavené z tovdrny, vypnéte ohfivac
pomoci hlavniho vypinace.

Ve
&

Stisknéte a drzte tlacitko (F) a v tom
samém Case zapnéte i hlavni vypinac
ohfivace.

Drite tlagitko (P stla¢ené tak dlouho,
aZ na displeji zacne blikat zprava ,,tE*,
poté uvolnéte tlacitko ),

G J
( o ) Za p4r sekund se na displeji objevi
o Mo p c
1 o zprava ,,HO* .
G J
4 N\

Po zmacknut{ tla¢itek ) nebo O si
miZete zvolit jeden z rezimi — HO
(domadci), OF (kancelar) nebo CA
(obytny dam).

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tla&itka (F) po dobu 5 vtefin.
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~ Na obrazovce bude blikat 22 (°C).
Zvolte si pro vds vyhovujici teplotu.

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim

R tlacitka (®) po dobu 5 vtefin.
°LC o = Ny < .
@v_ i JestliZe Zadné z tlacitek nestisknete
) po dobu 7 vtefin, teplota 22 (°C) bude
\ ) uzfiksovdna automaticky.

Postup spusténi B — jestliZe ohi'l'vaé nikdy nebyl zapojen:

Po zapojeni ohtivace bude na displeji
blikat zprava HO (domécfi reZim)

o
'
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*

Po zmacknutf tla¢itek (® nebo O si
muZete zvolit jeden z reZimd — HO
(domadci), OF (kancelar) nebo CA
(obytny diim).

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
"1 ol | tacitka ® po dobu 5 vtefin.

~ Na obrazovce bude blikat 22 (°C).
Zvolte si pro vds vyhovujici teplotu.

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tlagitka ® po dobu 5 vtefin.

JestliZe Zadné z tlacitek nestisknete
po dobu 7 vtefin, teplota 22 (°C) bude
~ ~/ uzfiksovdna automaticky.
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Pocatek nocniho snizeni teploty
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Zvolte si ¢as, od kdy ma zacit sniZo-
vani teploty a stisknéte tlacitko @) po
dobu 5 vtefin.

,.h tfikrdt zablikd a poté bude stdle
blikat ,,07¢

Tlagitky ® nebo (O zvolte dobu , po
kterou md trvat sniZenfi teploty.

Potvrdte kratkym stlaenim tlacitka

. C* tfikrdt zablikd a potom bude stdle
blikat ,,17 (°C)™.

Tlagitky (® nebo © zvolte dobu , po
kterou md trvat sniZenf teploty.

Potvrdte kratkym stlacenim tladitka

®

Nynfi se objevi pomalu blikajici zelené
svétlo (4), které potvrdi, Ze sniZen{
teploty je aktivovdno.

Teplota bude sniZena takovy pocet hodin, kolik vdmi bylo nastaveno.

Kazdou noc bude teplota sniZena v tom samém case.

Pocatek denniho snizeni teploty
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N\ Zvolte si ¢as, od kdy md zacit

sniZovdn{ teploty a stisknéte tlacitko

) (® po dobu 5 vtefin.

N ,.h* tfikrdt zablikd a poté bude stdle

blikat ,,05%

Tlacitky (® nebo ) zvolte dobu , po
kterou md trvat sniZenf teploty.

Potvrdte kritkym stlaenim tlacitka (®)

,d trikrdt zablikd a poté se objev{
ndhodné zvolenad cifra.

Tlacitky (® nebo O zvolte piesny den
v tydnu (pondéli je 1 atd.)

Potvrdte kratkym stlacenim tlacitka ()

o C* trikrdt zablikd a potom bude
stdle blikat ,,17 (°C)*“.

Tlagitky ((® nebo Ozvolte vami
pozadované sniZenf teploty.

Potvrdte kratkym stlaenim tla¢itka (®

Nynfi se objevi pomalu blikajici zelené
svétlo (1), které potvrdi, Ze sniZeni
teploty je aktivovdno.

Teplota bude sniZena takovy pocet hodin, kolik vdmi bylo nastaveno.
Toto nastaveni bude opakovano v tom samém case od pondéli do patku,
v sobotu a v nedéli se teplota ménit nebude.
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Preruseni obdobi snizeni teploty

0s
B

A\ J

Chceteli prerusit nebo zménit funkén{
obdob{ sniZené teploty ,podrZite
stladené tlagitko (F) a soucasné stlacite
jedenkrit tlacitko @ nebo (3. Ve chvi-
li nastaven{ Zdrovka sviti bez preruso-
véani. Nastavené sniZenf teploty bude

obnoveno od dalsiho ¢asového obdobi.

Zmeéna teploty

Ccode
¥
=E

S
@

Pokud v obdobf nastavené komfortni
teploty nebo v obdobi sniZené teploty
zvolite jinou teplotu a nestlacite na
dobu 5 sekund tladitko (), vdmi nové
zvolend teplota bude trvat jen po dobu
periody ve které byla nastavena.

Zména nastaveni teploty ( vyhovujici nebo

v ')

-H &=

Nastavte si reZim nastaveni vyhovujici
nebo sniZené teploty, tlacitky (*) nebo

(© si zvolte vyhovujici nebo sniZenou

teplotu . Nastaveni uloZime stlacenim

a podrZenim 5 vtefin tlacitka (F)

Doba trvani snizeni teploty a/nebo zména

snizeni teploty
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Stisknéte a podrte tlagitko (P a dva-
krét stlacte tladitko (7) nebo (3.
Uvolnéte tlacitko (F), na obrazovce
trikrat zablikd ,,h* ( hodiny).
Tlacitky (® nebo O zvolte dobu , po
kterou ma trvat sniZenf teploty.
Potvrdte kratkym stladenim tladitka

JestliZe chcete zménit nastaveni den-
niho sniZen{ teploty nejprve stisknéte
tlacitko 5, na displeji tfikrdt zasvit{
pismeno “d”, potom se objevi libovol-
né ¢islo.Tlacitky (® nebo O si zvolte
presny den v tydnu (pondé€li je 1,idtery
je 2 atp.)Volbu potvrdte kratkym
stisknutim tlacitka (F).

Na obrazovce trikrat zablika ,,°’C* a
potom uvidite blikajici stavajici nasta-
venf sniZené teploty.

Tlacitky (® nebo O zvolte Zddouci
sniZenf teploty.

Potvrdte kratkym stladenim tlacitka

) ®

Kalibrace

20°C o A

U

- N

JestliZe skute¢nd teplota v mistnosti
nesouhlasf s teplotou, kterou ukazuje
,INEO* , je potfeba piistroj prekalib-
rovat.

Nejdfive nechte fungovat ohf{vac bez
zmény teploty ( je Zddouci minimdlné
24 hodin) v mistnosti,kde jsou uzavte-
né dvere i okna.Tak se presvédcite , Ze
»INEO* reguluje teplotu v mistnosti.

Stisknéte a podrte tlacitko (), jeden-
krat stisknéte tladitko (.

Uvolnéte tla¢itko (F). Na obrazovcet
tfikrat zablikd ,.°C* a bude blikat
odectend teplota.Zméite skute¢nou
teplotu mistnosti a tlacitky () nebo
©) ji nastavte na ohfivaci. Nastaven{
potvrdite stla¢enim tlaéitka (F) po
dobu 5 vtefin.

Nyni bude ohfiva¢ udrZovat takovou
teplotu, kterd je nastavena ,,NEO*, po
néjakém Case bude tato teplota odpovi-
dat skute¢né teploté v mistnosti. Tuto
proceduru miZete pozdéji zopakovat

a presvédcit se o spravné a piesné
kalibraci.

Odstranéni funkce snizovani teploty

S O
=

Chcemeli nendvratné zrusit funkci
sniZenf teploty, je nutné stlacit tlacitka
@ nebo (® a drzet je stladené tak dlou-
ho, dokud nezhasne zelend Zarovka.

Ochrana pied detml

di
o

"\ Zapojeni: ve stejném okamZiku stlacte
a drte tlacitka @) a (® dokud na displeji
neuvidite (--)

Vypnut{ : ve stejném okamZiku stlacte
a drte tlacitka @ a & dokud z displeje

~ nezmizi (--)

Termostat - obnoveni hodnot nastavenych ve

vyrobé

Upozornéni! Obnoveni je nemozné v pripadé,Ze na displeji blikd

jakdkoliv informace.
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Po obnoven{ hodnot nastavenych
ve vyrobé, je nutné termostat
preprogramovat podle instrukef
ndleZicich nastavenému reZimu.

Vypnéte ohfivac.

Stisknéte a drzte tla¢itko B a v tom
samém Case zapnéte i hlavni vypinac
ohrivace.

Drite tladitko () stladené déle ne7 5
vterin, dokud na obrazovce nezacne
blikat zprdva ,,rE*.

Poté uvolnéte tlacitko (® — na displeji
se rozsviti HO (domdc{ rezim)

Y\ Po zmacknuti tladitek ) nebo ( si

muZete zvolit jeden z reZimi — HO
(domadcf), OF (kanceldr) nebo CA
(obytny dim).

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tlacitka ,,F* po dobu 5 vtefin.

Na obrazovce bude blikat 22 (°C).
Zvolte si pro vds vyhovujici teplotu.
Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tlatitka B po dobu 5 vtefin.

Jestlize Zadné z tlacitek nestisknete po
dobu 7 sekund, teplota 22 (°C) bude
uZfiksovdna automaticky.

T
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Siisteemi kiivitamine ja algseadete taastamise protseduurid — on
tarvis teostada, kui elektritoide puudus pikemat aega voi seadet kasuta-

takse esimest korda.

Kaéivitamise/ algseadete taastamise protseduuri peab sooritama elektri-
radiaatori reZiimide ja funktsioonide algseadete taastamiseks.

TAHTIS: eksisteerivad kaks erinevat kiivitamise toimingute jirjekorda

1) Kui ekraanil vilgub ,,°C-17-rE*:: sooritage A protseduur.
2) Kui ekraanil vilgub ,,HO* : sooritage B protseduur.

Protseduuride digeks sooritamiseks peab kdik toimingud teostama diges

jérjekorras.

Kui sooritate protseduuri valesti voi seda ei aktsepteerita, liilitage
radiaator vilja ja alustage algseadete taastamist uuesti.

Sisseliilitamise protseduur A —

kasutatud.
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Sisseliilitamise protseduur B —

kasutatud.
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kui elektriradiaatorit oli juba varem

) Liilitades elektriradiaatori sisse, vilgub

ekraanil ,,°C — 17 — rE*.

See tdhendab, et termostaat oli pikka
aega vilja liilitatud ja selle peab uuesti
programmeerima.

Tehaseseadete uuendamiseks liilitage
elektriradiaator toiteliiliti abil vilja.

Vajutage ja hoidke all (" nuppu ja
samal ajal liilitage sisse elektriradiaato-
11 toiteliliti.

Hoidke (® nuppu all kuni ekraanile
ilmub vilkuv stimbol ,,rE* ja laske ®
nupp lahti.

) Méne sekundi jdrel ilmub ekraanile

vilkuv “HO”.

\ Vajutades nuppe ® véi O, voite valida

tihe reziimidest — HO (kodu), OF (bii-
roo) ja CA (suvila).

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoidke
® nuppu 5 sekundit all.

Ekraanile ilmub vilkuv 22 (°C). Valige
teile sobiv temperatuur.

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoidke
® nuppu 5 sekundit all.

Kui 7 sekundi jooksul ei vajutata tihtki
nuppu, siilitatakse 22 (°C) temperatuur
automaatselt.

kui elektriradiaatorit pole varem

Liilitades radiaatori sisse, vilgub ekraa-
nil HO (kodu) reZiim

) Vajutades nuppe & véi (), vdite valida

tihe reziimidest — HO (kodu), OF (bii-
roo) ja CA (suvila).

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoidke
® nuppu 5 sekundit all.

~ Ekraanile ilmub vilkuv 22 (°C). Valige

teile sobiv temperatuur.

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoidke
® nuppu 5 sekundit all.

Kui 7 sekundi jooksul ei vajutata tihtki

nuppu, siilitatakse 22 (°C) temperatuur automatselt.

Oise temperatuuri alandamise algusaeg

()

N

N\
’ ® ﬁ\
5 o N
— (=
| Ge==1y
s N
1To
RRE:S

7\ Valige aeg, millest alates soovite tem-

peratuuri alandada, vajutage ja hoidke
5 sekundit all @) nuppu.

,h' vilgub 3 korda ja seejirel hakkab
pidevalt vilkuma,,07%.

(® véi O nuppudega valige, mitu tundi
peab kestma temperatuuri alandamise
reZiim.

Kinnitage valikut, vajutades korraks
® nupule.

> C* vilgub 3 korda ja seejirel hakkab
pidevalt vilkuma ,,17 (°C)”.

(® v6i O nuppudega valige alandami-
se temperatuur.

Kinnitage valikut, vajutades korraks
® nupule.

Niitid nédete aeglaselt vilkuvat rohelist
signaallampi (4), mis nditab, et tem-
peratuuri alandamise funktsioon on
aktiivne.

Temperatuuri alandatakse teie poolt valitud tundideks.

Temperatuuri alandatakse igal 661 samal ajal.

Temperatuuri alandamise algus pdeval
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N\ Valige aeg, millest alates soovite tem-

peratuuri alandada, vajutage ja hoidke

)5 sekundit all ( nuppu.

h* vilgub 3 korda ja seejérel hakkab
pidevalt vilkuma,,05%.

® v6i O nuppudega valige, mitu tundi
peab kestma temperatuuri alandamise
reZiim.

Kinnitage valikut, vajutades korraks
(® nupule.

Kolm korda vilgub ,,d* ja seejérel
niete juhuslikult valitud numbrit.

(® v6i (O nupuga sisestage dige nida-
lapédev (esmaspéev = 1 jne.).
Kinnitage valikut, vajutades korraks
® nupule.

> C* vilgub 3 korda ja seejirel hakkab
pidevalt vilkuma ,,17 (°C)”.

(® v6i O nuppudega valige alandatud
temperatuur.

Kinnitage valikut, vajutades korraks
® nupule.

Niitid nédete aeglaselt vilkuvat rohelist
signaallampi (1), mis nditab, et tem-
peratuuri alandamise funktsioon on
aktiivne.

Temperatuuri alandatakse teie poolt valitud tundideks. Paevane tem-
peratuuri alandamise reZiim kordub iga pédev, samal ajal, esmaspéevast
kuni reedeni, aga laupéeval ja piihapédeval temperatuuri ei alandata.
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Temperatuuri alandamise funktsiooni katkes-

tamine

G
i

J

Soovides katkestada ja muuta aktiivset
temperatuuri alandamise perioo-

di, hoidke all (F) nuppu ja vajutage
tiks kord nuppu @ véi (5. Valitud
perioodi kontrolllamp péleb pidevalt.
Temperatuuri alandamist uuendatakse
alates jargmisest perioodist.

Temperatuuri muutmine

C 27

D @ﬂ
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Kui valitud mugava temperatuuri
voi alandatud temperatuuri reZiimil
valitakse teine temperatuur, kuid ei
vajuta ega hoita (/) nuppu 5 sekundit
all, kehtib valitud temperatuur ainult
kiesolevale perioodile.

Temperatuuri seadete muutmine (mugav voi

alandatud)
° l"lg (,:.}

e
FEIGE
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"\ Mugava voi alandatud temperatuuri

reZiimis valige ® v6i © nuppudega
uus mugav voi alandatud temperatuur.
Seaded sisestatakse F nupule vajutades
jahoides seda 5 sekundit all.

Temperatuuri alandamise kestuse ja / voi alan-
datud temperatuuri muutmine
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Vajutage ja hoidke all (® nuppu ja
vajutage kaks korda (7 véi (3 nuppu.
Lastes nupu (P lahti, vilgub ekraanil 3
korda ,,h* (tunnid). ® véi & nuppu-
dega valige alandatud temperatuuri
reZiimi kestus.

Kinnitage valikut, vajutades korraks
® nupule.

Kui soovides muuta pédevase tempera-
tuuri alandamise médramist vajutasite
kéigepealt klahvile (3, siis ilmub
ekraanile kolm korda tédht d ja seejérel
juhuslikult valitud arv. Klahvidega (®
voi (O valige Sige niidalapiev (esmas-
pdev = 1 jne). Kinnitamiseks vajutage
lihidalt klahvile(®.

Ekraanil vilgub 3 korda ,,’C* ja see-
jdrel ndete vilkuvat, kédesoleval hetkel
kehtivat, alandatud temperatuuri.

® v6i Onuppudega valige uus soovi-
tud alandatud temperatuur.

Kinnitage valikut, vajutades korraks

J (® nupule.

Kalibreerimine

20°C ﬂ (o 222

Kui tegelik ruumitemperatuur ja
,,Neo™ hoitav temperatuur ei lange
kokku on tarvis kalibreerida ,,Neo”.

Laske elektriradiaatoril t6Gtada samal
temperatuuril (soovitavalt mitte vihem
kui 24 tundi). Kéik ruumi uksed ja
aknad peavad olema suletud. Sel viisil
veendute, et ruumi temperatuuri regu-
leerib ainult ,,Neo*.

Vajutage ja hoidke all ® nuppu ja
vajutage iiks kord & nuppu. Laske (®
nupp lahti. Ekraanil vilgub 3 korda

,» C* ja samuti vilgub ruumi tempe-
ratuur antud hetkel. Mo6tke ruumi
tegelikku temperatuuri usaldusvéirse
termomeetriga ja (® voi O nupuga
seadke elektriradiaatori termomeetri
ndit digeks. Sisestamiseks vajutage ja
hoidke () nuppu 5 sekundit all.

Niiiid vastab ,,Neo* mdodetud tempe-
ratuur ruumi tegelikule temperatuurile
ja mone aja méddumisel tihtlustub
ruumi temperatuur teie poolt sisesta-
tud temperatuuriga. Seda toimingut
voite korrata hiljem veelkord, veendu-
des kalibreerimise digsuses.

Temperatuuri alandamise funktsiooni tithistamine

g
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Soovides tiihistada temperatuuri alan-
damise funktsiooni, vajutage @ véi
(® nuppu ja hoidke all kuni roheline
signaallamp kustub.

Kaitske laste eest

di
-

Y Sisseliilitamine: Vajutage korraga ja

hoidke all @* ja & nuppe, kuni ekraa-
nile ilmub (- -).

Viljaliilitamine Vajutage korraga ja
hoidke all @* ja & nuppe, kuni ekraa-

< nilt kaob (- -).

Termostaadi tehaseseadete uuendamine
Mirkus! Uuendamine pole véimalik, kui ekraanil vilgub mingi teade.
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Piérast tehaseseadete uuendamist peab
termostaadi uuesti programmeerima.
Liilitage elektriradiaator vilja.

Vajutage ja hoidke all ® nuppu ning
lilitage elektriradiaator sisse.
Vajutage ja hoidke (F) nuppu all
rohkem kui 5 sekundit, kuni ekraanile
ilmub vilkuv kiri ,,rE”.

Laske () nupp lahti - ekraanil vilgub
HO (kodu) reZiim.

Vajutades nuppe (® vai ), vaite valida
tihe reziimidest — HO (kodu), OF
(btiroo) ja CA (suvila).

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoid-
ke ® nuppu 5 sekundit all.

Ekraanile ilmub vilkuv 22 (°C). Valige
teile sobiv temperatuur.

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoid-
ke (® nuppu 5 sekundit all.

Kui 7 sekundi jooksul ei vajutata tihtki
nuppu, siilitatakse 22 (°C) tempera-
tuur automaatselt.
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Lors de la mise en service ou aprés une coupure de courant de plus
de 24 heures

Deés que l'appareil est mis sous tension, on voit clignoter par alternance :
°C/17/1E.

Cet affichage indique que le thermostat est resté hors tension durant une
certaine période et qu’un nouveau départ doit avoir lieu.

La procédure suivante de mise en service doit étre exécutée de facon
complete dans le cadre d’une séquence continue afin d’enregistrer le mode
correct de fonctionnement et les différents parameétres. Si la procédure est
faite de maniere erronée ou incompléte, mettez Iappareil hors tension et
recommencez une nouvelle fois cette procédure.

Procédure de démarrage A

Des que I'appareil est mis sous tension, on
voit clignoter succéssivement : °C / 17 / rE.

=

Cet affichage indique que le thermostat est
resté hors tension durant une longue pé-
riode et qu'un redémarrage doit avoir lieu

/
i
v
a
v
=
U

Pour rétablir le réglage d’usine, mettez
I’appareil hors circuit au niveau de I'in-
terrupteur principal.(position OFF)

=

En maintenant la touche (F) appuyée,
allumer 'appareil de chauffage a I'aide
de l'interrupteur et laisser la touche

(® appuyée jusqu’a ce que rE clignote.
Relacher alors ().

il

Au bout de quelques secondes, HO
(HOme) clignote.

3
oo

~ En appuyant sur &)/ (9, sélectionner
alors le mode de fonctionnement HO
(HOme - Maison), OF (OFfice - Bu-
reau) ou CA (Cabin = résidence secon-
daire). Valider le mode sélectionné en

- G ,-E, ol | appuyant sur (®.
o

N,

7

d
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22 (°C) clignote. Régler la tempéra-
ture de confort en appuyant sur (+)

/ . La température de confort est

la température ambiante qui sert de
base au réglage en dehors des périodes
d’abaissement de température.

o
()
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o O
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Appuyer sur ® durant plus de 5 secondes jusqu’a ce que I’affi chage

de température de confort clignote un court instant. La température de
confort choisie est désormais mémorisée.

Lorsque aucune température de confort n’est paramétrée, une tempéra-
ture de confort par défaut de 22 (°C) est automatiquement mémorisée au
bout de 7 secondes.

Procédure de démarrage B - Si le convecteur n’a jamais été mis en
service aprés sa sortie d’usine

<° 'u'_-llg
G

@A.,‘ ") En appuyant sur ®/ O, sélectionner

alors le mode de fonctionnement HO
(HOme - Maison), OF (OFfice - Bu-
reau) ou CA (Cabin = résidence secon-
daire). Valider le mode sélectionné en

GHUgGU gé‘l_ 1o appuyant sur ().
.

22 (°C) clignote. Régler la température

3
@"‘:} de confort en appuyant sur &/ (5. La
b C )i température de confort est la tempé-

Quand le convecteur est mis sous-ten-
sion pour la premiere fois, HO (Home
— Maison) clignote .

o A2 . ;
== s rature ambiante qui sert de base au
= i L L. N .
Sae réglage en dehors des périodes d’abais-
. _ sement de température.

Appuyer sur (® durant plus de 5 secondes jusqu’a ce que I’affi chage
de température de confort clignote un court instant. La température de
confort choisie est désormais mémorisée.

Lorsque aucune température de confort n’est paramétrée, une tempéra-
ture de 22 (°C) est automatiquement mémorisée au bout de 7 secondes.

Départ de I'abaissement de température la nuit
A I’heure ou I’'abaissement de tem-

e N\
pérature nocturne doit commencer,
6 ) appuyer sur la touche @) jusqu’a ce que
«h » (heures) clignote. « 07 » (07 =7
heures) clignote alors.
( - ) Régler alors la durée de ’abaissement
+ -t j de température nocturne avec (®/ (.
o
°h o O . Valider en appuyant sur (.
@"*-3 °C clignote 3 fois. Puis « 17 » (°C)
o -QJ clignote. Régler I’abaissement de tem-
° Lo n pérature avec ®/ .
@\"" Valider en appuyant sur (P).
(" ) Labaissement de température noc-
AEr turne est alors réglé et la LED verte (4)
S clignote indiquant que ’abaissement
\ de temperature nocturne est activé.

La température est alors abaissée durant le nombre d’heures réglé.

Cette opération se répéte chaque soir a la méme heure.

Départ de I'abaissement de température le jour

A T’heure ou 'abaissement de tempé-

e N
rature diurne doit commencer, appuyer
sur la touche ® jusqu’a ce que « h »
(heures) clignote. « 05 » (05 =5 heu-
§ res) clignote alors.
( @4_,‘ ) Régler alors la durée de ’abaissement
. N de température diurne avec (®/ Q.
°h ¢ |
@Aq Valider en appuyant sur (.
e L N\ «d » s’allume brievement. Puis « 1
@\:_} » clignote. Régler alors avec ®»/ O
° L-l’ ° ( \ )) le jour de la semaine correspondant
@""‘: (Lundi = 1, Mardi = 2, etc.).
- Valider en appuyant sur (.
e N\
@, ] « 17 » (°C) clignote. Régler ’abaisse-
o “"j )i ment de température avec &) / (.
° Lo . ;
@n-‘, Valider en appuyant sur (®.
A\
( N Labaissement de température diurne
AT est alors réglé et la LED verte (1) cli-
I1o gnote indiquant que I’abaissement de

température diurne est activé.

La température est alors abaissée durant le nombre d’heures réglé.
Cette opération se répéte tous les jours de la semaine. Aucun abaisse-
ment diurne n’a lieu le samedi et le dimanche.
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Supprimer occasionnellement la période Calibrage

d’abaissement t 7 Sila température ambiante ne cor-
"\ En maintenant a S a ’
i appuyée la togche ®, 20°C - respond pas a la‘temperature de l'affi
appuyer une fois sur 7) (Abaissement ° E‘ ° chage, on peut ajuster le thermostat.
nocturne) ou & (Abaissement diurne)
pour supprimer la période d’abaisse- \
5 X ment en cours ou 1a période d a}bals— s S’assurer préalablement que I’appareil
N sement suivante. Durant la période ‘14 <
C \2 . . de chauffage est réglé de fagon régu-
d’abaissement supprimée, la LED (1) - p
A h . liere et constante sur le meme réglage
77 ou (4) et la température de confort cli- d py
e o N e température durant une assez
gnotent. L’abaissement est a nouveau e
L ) P P . longue période.
activé des la période suivante.

N Pour parvenir a une température am-

biante aussi constante que possible, maintenir les portes et les fenétres
fermées durant cette période.

3 . actuelle
’C 5. | Reglerl tmpe haité (
C - Régler la température souhaitée avec @ﬂ En maintenant appuyée la touche (),
v - ' ®/ ©. Le changement de tempéra- appuyer une fois sur (5. °C clignote 3

T @ tllf? est valable jusqu’a la prochaine fois. La température réglée clignote
: période. alors. Appuyer sur ®/ O jusqu’a ce

Modification occasionnelle de la température

_\

o O

[}
o o

°C
que la température affi chée corres-

Changement de la température de confort ou T 330 - ponde  la température effectivement
d’abaissement cc o (5 ,\/_I mesurée dans la piece.
N Quand le thermostat affiche la tem- A e Appuyer sur ® jusqu’a ce que la tem-
o - pérature réglée clignote brievement.

™
g
o o

17 @A-‘: pérature de confort ou d’abaissement, o @ y
\"ﬁ vous pouvez choisir une nouvelle
¥ . - ] température de confort ou d’abaisse- @m
o Lj .:l’ ° ,','_3‘ ° @\::} ment en appuyant sur I'une des touches
(O ou (. Une fois la nouvelle valeur
L’appareil de chauffage assurera la
L "E indéfiniment cette valeur en appuyant régulation 2 cette température réglée.
J

atteinte, vous pouvez sauvegarder
- sur (® pendant plus de 5s. La sauve- 20°C e Pour garantir. un affi chage correct,
garde de la température est effective lorsque la valeur de la consigne de ° C’ C’ o cette adaptation peut étre répétée si

confort ou d’abaissement clignote. nécessaire.

Modifier durablement I'abaissement nocturne -

(durée et température)
En maintenant appuyée la touche (),

5 ) : . Faire un Reset du convecteur et revenir aux
Q\" i appuyer 2 fois sur @). « h » (heures) cli- - .
' ) | gnote. La durée d’abaissement choisie parametres usine
@A-‘. X2 clignote alors (par ex. 06 = 6 heures). Attention: La réinitailisation aux parametres usine est impossible si
S Régler la durée de I’abaissement avec I’affichage clignote.
. ®/ (. Valider en appuyant sur (. s N Aprés cette procédure de Reset, I’ap-
o @ "'ﬁ Si vous avez appuyé sur la touché ) 2 e pareil de chauffage doit-etre repro-
°I1 o fois pour changer les réglages d’abais- n gramme cn fonpuon C}“ ’Ipode choisit.
@:, sement diurne, aprés avoir réglé et \/ Eteigner le radiateur a’ 1 aide du bouton
) validé la période d’abaissement ‘d’ cli- ON/OFF en mettant I'interrupteur sur
gnote 3 fois et un nombre aléatoire est la position OFF.
N /\ affiché. Utiliser I'une des touches (& ~
@A-,: ou ® pour régler le jour de la semaine —\ En maintenant la touche (® appuyée,
N correspondant (Lundi = 1, Mardi =2, n allumer 'appareil de chauffage et
ﬂ etc.). Valider en appuyant sur (F). - maintenir (F) appuyée jusqu’a ce que
8\'-5 °C clignote 3 fois. L’abaissement de 1E clignote. Reldcher alors
b ~température choisi clignote alors. Ré- ° F ° Au bout de_ quelques secondes, HO
A gler I'abaissement de température avec o (HOme) clignote.
e @\:.J I ®/ @ Valider en appl/lyant sur (). G ,l _”J °
Lo i L’abaissement de température nocturne
®\,-5 est réglé et la LED verte (4) clignote
indiquant que l’abaisser_ne’nt de tempé- - Y\ En appuyant sur @/ O, sélectionner
L ) rature nocturne est active. "_- —»—» rE alors le mode de fonctionnement HO
— (HOme), OF (OFfi ce) ou CA (Cabin =
Supprimer durablement I'abaissement ‘j ) résidence Secondalre); -
Appuyer sur 3 (Abaissement diurne) Confi rmer le mode sélectionné en
(o ;3: @1": ou @ (Abaissement nocturne) jusqu’a appuyant sur (.
pus ce que la LED verte s’éteigne. La tem- Ao, . . .
+ ( ) pér(zlture de confort est alllglmée. s <] 22 (°C) clignote. Régler la température
i o ,:} @ de confort en appuyant sur ®/ (. La
° N ) e C D température de confort est la tempé-
LL o @A.,I rature ambiante qui sert de base au
X oy N réglage en dehors des périodes d’abais-
Sécurité enfants (Blocage des touches) Soment ¢ tompératurc,
Y Activation : Appuyer simultanément sur . N ,
les touches () et (7) jusqu’a ce que « — — Appuyer’sur (® durant plus Qe 5 secondes jusqu’a ce que 1 aflfl chage
S i » apparaisse sur l'affi chage. de température de corflfort.clllgnote un court instant. La température de
q ° ’ Désactivation : Appuyer simultanément confort choisie est mémorisée.
sur les touches (3 et (7) jusqu’a ce que Lorsque aucune température de confort n’est paramétrée, une tempéra-
_ Tindication de I'affi chage clignote. ture de 22 (°C) est automatiquement mémorisée au bout de 7 secondes.
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H Exxzivinon zow 1) ExavagoQd - meémet va mooryatomolotvo et omd
e poxQd dLorortt) Qe ILATOG 1) RATA TNV TEWTY XOTON.

H Exxivijon /zor dradizacio Tg EXavadoQas TQEmel Vo Yivouv Lo va
EexviOEL 1] OWOTH AELTOVQYIO %O 0T OVVEYELD 1) hettovyia Tov Beguo-

TTOUTTOU.

THMANTIKO: vrdoyovv 000 dradogetixés axohovlics yio Ty exxivion.

1) Av °C-17-rE avafoopfivouv otnv 006vn: axohovOoiue ) dwaduwacio A.
2) Ze megimtwon mov avafoofnvet HO oty 006vn: axolovbotpe ) duadi-

nooio B.

H dwoduaoio moémel va ohorinowOel oe pia cuveyn oelpd yia vo elvor

£ynuon.

Zmv megimtwon mov 1 dradwacio dev yivel 6woTA 1) 0ToTUYEL, OTTE-
VEQYOTOLN0TE TO BEQUOTONTO %o Vo Egniviioete o véa dtaduaoio

eMAVAPOQAG.

Awodnacio exxivnons A —edv o Bgpnomonntog £xer ovvoedei xon
eveQyomom0ei ex TOV TEOTEQMV :

N

’—

"
N 17 C
(-]t
J
\

C

A\ J
J
I
o HLIS
A\ J
N

(HOJCOFCLR:
.

™)
™)
o o

A\ J

Emléyovtag m 6éom ON 1 axolov-
Oia °C-17-rE 0o agyioel va ovo-
BooPhver oty 006vN. Avtd onpaivel
0Tl 0 Ogopootdrng, €xel omwoouvvdeel
yioo peydho xoovird odudotnua, xo
amoLte(tol emavernivnon.

T va guOpioete to Ogopomopmod miow
OTNV TTQOETAEYLEVY EQYOOTAOLOXY)
QUOLOY, ATTEVEQYOTTOLNOTE TOV %ELQO-
xnivnta, Tomofetdvtag to dloxdITTN 0TN
0¢om off. (0)

Méote ) now npote(oTe TATNEVO TO —
oUYYQOV(S, TOTHOTE on TO OLUHOTTTY.

Suveyiote va motdte ‘co@, €wg OTov
avafoofhioer otnv 006vn 1 £vdelEn rE,
ratomy adnvete to (.

Metd amd Alyo devtepohemta, Oo ava-
Boopfoer otv 006vn ) évdelEn : HO

Mmogeite vo emAéEete petad twv

hertovpyudv HO, OF (T'oadeio) o

CA (Kopmiva) méCovtag ota xheldid
f

Empefoarmote v emioyr oag, mié-

Covtag 010 %Aeldi mhve and 57

devTeQOLeTTTO.

22(°C) 6o agyiocovv va avafoof)-
vovv. EmhéEte tnv davix) Oeppoxoa-
ola mov embupeite.

EmpePordote tyy emhoyh oag, mié-

tovtag oto xhewdi ® mhvo amd 57
devTeQOLerTaL.

Edv dev xdvete rapia xivnon, 22 (°C) 0o amodnxevbovv avtopata

petd omd 7 devtegdhernto.

Avadixaoio exxivijons B —edv o Osguomonnog dev éxer tebei oe her-
TOVQYIO TOTE OTTO TOTE TOV XATACHEVAGTIXE :

hp
<o ,'_'}g
G

—_—
p
(g
3
oo
7o\
c2
==
oo
7o\
=
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<
oo

G
&
/

o
™
-

o o

X
]

\ J
Edv dev ndvete napio xivnom,
petd omd 77 devtepdhemtaL.

Otav o Ogguomountdg eivar eveg-
yomowmuévog, Oa avafooPfioer oty
006vn HO (owxiaxt| yofion).

Mrmogeite vo. emhéEete avapeoa omd
g €Eng Aetrtovpyies HO, OF (Foadeio)
xnat CA (Kapmiva) méCovtag ta xhet-
N ROR

Empefoarnote tnv emioyn ocog, mi-
¢Zovtag oto xhewdi B ndve omd 5
dgvTeQOLETTTAL.

22 (°C) 0a agyioovv vo avofoofi-
vovuv. EmihéEte v mhéov ovpdégovoa
Oeoupoxpaocto mwov embupelte.

Empepordote Ty emhoyf oag, mi-
éZovtag oto xhewdi ® ndve omd 5
devTeQOLemTaL.

22 (°C) Oa amoOnrevbovv ovtduaTO

Exkivnon peiwong vuyxtepiviig Oeppokpaciac.

e A
S J

T

e

@i’:z
o T O _ﬂ
N\ J
Ve N\
o 114

N

Tw va Eenwvfoer M pelmon otov
emBupntod (edvo, matnote oto nhewdl
@y 5 devtepdhenta.

h (boeg) O avaPoofioer 3 pooéc o
ot ovvéyela to 07 ovveyxms.

Me ta xhewdid (3 M @, eMAEYETE TOV
apd Twv wE®V mov embuueite
otV televtaio petwon.
EmpePormote tyy emhoyh) oag, méCo-
vTog yua Aiyo oto xhewdi

°C Oa avofoofPhoer 3 $poég naL ot

ovvéyera 17 (°C) 0o avapoofhvouvv

OUVEYDG.

Xonotpomotbvrag ta xhewid & 7
LEmléyete Ty pelwon tg Ogopo-

%®Qaolag.

EmpePormote tyy emhoyh) oag, méCo-

vtag otrymaio oto xhewdi ().

H modown Avyvia 4) tooa, Oa ovo-
Poophver agyd, vmodewvioviag OTL 1
hewtovpyio peimwons g Oepuoxpaoi-
ag, elvor eveQy).

H Ogoponrgaocto 0o pelmdet, yio. 6oeg moeg éxete emAéEel.

Avti] 1 dwodwaoto Oa emavahapfdvetor, ®dbe Goed Tov (dLo xodvo,

®G0e Poddv.

Ekkivnon peiwong Oeppokpaciag kara tnv diap-

KEla TG NUéEPAc.

Elo=3

e a
5
L =yl
Sc
A\

o
o
o O

-l

§E-S

Tnv otwyph) mov embupelte vo Eexwvi)-
oel puetmwon Ogppoxgaociog, méote TO
aMxtoo () yuae 57 devteQdhemto.

“h” (hoeg) Bo avafooPiioovv 3 pogég
oL 0T ouvéyela 1 évoelEn 05 o
avapPoofhver ouveyms.
Xonotpomothvtag ta ke O 7

, emAéyeTe Yoo TO0EG (MEES, embv-
pette  petwon.
EmpePormote tyy emhoyh oag, méCo-
vtag otwymoio oto xhewdi @ .

“d”, o avaPoofhoer 3 $pooég xan
otn ovvéyela Oa epdaviotel évag
apog Tuyatog.

.

Xonowomothvrog ta #hewdid & 7
(3, emhéyete mnutooloydvTag T
owoth Muéoa g efdopnddog (Aeuté-
oa =1 ,%Aw.).

EmpePormote tyy emhoyh) oog, méCo-
vrog onypaia oto xAewdi (B).

°C, 0o avofooffioel 3 Gopég »ar oty
ovvéyera 17 (°C) 0o avapoofhvouv
OUVEYDC.
Xonotpomoubvtag ta xhewid @ 1)

, emAéyeTe TV pelwon g Ogopo-
®npaotag.
Enfepfardote v emhoyn oag, méCo-
vtog otymoia oto xhewdi .

H mpdown huyvia (1) toga, Oo ava-
PoapPfver apyd, vwodewrvioviag OtL M
Aertovgylor pelwong g Oeouoraoi-
ag, eivar eveQyt).

H Ogoporgoaoia Oa elvar pewwpévn, yia doeg moeg €xete emhéEel.
Avti] 1 dwodwaoto Oa emavahapfdvetor, ®dbe Goed Tov (dLo xdvo,
and Aevtéga éwg IMogaoxrevh) adpfvoviag extds 1o Zaffatoxvoaxo.
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Axkvpwvovtag TnV emAoyn pEiwong Osppokpaciac.

Koateiote matuévo to mhintoo (F)
®ot watnote uio Goed 0‘502@1’1 010

YLOL VO TTALQOUGMPETE TNV TREYOVO
evTol) ,( eveQyn meplodo ) ) v QU6-
won petwong g Oeopoxpaoctas. H
Myvio ovéfer otabepd yioo v ov-
YrEXQUUEVT xoovirt) otuyur. H petmon
™G Begpoxgaciag Ba elvar oOuGwVY
ue v o imdyovoa QUOILO.

POOpIoN - ZUVTOVIONOG

20°C ﬂ (o 222

MapakapyPn Beppokpaciag

o 27
¥
=E

S
@

Emléyovtag GMAn Oggpoxrgaocio xotd
™V Oudoxrela hettovoylag, eite yuo
peyalteen Gveon eite v petwon
Oegpoxgaoiag, diyws vo mécovue To
artoa (B) yio 57 devtepdhenta dhote
vo. amoOnrevBel 1 emioyn, Oa LoybeL
(M ohhayf), povo yiow TV TEEYOVON
XOQOVILXY] OTLyuA).

AN\G&te TRV pUOMION TNG BeppoKpaciag (gite yia pe-
YaAUTEPN AVeON, €ite yia peiwon tng Oeppokpaciac).

¥
o
_~H

17
IE

.ﬂ

Iooxewévou va mpoPeite oe véa
oU0uon Oepuoxpaoctiag , elte yia
ueyolitegn dveon, elte  yo peiwon
™g Oeouonpaociog, emAéEre TV VEQ
GSonxgaoiot oV smﬁvusi‘ca (ette Yo
ueyoliteen Gveon, eite Yo pew)(m
™G Beouoraoiag) TaTOVIOG 0

. EmpPepardote v emioyy| oag, mié-
Covtog oto #Ahewdi (F) mévo amd 57

AAAayn N/ kat peiwon diapkeiag Oeppokpaciag.

&

\
"= o Ov-(‘
Lo O

\ G==N)

Koarteiote motnpévo to mhijrtoo “F”
xan méote dvo $ogég oto (D7 oto
Adhote to mirtoo (F) xow Oa avafo-
opnoer 3 ¢popég to “h” (heg).
Xonowomoubvrag ta xhewdid ®

emhéEte mOoEg MEeg embupeite
petwon g Beguonrgaotag.
Empefordote tnv emioyh cog, méCo-
vtag otyoio. 0to xhewdi

Edv éyete matioer momtor 5

vy va allGEete g QuOuioelg

™G Mueenolog meowonne, d Oa
avofooffoer ot cvvéyela TEElg
$opég nar Oa eudaviotel évag
Toyaiog aplfpds. XeNoLwomowmote To
whewdd O 1 O -y va emdéEete ™
owoth] mMuéoa (Aevtépa = 1, ®.A.0)
Empefarmote, mothvtag onypaia to
xhewdi F)

°C 0a avafooPhoer 3 ¢opég nan oty
ovvéyela B avafoofnoer 1 QuOwL-
opévn petwon tng Oeopoxrgaoiag.
XQnOLuonotwvrag o ®hewdid &
O emhéEte T pelwon e Heoporga-
olag.

Empepormote Ty emhoyh oag, méCo-
vrog otypaia oto xwheldi

e meQIMTMWON TOV VITAQYEL avaL-
vrotovyia HeETaED TG TEAYHATIRNG
Oepupoxpaoiog Tov dwpatiov xar Tov
NEO, o NEO moémeL va. cuvtoviobet.

TTowto apiote tov Oeguomound oe
Ahertovgyia, oty (Ot Begronpacio
mov Peloxetal, x0T TEOTIUNOT VLot
TOUVAAYLOTOV 24 MOES €XOVTOS TLS
tOQTES %Al TO TOQGOVEA XAELOTA.

"Etot eEaodariletar o ovvroviopds g Osguoxrgaociag tov Neo ue

™V aviiotoyn Tov 6wuatiov.
P
C=dc=d

20°Cﬂ o 273
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-« ,-,:“

o o

o
P’_‘
S

o o

Koateiote matuévo to B nan méote
10 mrteo O. Aphote to . °C O
avofoofnoel 3 $popég, xoL To onpeio
U0ong Bepponpaociog Oa owotﬁo—
oﬁnost Hothote ota xhewdd @ f O
é¢wg Otov dgier m 006V 1O L6L0 ue
TNV TEOYUATINY MeTQOUuEVY Ogopo-
%®Qaolo TOU dWUOTIOV.

Amodnretote mathviag oto E yio 57
devtepilermTo.

O Oeppomoptog Bo Aettovpynoet
otnv (0w Beguoxrgacio mov €xel
ovOwotel amd to Neo,

%o petd amd pia yeovirf meeiodo,
1 Ogopoxgacio tov 0o avtiotouyel,
pe v meaypatixy) Oeguoxpacio tou
dwpatiov. Avti) 1 draduwooto proel
vo emavainpel xow 0to péhhov, yia
vo. eEaopahiocovpe pion owoTh avti-
otouyla Beguongaaoias.

Méviun Siaypan Asitoupyiag peiwong Osppokpaciac.

(o +%

(D )

T va duarypadel povipo n }\swougyia
ustmusvng esguougamag, namors
@1 ® tog 6tov oPhoeL M TEGGWY
hoyvia.

Emavagpépete To OEpHOGTATN OTIC MPOEMAEYHEVEC
amo TOV KATAOKEVAOTH TIHEG.

SHMEIQXH! Emavanymn o00wong dev elvar duvati), étav o Oeguo-
otdtng avofoofPhiver otnv 006V aveEéleyxrta.

C

Metd v emovapoQd Twv
ouOuioewv meémer o Beguootdng va
EMOVATQOYQUUUATIOTEL , CUUPWVOL 1
g 0dnyleg yia TV Aettovgyio Tov
0o emléEete.

Amevegyomowote Tov Ogopomound matdvtag to doxdmty ot 0éom
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KAgidwpa ac@aleiag yia maidia.

TN va xhewdmoete : iéote @D vow @

ouyxeovme, uéxoL va delte  --  otnv
0006v.

T va Eexhewddoete : Migote @D non G
ouYYeOvIG, uéxoL va offjoet - - oo

™mv 00ov.

Cw
R

) Koateiote matnuévo 1o xhetdi B

ROL OTY] OUVEYELDL EVEQYOTOL|OTE TOV
Oeopomopmtd ot Béon “ON ™.
Koateiote motpévo to #hewdi ® yia
eQLo06TEQO amd 57 devteQolenTa ,
¢mwg 1 évoelEn “rE” agyloer va avafo-
opfiver oty 006vn ex véov.

A¢note to M)\.SLE)(T&@ non 1 €voelEn
HO (owwiaxf) xonomn) 0Oa avapoofPiver
otV 006v.

N\ Mmogeite va emhéEete petafd tov

Aertoveyudv HO, OF (Toadeio) nau
CA (Kapmtiva) méCovtag ota nheldid
®n

Empepardote Ty emioyh oag,
méCovrag o0to xhewdt ® mave amd
5 deVTEQOAETTA.

N 22(°C) 0o agytoouv va avafoofi-
vouv. EmhéEte v 1davixt] Ogopoxga-
ola ov embupeite.

EmpePardote Ty emloyn cog,

méCovrac oto %hewdl ® ndve and
5 devtepdhemta.

Edv dev ndvete raplo xivnon, n Oggporgacio 22 (°C) 0Oa amoOnrevOel

QUTONATO. HETA amd 7.

Cen
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Pocetak rada (Startup) i ponovno postavljanje (Reset) — se mora
izvrsiti nakon duljeg perioda bez struje ili pri prvoj upotrebi.
Postupak Startup/Reset se mora izvrSiti kako bi se pokrenuli to¢ni nacin
rada i funkcija grijalice.

VAZNO: postoje dvije razlicite sekvence pocetka rada:

1) Ako °C-17—tE svijetli na displeju: idite na nacin A za pocetak rada.
2) Ako HO svijetli na displeju: idite na nacin B zapocetak rada.
Postupak mora biti dovrsen u jednoj neprekinutoj sekvenci kako bi bio
valjan.

Ako postupak nije proveden to¢no ili ne uspije, iskljucite grijalicu i
zapocnite novi postupak za ponovno postavljanje.

Nacin A za pocetak rada — ako je grijalica prethodno spojena
i ukljucena:
4 1\

’—

M
_
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C

Prilikom ukljucivanja grijalice, sekven-
ca °C—17 —rE — de zasvijetliti na
zaslonu.

Ovo znaci da je termostat bio iskljucen
na duZe vrijeme, te ga treba ponovno
postaviti.

Kako biste grijalicu namjestili na tvor-
nicke postavke, iskljucite je pomocu
glavnog prekidaca.

Ve
-

Pritisnite (F) i drZite — istovremeno
ukljucite grijalicu pomocu glavnog
prekidaca.

Nastavite drzati ® dok rE ne zasvijetli
na zaslonu, tada otpustite (®.

\ J
") Nakon nekoliko sekunda na zaslonu e
o LMo e
LI o zasvijetliti HO.
\
4 N\

MoZete odabrati izmedu HO (kuénog),
OF (uredskog) i CA (kuce za odmor)
nacina rada na nacin da pritisnete tipku
®ilio.

Potvrdite svoj odabir priti§éuci tipku
(® duze od 5 sekunda.

~ 22 (°C) Ce zasvijetliti. Odaberite Vama
najugodniju temperaturu.

Potvrdite svoj odabir pritiSéudi tipku
® duze od 5 sekunda.

Ako nista ne ucinite, 22 (°C) ée
automatski biti spremljeno nakon 7

\ ~/ sekunda.

|
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Kada je grijalica ukljucena, HO (ku¢ni
nacin rada) e svijetliti na zaslonu.

MozZete odabrati izmedu HO (kuénog),
OF (uredskog) i CA (kuce za odmor)
nacina rada na nacin da pritisnete tipku

®ilio.

Potvrdite svoj odabir pritiséudi tipku®
< ‘p_n:o G IIC o G "0 o] | duZe od 5 sekunda.

} 1 ur o/° LMo

p N 22 (°C) e zasvijetliti. Odaberite Vama
najugodniju temperaturu.

Potvrdite svoj odabir pritis¢udi tipku®

Pocetak smanjenja temperature tijekom nodi

(O @
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Na vremenu kada Zelite da zapocne
smanjenje temperature, pritisnite 7 na
pet sekunda.

h (sati) ¢e zasvijetliti 3 puta i zatim e
07 neprekidno bljeskati.

Pomocu tipki ® i & odaberite broj
sati koliko Zelite da smanjenje tempe-
rature traje.

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku

®.

°C ¢e zasvijetliti 3 puta i zatim ¢e 17
(°C) neprekidno bljeskati.

Pomocu tipki & i (D odaberite vri-
jednost smanjene temperature.

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku

®.

Zelena lampica (4) ¢e sada sporo
bljeskati kako bi oznacila da je sman-
jenje temperature aktivirano.

Temperatura je reducirana za broj sati koji ste odabrali.

Ovo e se ponavljati za isto razdoblje svake noci.

Pocetak smanjenja temperature tijekom dana
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3\ Na vremenu kada Zelite da zapoc¢ne

smanjenje temperature, pritisnite (3 na

) pet sekunda.

N\ h (sati) ée zasvijetliti 3 puta i zatim ée

05 neprekidno bljeskati.

Pomocu tipki ® i(® odaberite broj
sati koliko Zelite da smanjenje tem-
perature traje.

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku

®.

d ée zasvijetliti 3 puta, a nakon toga ¢e
zasvijetliti neki nasumicni broj.

Pomodu tipki ® i (O unesite to¢an
dan u tjednu (ponedjeljak = 1, itd.).

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku

®.

°C ¢e zasvijetliti 3 puta i zatim ¢e 17
(°C) neprekidno bljeskati.

Pomocu tipki ® i(© odaberite
Zeljenu vrijednost smanjene tempera-
ture.

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku

duZe od 5 sekunda.

Ako nista ne ucinite, 22 (°C) ¢e
automatski biti spremljeno nakon 7
sekunda.

— Zelena lampica (1) ¢e sada sporo
(G '%% bljeskati kako bi oznacila da je sman-

jenje temperature aktivirano.

Temperatura je reducirana za broj sati koji ste odabrali. Ovo ¢e se pon-
avljati svaki dan u isto vrijeme od ponedjeljka do petka (ne ukljucujuci
subotu i nedjelju).

e




Ponistavanje razdoblja smanjenja temperature

i

i

N

o

Drzite tipku (®) i pritisnite jednom na
@ ili (® kako biste premostili trenutno
aktivno razdoblje, ili sljedece razdo-
blje smanjenja temperature. Lampica
je upaljena za razdoblje o kojem je
rije¢. Smanjenje temperature ée se
nastaviti kao i inace nakon sljedeceg
razdoblja.

Premoscivanje temperature

C 27
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Odabiranje druge temperature tijekom
razdoblja ugodne ili smanjene tem-
perature, bez pritiskanja tipke () na

5 sekunda kako bi spremili promje-
nu, odnosit ¢e se samo na trenutno
razdoblje.

Odabiranje novih postavki za temperaturu
(ugodnu ili smanjenu)

-H &=

Kada je uredaj namjeSten na ugodnu
ili smanjenu temperaturu, odaberite
novu ugodnu ili smanjenu temperaturu
pritiskom na ®iliO.

Spremite postavke pritiskom na (®
duZe od 5 sekunda.

Promjena trajanja razdoblja smanjene temperature
i/ili promjena vrijednosti smanjene temperature

50 )
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Drite tipku (® i dvaput pritisnite “7”
ili “5”. Otpustite () i h(sati) ée zasvije-
tliti 3 puta.

Pomocu tipki ® i &) odaberite broj
sati koliko smanjenje treba trajati.
Potvrdite kratkim pritiskom na tipku

®.

Ako ste prvo pritisnuli tipku “5” da
biste promijenili vrijednost smanjene
temperature tijekom dana, d ée zasvi-
jetliti 3 puta a nakon toga ¢e zasvi-
jetliti neki nasumicni broj. Pomocu
tipki (® i unesite to¢an dan u tjednu
(ponedjeljak=1, itd.). Potvrdite kratkim
pritiskom na tipku (F)

°C ¢e zasvijetliti 3 puta i zatim Ce za-
svijetliti trenutna vrijednost smanjene
temperature.

Pomodu tipki (®1 () odaberite vrijed-
nost smanjene temperature.

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku ().

Kalibriranje

20°C ﬂ (o 222

U slucaju da se stvarna temperatura
prostorije i postavke grijalice Glamox
H30 ne podudaraju, H30 se treba
kalibrirati.

Prvo pustite grijalicu da radi na istim
postavkama temperature, po moguc-
nosti najmanje 24 sata, drzeci vrata

i prozore zatvorenima. Ovako ¢emo
biti sigurni da je uredaj H30 taj koji
regulira temperaturu prostorije.

Drite tipku (® i pritisnite jednom na
O. Otpustite (). °C ¢e zasvijetliti 3
puta i potrebna vrijednost temperature
ée bljeskati. Pritiscite @ ili @ dok

se na zaslonu ne prikaZe vrijednost
istovjetna stvarnoj temperaturi prosto-
rije. Spremite pritiséuéi () duze od 5
sekunda.

Grijalica ¢e sada raditi na temperaturi
prikazanoj na zaslonu i nakon nekog
vremena ta temperatura ¢e odgova-
rati stvarnoj temperaturi preostorije.
Ovaj postupak moZete ponoviti nakon
nekog vremena kako bi osigurali to¢nu
kalibraciju.

Trajno brisanje funkcije smanjenja temperature

(o +%

o
® o

0

1\ Kako biste trajno izbrisali funkciju

smanjenja temperature, pritisnite @ ili
(® dok se zelena lampica ne ugasi.

o O

O

Sigurnosno zakljucavanje za djecu
\ Da biste zaklju¢ali: Istodobno pritisnite

@ i (® dok ne vidite - - na zaslonu.

Kako biste otkljucali: Istodobno
pritisnite @ i) dok - - ne nestane sa

zaslona.
J

Postavljanje termostata na tvornicki definirane

Pozor! Ponovno postavljanje nije moguce ako zaslon termostata

vrijednosti
bljeska.
p
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2\ Nakon ponovnog postavljanja, termo-

stat se mora reprogramirati pomocu
uputa za odabrani nacin rada.
Iskljucite grijalicu.

Pritisnite tipku (F)i zatim ukljucite
grijalicu.

Drzite tipku (F) duZe od 5 sekunda
dok rE ne zasvijetli na zaslonu.
Pustite tipku ® i HO (kuéni nacin
rada) ¢e zasvijetliti.

MozZete odabrati izmedu HO (kuénog),
OF (uredskog) i CA (kuce za odmor)
nacina rada na nacin da pritisnete
tipku ®ili .

Potvrdite svoj odabir pritiscuci tipku
® duZe od 5 sekundi.

22 (°C) ¢e zasvijetliti. Odaberite Vama
najugodniju temperaturu.

Potvrdite svoj odabir priti§¢udi tipku
(® duze od 5 sekunda.

Ako nista ne ucinite, 22 (°C) ¢e
automatski biti spremljeno nakon 7
sekunda.

-
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A rendszer beinditasat és a kezdeti allapotba valé visszaallitasat
akkor kell elvégezni, hogyha az dramszolgdltatds sokdig sziinetelt vagy
ha a berendezést most haszndlja els alkalommal.

A beinditdsi / a kezdeti dllapotba val6 visszadllitdsi eljardst ahhoz kell el-
végezni, hogy a flit6berendezés rezsimje €s a funkcioi be legyenek dllitva.

FONTOS: kettd eltérd beinditdsi sorrend létezik:

1) Ha a kijelz6n a ,,°C-17-rE* villog: végezze el az A eljdrast.

2) Ha a kijelz6n a ,,HO* villog: végezze el a B eljdrast.

Ahhoz, hogy az eljards megfelelGen be legyen fejezve, az egész sorren-
det 1épésrdl 1épésre kovetkezetesen el kell végezni.

Ha az eljdrast helytelentil fogja elvégezni vagy hogyha az eljdrds el lesz
vetve, kapcsolja ki a flitGberendezést és kezdje el a kezdeti dllapotba
vald visszadllitds uj eljardsat.

Beinditasi folyamat A — ha a fiit6berendezés valamikor mar csatla-
koztatva és bekapcsolva volt:

A fit6berendezés bekapcsoldsa utan

’— annak kijelzGjén a kovetkezd sor fog
n villogni:
- °C — 17 —1E*.

Ez azt jelenti, hogy a termosztdt hosszu
idejig le volt kapcsolva €s azt djbdl be
) kell inditani.

:
-Gt
W)

-

Amennyiben a gydr bedllitdsait
vissza akarja dllitani, kapcsolja ki a
fttGberendezést ehhez a fiitstest f6
kapcsoldjdt haszndlva.

Nyomja meg €s tartsa megnyomva az
(® nyomégombot és ezzel egyidében
kapcsolja be a fiit6test f6 kapcsoldjat.

Tartsa megnyomva az (F) nyomégombot
addig, amig a kijelz6n elkezd villogni
a ,,'E“ lizenet, azutdn engedje el az ®

L ) nyomdgombot.
o Néhany masodperc mulva a kijelzén a
° Il o ,,HO* felirat fog villogni.
- J

A ® és a(© nyomégombok megnyo-
mdsdval On kivdlaszthatja a rezsimek
egyikét — a HO-t (az otthonit), az OF-et
(az irodait) vagy a CA-t (a nyaraldit).

A vilasztdsat erdsitse meg azzal, hogy
7 o| | megnyomja és 5 mdsodpercig meg-

°]) nyomva tartja az () nyomégombot.

~ A kijelzén villogni fog a 22 (°C).
Vilassza ki a kivant kényelmes h6mér-

/
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@\':} sékletet.
T3 JauE Ry
CC o Voo A vidlasztdsdt erGsitse meg azzal, hogy
AN megnyomja €s 5 mdsodpercig meg-
\ J nyomva tartja az (F) nyomégombot.

Amennyiben semmit sem fog megnyomni 7 mdsodpercig, a 22 (°C)
hémérséklet automatikusan el lesz mentve.

Beinditasi folyamat B — ha a fiit6berendezés még soha sem volt
bekapcsolva:

-

A fiitéberendezés bekapcsoldsa utdn a
kijelzén a HO felirat (otthoni rezsim)
fog villogni.

A ® vagy a @ nyomégombok megnyo-
mdsa 4ltal On kivalaszthatja a rezsimek
egyikét — a HO-t (az otthonit), az OF-et
(az irodait) vagy a CA-t (a nyaraldit).

A viélasztdsdt erGsitse meg azzal, hogy
megnyomja €s 5 mdsodpercig meg-
nyomva tartja az (F) nyomégombot.

A kijelz6n villogni fog a 22 (°C).

O"*-E Vilassza ki a kivdnt kényelmes h6mér-
I3 0 "’ 'in sékletet.
CLCo i A vilasztdsdt erSsitse meg azzal, hogy
@\,-J megnyomja €s 5 mdsodpercig meg-
\ J nyomva tartja az (F) nyomdgombot.

Amennyiben semmit sem fog megnyomni 7 mdsodpercig, a 22 (°C)
hémérséklet automatikusan el lesz mentve.

Az éjjeli homérséklet lecsokkentésének kezdete

“h

o O

7\ Azutédn, hogy kivélasztotta azt a napi

idépontot, amikor meg kell kezd&d-
nie a hémérséklet lecsokkentésének,
nyomja meg €s 5 mdsodpercig tartja
megnyomva a (7) nyomégombot.

A h* felirat felvillan haromszor,
azutdn pedig dllanddan a ,,07* fog
villogni.

A ® vagy a(© nyomégombokat
haszndlva vélassza ki, hdny 6rdt kell
tartania a h6mérséklet lecsokkenté-
sének.

A vilasztdsdt erSsitse meg az (F) nyo-
maégomb révid megnyomdsdval.

A ,°C* felirat felvillan haromszor,
ezutdn dllanddan a,,17 (°C)” felirat fog
villogni.

A (® vagy a © nyomégombok meg-
nyomadsdval vdlassza ki a lecsokkentett
hémérsékletet.

A vdlasztdsdt erésitse meg az
(® nyomégomb révid megnyomdsaval.

Most ldtni fogja a lassan villogé zold
lampdcskat (4), mely azt fogja jelezni,
hogy a hdmérséklet-csokkentés ak-
tivdlva van.

A hémérséklet annyi 6rdig lesz lecsokkentve, ahdnyat On vdlasztott.

Mindegyik éjszakdn a hémérséklet ugyanabban az idészakban lesz

lecsokkentve

A nappali homérséklet csokkentésének kezdete

o
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~ Miutdn kivdlasztotta azt az idGpontot,

amikor meg kell kezd6dnie a h6mér-
séklet csokkentésének, nyomja meg és
5 mdsodpercig tartsa megnyomva az
(® nyomégombot.

N A Lh* felvillan hdromszor, azutan

pedig dllanddan a ,,05* felirat fog
villogni.

A (® vagy a© nyomégombok
haszndlatdval védlassza ki, hdny orat
kell tartania a h6mérséklet csokken-
tésének.

A vdlasztdsdt erSsitse meg az (F) nyo-
maégomb révid megnyomdsdval.

Haromszor felvillan a ,,d* felirat,
azutdn pedig egy véletlenszer(ien
megvalasztott szamot fog ldtni.

A ® vagy a(© nyomégombok hasz-
ndlatdval vigye be a hét helyes napjat
(hétfé = 1 és igy tovabb).

Az adat helyességét erdsitse meg az
(® nyomégomb révid megnyomdsaval.
A ,°C* felvillan hdromszor, azutdn
pedig dllanddan villogni fog a ,,17
(°C)* felirat.

A ® és a© nyomégombok haszn4la-
taval vdlassza ki a kivant h6mérséklet-
csokkentést.

A vilasztdsdt erésitse meg az (F) nyo-
mdgomb révid megnyomdsdval.

Most ldtni fogja a lassan villogé z6ld

ldmpdcskat (1), mely azt fogja jelezni,
hogy a h6mérséklet-csokkentés akti-

vélva van.

A hémérséklet annyi 6rdn 4t le lesz csokkentve, ahdnyat On vélasztott.
Ez a bedllitds ugyanabban az id6szakban fog ismétlédni hétf6tsl pén-
tekig, szombaton és vasdrnap pedig a hdmérséklet nem kertil vdltozta-

tdsra.
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A homérséklet-csokkentés idoszakanak meg-

szakitasa

%
B

(73

Amennyiben meg akarja szakitani vagy
meg akarja vdltoztatni az aktivdlt idG-
szakot, vagy mas hdmérséklet-csokken-
tési idGszakot, tartsa megnyomva az (F)
nyomogombot és egyszer nyomja meg a

vagy az (& nyomégombot. A kivd-
lasztott idészakban a ldmpdcska villogds
nélkiil fog vildgitani. A h6mérséklet-
csOkkentés a rakovetkezd idGszaktol lesz
megujitva.

A gyermekektol val6 védelem

@

gombokat addig, amig a kijelzén

o O

Bekapcsolds: egyszerre nyomja meg €s
tartsa megnyomva a (?) és az () nyomd-
gombokat addig, amig a kijelz6n megldtja
a (- -) kijelzést.

Kikapcsolds: egyszerre nyomja meg és
tartsa megnyomva a (7) és az (5 nyomé-
nemldtja a (- -) kijelzést.

A homérséklet megvaltoztatasa

°cc's

v
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Amennyiben a kényelmes hdmérséklet
id6szakdban vagy a hémérséklet-
csokkentési idGszakban egy masik
hémérsékletet vélaszt, és az (P
nyomdgombot nem nyomja meg sem
nem tartja megnyomva 5 masodpercig,
a kivdlasztott hdmérséklet csak erre az
adott id6szakra lesz bedllitva.

A homérséklet-beallitas valtoztatasa (a kényel-
mes homérsékleté vagy a csokkentetté)

\
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Amikor a kényelmes vagy a csokkentett
hémérséklet rezsimjében van, a (® vagy
a Onyomdégombokkal vélassza ki az tj
kényelmes vagy az uj csokkentet hdmér-
sékletet. A beallitast mentse el azaltal,
hogy megnyomja és 5 masodpercig meg-
nyomva tartsa az (F) nyomégombot.

7 oo

A homérséklet-csokkentési idotartamnak és / vagy
a csokkentési homérsékletnek a valtoztatasa
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Nyomja meg és tartsa megnyomva az (F)
nyomégombot és kétszer nyomja meg a @)
vagy az (3 nyomégombot. Engedje el az
(® nyomdgombot, a kijelzén hdromszor
felvillan a ,,h* betti (6rdk).

A (®vagy a(® nyomégombok haszndla-
tdval vdlassza ki, hdny ordt kell tartania
a hdmérséklet-csokkentésnek.

A vilasztdsit erGsitse meg az (F)nyomd-
gomb rovid megnyomadsaval.

Ha napi hémérséklet csokkentésének a
bedllitdsait szeretne vdltoztatni és elGszor
5 gombot nyomta meg, a képernySben
haromszor “d” betfi villan fel, utdna meg
megjelenik egy véletlen szim. Gombok
vagy a (O segitségével megfelel§
heti napot valasszon ki (hétfé = 1 és igy
tovdbb). Rogzitse meg egy révid (F) gomb
megnyomadsaval.

A kijelz6n hdaromszor felvillan a ,,°C*,
azutdn pedig villogni latja majd a jelen-
legi hémérséklet-csokkentési bedllitast.
A (® vagy a(© nyomégombok
haszndlataval valassza ki a kivant
hémérséklet-csokkentést.

A vilasztdsit erGsitse meg az (F) nyo-
mdgomb révid megnyomdsdval.

Kalibralas

20°Cﬂ o P20

Ha a szoba valédi h6mérséklete és a
,»Neo™ bedllitdsa nem esik egybe, a
,.Neo‘“-t kalibralni kell.

El8szor, hagyja a flit6berendezést
mikodni a hémérséklet megvdltoz-
tatdsa nélkiil (kivdnatos, hogy ezt
legaldbb 24 drdig tegye) tgy, hogy a
helyiség ajtoit és ablakait el6zetesen

bezérta. Igy bebizonyosodik arrdl, hogy a ,,Neo* szabdlyozza a szoba

hémérsékletét.
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Nyomja meg és tartsa megnyomva az

nyomdgombot, €s egyszer nyomja
meg a () nyomégombot. Engedje el az
(® nyomdégombot. A kijelz6n hdrom-
szor felvillan a ,,°C* és villogni fog a
kiinduldsi hdmérséklet. Mérje meg a
szoba valédi hémérsékletet és a (®
vagy a () nyomégombokkal 4llitsa azt
be a fiitéberendezésen. Amennyiben
ezt el akarja menteni, nyomja meg és 5
mésodpercig tartsa megnyomva az ,,®
nyomodgombot.

Most a fiitéberendezés olyan
hémérsékletet fog haszndlni, amely
be van dllitva ,,Neo*-ban, némely
id§ elteltével pedig ez a hdmérséklet
meg fog felelni a szoba valédi
hémérsékletének. Ezt az eljdrdst

kés&bb meg lehet ismételni ahhoz, hogy meg lehessen bizonyosodni
arrdl, helyesen van-e bekalibrdlva a fiit6berendezés.

rxys

A termosztat gyari beadllitasainak megujitasa
Megjegyzés! A megdjitds lehetetlen abban az esetben, ha a termosztat
kijelzGjén bdrmilyen tlizenet villog.

:
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A gydri bedllitdsok megujitdsa utdn a
termosztatot djbdl be kell programozni
a kivdlasztott rezsim utasitdsai szerint.
Kapcsolja ki a ftitéberendezést.

Nyomja meg és tartsa megnyomva az
(® nyomégombot, és kapcsolja be a
fhtGberendezést.

Tartsa megnyomva az (F) nyomégom-
bot t6bb mint 5 mdsodpercig, amig a
kijelzén feltinik a villogé ,,rE* felirat.
Engedje el az (F) nyomégombot — a
kijelzén a HO (otthoni rezsim) fog
villogni.

A ® vagy a(© nyomégombok
haszndlatdval On kivdlaszthatja a
rezsimek egyikét — a HO-t (az ot-
thonit), az OF-et (az irodait) vagy a
CA-t (a nyaraldit).

A vdlasztdsdt erésitse meg azzal, hogy megnyomja és 5 mdsodpercig
megnyomva tartja az (F) nyomégombot.

Homeérséklet-csokkentési funkcio eltavolitasa

(o +%

o

® 0

)

Amennyiben visszavonhatatlanul el
akarja tdvolitani a h6mérséklet-csok-
kentési funkciét, nyomja meg a @
vagy az (5 nyomdgombot €s azt tartsa
megnyomva addig, amig elalszik a z6ld
ldmpdcska.

o o

T 33 %\t‘ )

A kijelz6n villogni fog a 22 (°C).
Vilassza ki az On szdmdra kényelmes
hémérsékletet.

A vdlasztdsdt erésitse meg azzal, hogy
megnyomja és 5 masodpercig meg-
nyomva tartja az () nyomdgombot.
Amennyiben semmit sem nyom meg 7

madsodpercig, a 22 (°C) hdmérséklet automatikusan el lesz mentve.

'
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Startup and Reset (procedura di avvio e ripristino)

Deve essere effettuata dopo una lunga interruzione di corrente o al primo
utilizzo.

La procedura di startup-reset deve essere effettuata per inizializzare la
corretta modalita di utilizzo e le funzioni del riscaldatore.

IMPORTANTE: ci sono due differenti procedure di avvio

1) Se sul display lampeggia la scritta > C-17-rE “ bisogna seguire la
procedura A.

2) Se sul display lameggia la scritta “HO * bisogna seguire la procedura
B.

La procedura di attivazione deve essere inserita in sequenza continua per
essere valida.

Qualora la procedura sia effettuata in modo non corretto, spegnere il
riscaldatore e ricomincare da capo .

Avvio “procedura A “- se il riscaldatore ¢ stato collegato e acceso in
precedenza allora:

Quando si accende il riscaldatore la
sequenza di caratteri “° C - 17 —1E -
lampeggera sul display.

Cio significa che il termostato ¢ stato
disconnesso per un lungo periodo e
deve essere reimpostato.

Per riportare le impostazioni del riscal-
datore ai valori originali di fabbrica,
spegnere il riscaldatore utilizzando
I'interruttore principale.

-

Premere il tasto (F) e manternerlo
premuto mentre si accende l'interut-
tore principale.Mantenere premuto il
tasto () fino a quando la scritta “ r
lampeggera sul display.

A questo punto si puo rilasciare il tasto

Dopo pochi sccondi la scritta “HO”
comincera a lampeggiare sul display.

CA (Cabin) premendo i tasti ® o .

I Confermare la scelta premendo il tasto
® per pit di 5 secondi.

A E possibile effetuare la selezione tra
+‘ N )/_L/) le modalita HO ( Home), OF (Office) e

,
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C O: Confermare premendo il tasto ® per
\ ) piudi 5 secondi

22 ° C lampeggera sul display .A
questo punto si puo selezionare la tem-
peratura “comfort” desiderata.

OO

'“'_l

Se non si fa niente verra automaticamente impostata la temperatura di
22 ° C dopo 7 secondi.

Avvio “procedura B “- procedura di prima impostazione dei para-
metri dopo l'installazione (riscaldatore nuovo di fabbrica)

Lo ha
1l o \
|\

=
(=3
RIAGE

Quando si accende il riscaldatore la
scritta “HO” (modalita Home) lampeg-
gera sul display.

E possibile effettuare la selezione tra
le modalita HO ( Home), OF (Office) e
CA (Cabin) premendo i tasti ® o .

Confermare la scelta premendo il tasto
® per piti di 5 secondi.

G 117 o < -
1l o [X]
-
22 ° C lampeggera sul display .A
O"'* questo punto si puo selezionare la tem-
'5 ) eratura “comfort” desiderata.
. P ,
O'*--I Confermare premendo il tasto (F) per
L N7 ) piudi 5 secondi.

Se non si fa niente verra automaticamente impostata la temperatura di
22 ° C dopo 7 secondi.

|
.

Inizio della riduzione notturna” cutback” della

temperatura
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Quando si desidera che inizi la
riduzione della temperatura notturna
“cutback™ , premere () per cinque
secondi.

h (hours-ore) lampeggera 3 volte e poi
07 lampeggera continuamente.

Conitasti ® o O selezionare il
numero di ore di durata del periodo di
riduzione della temperatura “cutback”.

Confermare premendo brevemente il

tasto ().

La scritta “° C” lampeggera 3 volte
e poi “17 ° C” lampeggia continua-
mente.

Utilizare itasti ® o (O per selezio-
nare la temperatura di cutback.

Confermare premendo brevemente il

tasto (.

La spia verde (4) a questo punto
lampeggera lentamente per indicare
che la temperatura di cutback ¢ stata
attivata.

La temperatura sara ridotta per il numero di ore che avete scelto.

La riduzione della temperatura cosi impostata verra ripetuta ogni sera.

Inizio della riduzione diurna“ cutback” della
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. temperatura

Quando si desidera che inizi la ridu-
zione della temperatura diurna “cut-
back” , premere (3 per cinque secondi.

2\ h (hours-ore) lampeggera 3 volte e poi

05 lampeggera continuamente.

Conitasti ® o O selezionare il
numero di ore di durata del periodo di
riduzione della temperatura “cutback”.

Confermare premendo brevemente il

tasto ().

La scritta “d ” lampeggera 3 volte
e poi casualmente verra indicato un
numero.

Utilizzare itasti ® o (O iserire il
giorno esatto della settimana (lunedi
=l,ecc.)

Confermare premendo brevemente il

tasto (F).

La scritta “°C” lampeggera 3 volte e
poi “17°C” lampeggia continuamente.
Utilizare i tasti ® o O per selezio-
nare la temperatura di cutback.

Confermare premendo brevemente il

tasto ®

La spia verde (1) a questo punto
lampeggera lentamente per indicare
che la temperatura di cutback ¢ stata
attivata.

La temperatura sara ridotta per il numero di ore che avete scelto.

Questa impostazione verra ripetuta alla stessa ora dal lunedi al venerdi,
lasciando le impostazioni di sabato e domenica inalterate.
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Annullamento del periodo di“cutback” della

temperatura

=1

Per annullare momentaneamente
I'impostazione delle temperature di
“cutback” tenere premuto il tasto (F)
e peremere una volta sul tasto @) (per
annullare I'impostazione co rente)
oppure sul ® (per annullare I'imposta-
zione del periodo successivo).

La spia rimarra accesa costantemente

per la durata delle operazioni sopra descritte.
Le impostazioni della temperatura di cutback verranno riprese dal
periodo successivo a quello modificato.

Calibrazione della temperatura

20°C ﬂ (o 222

e Per prima cosa lasciare che il riscalda-
tore lavori alla temperatura impostata,
preferibilmente almeno per 24 ore,
tenendo chiuse porte e finestre. Questo
fa si che la temperatura nell’ambinete
sia sicuramente quella impostata da
Neo.

Qualora la temperatura dell’ambiente
non corrisponda a quella indicata da
Neo ,allora Neo dovra essere calibrato.

Modifica momentanea della temperatura impo-

o 'l'lg
cee:
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stata

Durante il periodo di “cutback” o
“confort” modificare la temperatura
senza premere il tasto (). La tempe-
ratura impostata sara valida solo per il
periodo corrente.

Modifica delle impostazioni della temperatura

(confort o cutback)

° I-'g (,1_}
TGy
Qe

-H Cﬂ

Durante il periodo di “cutback” o
“confort” modificare la temperatura
premendo M o (.

Salvare I'impostazione premendo il
tasto (®) e tenendolo premuto per pil
di 5 secondi.

Modificare la durata del periodo di riduzione
della temperatura” cutback" e /olariduzione

oz
BT ok

\ della temperatura stessa.

Tenere premuto (®) e premere due
volte il 7 o 3. Rilasciare il tasto (),
a questo punto e il H (ore) lampeggera
3 volte sul display.

Usare i tasti ®) o () per impostare il
numero di ore di funzionamento della
temperatura di cutback.

Per confermare tenere premuto breve-
mente il tasto .

Per modificare la data del impostazio-
ni di cutback premere il tasto “5” ,sul

display il carattere “d” lampeggera tre
volte e verra vizualizzato un numero a
caso. Con I tasti & o ( selezionare la
data corretta (lunedi=I, ect.). Confer-

mare premendo brevemente il tasto ().

La scritta “°C” lampeggera 3 volte e
poi la temperatura di cutback corente
comincera a lampeggiare.

Con (o O selezionare la temperatu-
ra di cutback.

Confermare premendo brevemente il
tasto (F)

Tenere premuto (F) e premere una
volta su tasto (-). Rilasciare il tasto
(®), a questo punto il carattere ° C
lampeggera 3 volte e poi comincera a
lampeggiare sul display la temperatu-
ra impostata.

Premere ® o  finche il display
mostrera la temperatura reale dell’am-
biente.

Per memorizzare premere il tasto ()
per 5 secondi.

Il riscaldatore adesso lavorera con la
temperatura mostrata da Neo e dopo
un certo periodo di tempo questo

sara la temperatura reale della stanza.
Questa procedura puo essere ripetuta
succesivamente per garantire la corret-
ta calibrazione.

Eliminazione definitiva della funzione di cutback.

i ol . Per eliminare definitivamente la fun-
( #* @ 7l zione d’impopstazione della tempera-
+ ' ) tura di cutbak, premere i tasti @ o &
. ° :: fino quando la spia verde si spegnera.
J
Sicurezza bambini
Per bloccare: premere @) e (5 contem-
poraneamente, fino a visualizzare “--”
S i sul display.
g ° ] Per sbloccare: premere @) e 3 contem-
poraneamente, fino a visualizzare “--”
~/ sul display.

Ripristinare il termostato ai valori predefiniti di
fabbrica

NB! La procedura di reset non ¢ possibile qualora il display di termo-
stato stia lampeggiando.

e N Dopo il ripristino, il termostato deve

essere riprogrammato in base alle
c istruzioni per la modalita scelta.
L

Spegnere il riscaldatore.

4 .
— Accender.e il riscaldatore tenendo
n premuto il tasto () .
- Tenere premuto (F) per pitl di 5 secondi

mentre il caratteri rE iniziano a lam-
peggiare sul display.

Rilasciare il tasto ) e HO (Home
Mode) comincera a lampeggiare.

E possibile effettuare la selezione tra
le modalita HO ( Home), OF (Office) e
CA (Cabin) premendo i tasti ® o ©.

Confermare la scelta premendo il tasto
(® per piti di 5 secondi.

22°C lampeggera sul display .A questo
punto si puo selezionare la temperatu-
ra “comfort” desiderata.

Q=

Se non si fa niente verra automaticamente impostata la temperatura di
22°C dopo 7 secondi.

Confermare premendo il tasto ® per
piu di 5 secondi.

o
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Sistemos paleidimas ir atstatymas j pradine biiseng — reikalinga
atlikti, jei ilga laikg buvo nutrukes elektros tiekimas arba, jei prietaisa

naudojate pirmg karta.

Paleidimo / atstatymo j prading buiseng procedura reikia atlikti, kad
bty nustatytas tinkamas §ildytuvo reZimas ir funkcijos.

SVARBU: yra dvi skirtingos paleidimo sekos

1) Jei ekrane mirksi ,,°C-17-rE*: vykdykite procediirg A.
2) Jei ekrane mirksi ,,HO*: vykdykite procedura B.

Kad procediira buty uzZbaigta tinkamai, visg seka reikia atlikti nuose-

kliai.

Jei procedirg atliksite neteisingai arba ji bus atmesta, iSjunkite Sildytuva

ir pradekite naujg atstatymo j pradine padétj procediirg.

Paleidimo procediira A — jei Sildytuvas jau kaZzkada buvo prijung-

tas ir jjungtas:
4 1\

=
v —
R
1 *
=
|

(S J
\
N
-

- J
4 1\
G==r

|
M
- J
4 1\
HG:
- J
4 1\

\,

D
d

%

,
7o\
o
&5
o o
7o\
]

!
o o
7o\
=
U |
o o

Jjungus Sildytuva, ekrane mirksés seka
»C— 17 —1E™

Tai reiskia, kad termostatas buvo
atjungtas ilga laika ir jj reikia paleisti
i§ naujo.

Norédami atnaujinti gamyklos nusta-
tymus, iSjunkite Sildytuva naudodami
pagrindinj Sildytuvo jungiklj.

Paspauskite ir laikykite mygtuka ()
ir tuo paciu metu jjunkite pagrindinj
Sildytuvo jungiklj.

Laikykite jspaude mygtuka ®), kol
ekrane pradés mirkséti prane§imas
,IE*, paskui atleiskite mygtuka (®.

Po keliy sekundZiy ekrane mirksés
uZzrasas ,,HO".

Paspaude mygtukus (® arba ) jis
galite pasirinkti vieng i§ reZimy — HO
(namy), OF (biuro) ir CA (vasarna-
miai).

Pasirinkimg patvirtinkite paspaude ir 5
sekundes palaike mygtukg (®.

"\ Ekrane mirksés 22 (°C). Pasirinkite

pageidaujama patogia temperattrg.
Pasirinkimg patvirtinkite paspaude ir 5
sekundes palaike mygtukg ().

Jei nieko nepaspausite 7 sekundes, 22
(°C) temperatara bus iSsaugota auto-
matiskai.

Paleidimo procediira B — jei Sildytuvas niekada nebuvo jjungtas:
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Jjungus Sildytuva, ekrane mirksés
uzrasas HO (namy reZimas).

Paspaude mygtukus &) arba O jis
galite pasirinkti vieng i§ reZimy — HO
(namy), OF (biuro) ir CA (vasarna-
miai).

Pasirinkimg patvirtinkite paspaude ir 5
sekundes palaike mygtukg (.

Nakties temperatiros sumazinimo pradzia
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Pasirinke laika, kada turi prasidéti
temperatliros maZinimas, paspaus-
kite ir penkias sekundes palaikykite
mygtukg @.

,»h* sumirksés 3 kartus, o paskui nuo-
lat mirksés ,,07¢.

Mygtukais & arba (O pasirinkite,
kiek valandy turi testis temperataros
sumazinimas.

Patvirtinkite trumpu mygtuko (®
paspaudimu.

,»°C* sumirksés 3 kartus, o paskui
nuolat mirksés ,,17 (°C)”.
Mygtukais (® arba O pasirinkite
sumazinimo temperatiirg.

Patvirtinkite trumpu mygtuko ,,()
paspaudimu.

Dabar matysite létai mirksincCig Zalig
lempute (4), kuri rodys, kad tempera-
tlros sumazinimas yra suaktyvintas.

Temperatiira bus sumaZzinta tiek valandy, kiek jas pasirinkote.
Kiekvieng naktj temperatiira bus sumaZinama tokiu paciu periodu.

Temperatiiros sumazi
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nimo dieng pradzia
Pasirinke laika, kada turi prasidéti
temperatliros mazZinimas, paspaus-
kite ir penkias sekundes palaikykite
mygtukg .

,h sumirksés 3 kartus, o paskui
nuolat mirksés ,,05%

Mygtukais &) arba © pasirinkite,
kiek valandy turi testis temperata-
ros sumazinimas.

Patvirtinkite trumpu mygtuko ®
paspaudimu.

Tris kartus sumirksés ,,d, o paskui
matysite atsitikrinai parinktg skaiciy.
Mygtukais &) arba © jveskite tei-
singg savaités dieng (pirmadienis =
lirt. t.).

Patvirtinkite trumpu mygtuko (F)
paspaudimu.

»C* sumirksés 3 kartus, o paskui
nuolat mirksés ,,17 (°C)*.

Mygtukais (®) arba Opasirinkite pa-
geidaujamg temperatliros sumazinima.

Patvirtinkite trumpu mygtuko ®
paspaudimu.

Dabar matysite létai mirksincia Zalig

== '
” Y\ Ekrane mirksés 22 (°C). Pasirinkite o 1% lempute (1), kuri rodys, kad tempera-
@\:_5 pageidaujamg patogia temperatirg. L ) tuiros sumazinimas yra suaktyvintas.
7o .. B . C . . _ - . . . .. .
° I o . ( ﬁ Pasirinkima patvirtinkite paspaude ir Temperattra bus sumazinta tiek valandy, kiek jus pasirinkote. Sis
@:: ilgiau nei 5 sekundes palaike¢ mygtuka nustatymas bus kartojamas tuo paciu laiku nuo pirmadienio iki penkta-
\ ) ) ®. dienio, o Sestadien] ir sekmadienj temperatiira nebus kei¢iama.
Jei nieko nepaspausite 7 sekundes, 22 (°C) temperatiira bus iSsaugota
automatiskai.
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Temperatiiros sumazinimo periodo nutraukimas

@i;:}

J

Norédami nutraukti ir pakeisti su-
aktyvinta periodg arba kita tempe-
ratfiros sumazinimo perioda, laiky-
kite paspaude mygtukg (® ir vieng
kartg paspauskite mygtuka @) arba
(® . Pasirinkto periodo metu lemputé
Svies nemirksédama. Temperatros
sumazinimas bus atnaujintas nuo kito
periodo.

Temperatiiros pakeitimas

JJ o Sy
(o2 U
{ Qﬂ

ja]
cca

o O

Jei patogios temperattros periode arba
temperatiiros sumazinimo periode
pasirinksite kita temperatarg ir nepa-
spausite bei 5 sekundes nepalaikysite
mygtuko (F), pasirinkta temperatiira
bus nustatyta tik §iam periodui.

Temperatiiros nustatymo keitimas (komforti-

nés arba sumazintos)

Pasirinke komfortinés arba sumaZin-
tos temperatiiros nustatymo rezime,
mygtukais (&) arba (O nustatykite
pageidaujamg komforting arba suma-
Zintg temperatiir.

Nustatymg iSsaugokite paspaudg ir 5
sekundes palaikg mygtukg ().

Temperatiiros sumazinimo trukmés ir / arba
sumazinimo temperatiiros keitimas

—
o

Paspauskite ir laikykite mygtuka (®
ir du kartus paspauskite mygtuka

@ arba (® Atleiskite mygtukg ®

, ekrane 3 kartus sumirksés ,,h* (val-
andos).

Mygtukais (® arba (O pasirinkite,
kiek valandy turi tgstis temperattros
sumazinimas.

Patvirtinkite trumpu mygtuko (F)
paspaudimu.

Jei norédami pakeisti dienos tempera-
tliros sumazinimo nustatymus pirma
paspaudéte mygtuka 5, ekrane tris
kartus sumirksés raidé ,,d*, o paskui
pasirodys atsitiktinai parinktas skai-
&ius. Mygtukais (® arba (5 pasirinki-
te teisingg savaités dieng (pirmadienis
= lirt. t.). Patvirtinkite trumpu
mygtuko () paspaudimu.

Ekrane 3 kartus sumirksés ,,°C*, o
paskui matysite mirksintj esamg tem-
peratiiros sumazinimo nustatyma.
Mygtukais ) arba (© pasirinkite pa-
geidaujamg temperatliros sumazinima.
Patvirtinkite trumpu mygtuko (®
paspaudimu.

Kalibravimas
20°Cﬂ (o 222

Ve

o=
@ﬂ

(=30

@jl

o

-
|

o o

o
‘_l_‘
c3
o o
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Jei tikroji kambario temperatira ir
,,Neo™ nustatymas nesutampa, ,,Neo*
reikia kalibruoti.

Pirma, leiskite Sildytuvui veikti
nekeiciant temperatlros (pagei-
dautina maZziausiai 24 valandas)
uzdarius patalpos duris ir langus.
Taip jsitikinsite, kad ,,Neo* reguliuoja
kambario temperatiirg.

Paspauskite ir laikykite mygtuka (),
ir vieng kartg paspauskite mygtuka (-).
Paleiskite mygtuka (F) Ekrane 3 kartus
sumirksés ,,°C* ir mirksés atskaitos
temperatiira. ISmatuokite tikraja
kambario temperatiirg ir mygtukais
(® arba (© nustatykite ja Sildytuve.
Norédami iSsaugoti paspauskite ir 5
sekundes palaikykite mygtukg (.

Dabar Sildytuvas naudos tokig tempe-
ratiirg, kokia yra nustatyta ,,Neo®, o
praéjus kazkiek laiko, Si temperattra
atitiks tikraja kambario temperatiirg.
giq procediira galima pakartoti véliau,
kad galima buty jsitikinti, ar teisingai
sukalibruota.

Termostato gamykliniy nustatymy atnaujinimas
Pastaba! Atnaujinimas nejmanomas, jei termostato ekrane mirksi bet

koks praneSimas.
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Temperatiiros mazinimo funkcijos pasalinimas
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Norédami negraZinamai pasalinti
temperatliros maZinimo funkcija,
paspauskite mygtuka @ arba ® ir
laikykite, kol uzges Zalia lemputé.

Apsauga nuo vaiky

N

e
i

Jjungimas: vienu metu paspauskite ir
laikykite mygtukus @ ir (®), kol ekrane
pamatysite (- -).

ISjungimas: vienu metu paspauskite ir
laikykite mygtukus @ ir (®), kol ekrane
nematysite (- -).

Atnaujinus gamyklos nustatymus,
termostatg reikia programuoti i§ naujo
pagal pasirinkto reZimo instrukcijas.

ISjunkite Sildytuva.

Paspauskite ir laikykite mygtuka
®, ir jjunkite Sildytuva.
Palaikykite paspausta mygtukg (®
ilgiau nei 5 sekundes, kol ekrane pa-
matysite mirksintj uZrasg ,,rE*.
Paleiskite mygtukg (F)— ekrane mirk-
sés HO (namy reZimas).

Mygtukais (®) arba  jis galite pa-
sirinkti vieng i§ reZimy — HO (namy),
OF (biuro) ir CA (vasarnamiai).
Pasirinkimg patvirtinkite paspaude ir
5 sekundes palaike mygtuka .

Ekrane mirksés 22 (°C). Pasirinkite
jums patogia temperatiirg.
Pasirinkima patvirtinkite paspaude ir
5 sekundes palaike mygtukg (P,

Jei nieko nepaspausite 7 sekundes,
22 (°C) temperattra bus i§saugota
automatiskai.

@
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Sistemas palaiSanu un atstatiSanu sakuma stavokIi — nepiecieSams
veikt, ja ilgu laiku bijusi partraukta elektribas piegade vai, ja ierici

PalaiSanas / atstatiSanas sakuma stavoklT procediiru nepiecieSams veikt,
lai butu iestatits piemerots silditaja reZtms un funkcijas.

SVARIGL: ir divas atSkirTgas palai§anas secibas

1) Ja ekrana mirgo ,,°C-17-rE*: izpildiet proceduru A.

2) Ja ekrana mirgo ,,HO*: izpildiet procedaru B.

Lai procedtru butu pabeigta pienacigi, visas darbibas nepiecieSams

Ja procediru izpildisiet nepareizi vai ta biis atmesta, izslédziet silditaju
un saciet jaunu atstatiSanas sakuma stavoklIT procedtru.

PalaiSanas procediira A — ja silditajs jau kaut kad jau bijis ieslegts

lesledzot silditaju, ekrana secigi mirgos
»C—17—1E™

Tas nozImé, ka termostats bijis atslégts
ilgu laiku un to nepiecieSams palaist
no jauna.

Veloties atstatit ripnicas iestatfjumus,
izsledziet silditaju, izmantojot galveno
silditaja sledzi.

Nospiediet un paturiet taustinu (® un
vienlaicigi ieslédziet galveno silditaja
sledzi.

Paturiet nospiestu taustinu (®, kamer
ekrana saks mirgot pazinojums ,,rE,
pec tam atlaidiet taustinu ().

Péc dazam sekundém ekrana mirgos
uzraksts ,,HO®.

NospieZot taustinus (®) vai (O jas varat
izveleties vienu no reZimiem — HO
(majas), OF (biroja) un CA (vasarnicas).
Izveli apstipriniet nospieZot un 5 se-
kundes paturot taustinu ®.

Ekrana mirgos 22 (°C). Izvelieties
velamo komfortablo temperatiru.

Izveli apstipriniet nospieZot un 5 se-
kundes paturot taustinu ®.
Ja 7 sekunZu laika neko nenospiedisiet,

22 (°C) temperatara bus saglabata automatiski.

PalaiSanas procediira B — ja silditajs nekad nav bijis ieslégts:

Nakts temperaturas pazeminasanas sakums
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Izvelgjusies laiku, kad ir jasakas pa-
zeminatai temperatdrai, nospiediet un
piecas sekundes paturiet taustinu @.

,h'* mirgos 3 reizes, bet péc tam
pastavigi mirgos ,,07%.

Ar taustiniem & vai @ izvélieties,
cik stundas ir jaturpinas pazemina-
tai temperatirai.

Apstipriniet ar Tsu taustina () nospie-
dienu.

» C* mirgos 3 reizes, bet pec tam
pastavigi mirgos ,,17 (°C)”.

Ar taustiniem (® vai © izvélieties
pazeminato temperatru.
Apstipriniet ar Tsu taustina () nospie-
dienu.

Tagad redzesiet 1eni mirgojosu zalu
spuldziti (4), kura radfs, ka pazeminata
temperatiira ir aktivizeta.

Temperattra bus pazeminata tik stun-
du, cik jas izvelesieties.

Ikviena naktT temperattra biis pazeminata taja pasa perioda.

Temperatiiras pazeminasanas diena sakums

O @
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Izvelgjusies laiku, kad ir jasakas tem-
peratiiras pazeminasanai, nospiediet
un piecas sekundes paturiet taustinu

®.

,,h*“ mirgos 3 reizes, bet péc tam
pastavigi mirgos ,,05%

Ar taustiniem ® vai O izvélieties,
cik stundas ir jaturpinas pazeminatai
temperatirai.

Apstipriniet ar Tsu taustina (F) nospie-
dienu.

Tris reizes mirgos ,,d*, bet péc tam
redzgesiet nejausi izveletu skaitli.

Ar taustiniem (®) vai (O ievediet parei-
zo nedelas dienu (pirmdiena = 1 u.t.t.).
Apstipriniet ar Tsu taustina () nospie-
dienu.

4 N\ Iesledzot silditaju, ekrana mirgos
o ® | uzraksts HO (majas reZims).
R \ e N
S @"-3 »C* mirgos 3 reizes, bet péc tam
~ g o “"C )| pastavigi mirgos .17 (°C)".
t . ) NospieZot taustinus (&) vai (O jus varat ° Lo s Ar taustiniem (® vai @ izvélieties
@\:-5 izveléties vienu no reZimiem — HO @\'-‘I velamo p,azemina‘to temperatiiru.
ﬂ (majas), OF (biroja) un CA (vasarnicas). . _ . .
S Apstipriniet ar Tsu taustina (F) nospie-
8\:_5 Izveli apstipriniet nospieZot un 5 se- dien. ’
kundes paturot taustinu (). \ J
( HTe|C OF ¢ LA
N - ( "\ Tagad redzgsiet Ieni mirgojosu zalu
e N\ Ekrana mirgos 22 (°C). Izvelieties (o l’-l,%% spuldziti (1), kura radis, ka pazeminata
a velamo komfortablo temperattru. L temperatira ir aktivizéta.
== @\r": j_L/ Izveli apstipriniet nospieZot un ilgak Temperatiira biis pazeminata tiek stundu, cik jis izvélesieties. Sis iesta-
° C’ ° ) ) neka 5 sekundes paturot taustinu (. tfjums bas atkartojams taja pasa laika no pirmdienas 1idz piektdienai,
6:: Ja 7 sekunZu laika neko nenospiedrsiet, bet sestdiena un svétdiena temperatiira nebis mainama.
22 (°C) temperattra bus saglabata
N ) automatiski.
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Temperatiiras pazeminasanas perioda
partrauksana

a1

O
(73

Veloties partraukt un izmainit aktivi-
z&to periodu vai citu pazeminatas tem-
peratdras periodu, paturiet nospiestu
taustinu (P un vienu reizi nospiediet
taustinu (@ vai (. Izveleta perioda
laika spuldzite degs nemirgojot. Paze-
minata temperatira bus atjaunota no
cita perioda.

Temperatiras izmainisana
Cddd (P
(233 @Lﬁ:}

Ja komfortablas temperatiiras perioda
vai pazeminatas temperattras perioda
izvelesieties citu temperatiiru un neno-
spiedisiet un 5 sekundes nepaturésiet
taustina (®), izvéleta temperatira bas
iestatta tikai Sim periodam.

Temperatiras iestatijuma mainisana
(komfortablas vai samazinatas)
temperatiiras iestatiSanas reZIma, ar

I-' 0 Ao,
v : taustiniem (®) vai (9 iestatiet velamo
, pra komfortablo vai samazinato tempera-
@‘ﬂv—:
IestatTjumu saglabajiet nospieZot un 5

Izvélieties komfortablu vai samazinatu

sekundes paturot taustinu (.
Pazeminatas temperatiras ilguma un/
val pazemmatas temperaturas mainisana
Nospiediet un paturiet taustinu ® un
' )1/ divas reizes nospiediet taustinu ,,7“ vai
Ar taustiniem (® vai © izvelieties,
@"": cik stundas ir jaturpinas pazeminatai
h = ) | temperatarai.

.5 Atlaidiet taustinu ,,F*, ekrana 3
reizes mirgos ,,h* (stundas).

Apstipriniet ar Tsu taustina () nospie-
dienu.

Ja, veloties izmainit dienas tempe-
) _ P . -

ratiiras samazinasanas iestatfjumus
vispirms nospiedat taustinu (), ekrana
tris reizes pamirgos burts ,,d*, bet péc
tam paradisies nejausi izvélets skaitlis.
Ar taustiniem ® vai © izvélieties
pareizu nedelas dienu (pirmdiena = 1
u.t.t). Apstlprlmet ar Tsu taustina (®

) nospiesanu.

o
-

P
oo

Vi, Ekrana 3 reizes mirgos ,,’C*, bet péc
e tam redzé€siet mirgojoSu eso$o pazemi-
T @ natas temperataras iestatfjumu
Ar taustipiem (® vai (© izvelieties

= O
vélamo pazeminato temperattiru.

Apstipriniet ar Tsu taustina () nospie-
) dienu.

Kalibresana

20°C ﬂ (o 222

Ja patiesa istabas temperatiira un
,Neo iestatfjums nesakrtt, ,,Neo*
nepiecieSams kalibrét.

Vispirms, laujiet sildTtajam darboties
nemainot temperatiiru (vélams vismaz
24 stundas) aizverot telpas durvis un
logus. Ta parliecinasieties, ka ,,Neo*
regulé istabas temperatru.

Nospledlet un paturiet taustinu ®

, un vienreiz nospledlet taustlnu @
Atlaldlet taustinu (®. Ekrana 3 reizes
mirgos ,,’C* un mirgos normalas tem-
peratiiras iestatfjums. Izmériet patieso
istabas temperatliru un ar taustiniem
® vai © iestatiet to sildrtaja. Véloties
saglabat nospiediet un 5 sekundes
paturiet taustinu ().

Tagad silditajs lietos tadu temperati-
ru, kada ir iestatita ,,Neo®, bet paejot
noteiktam laikposmam, ST temperattra
atbildis patiesajai istabas temperatiirai.
So procediru iespgjams atkartot vé-
lak, lai butu iesp&jams parliecinaties,
vai ir pareizi sakalibréts.

Pazeminatas temperatiiras funkcijas izsléegsana
< * -

‘
7).

Veéloties neatgriezeniski izslegt paze-
minatas temperatiras funkciju, no-
spiediet taustinu @ vai (® un paturiet,
kameér nodzisTs zala spuldzite.

® 0

J

Aizsardziba no bérniem

"\ leslégsana: vienlaicigi nospiediet un pa-
turiet taustinus @ un (&), kamer ekrana
ieraudzisiet (- -).

IzslegSana: vienlaicigi nospiediet un pa-
turiet taustinus @ un (&), kamer ekrana
) pazudis (- -).

®
&?

Termostata rupnicas iestatijumu atstatiSana

Uzmanibu! AtstatiSana nav iesp&jama, ja termostata ekrana mirgo

jebkads pazinojums.
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Péc rupnicas iestatfjumu atstatiSanas,
termostatu nepiecieSams no jauna
programmet saskana ar izveleta reZi-
ma instrukcijam.

Izsledziet silditaju.

Nospiediet un paturiet taustinu ®, un
iesledziet silditaju.

Paturiet nospiestu taustinu (® ilgak
neka 5 sekundes, kameér ekrana ierau-
dzisiet mirgojosu uzrakstu ,,rE*

Atlaidiet taustinu ® -
HO (majas reZtms).

ekrana mirgos

Ar taustiniem (® vai © jas varat izve-
leties vienu no reZimiem — HO (majas),
OF (biroja) un CA (vasarnicas).

Izveli apstipriniet nospieZot un 5
sekundes paturot taustinu (.

Ekrana mirgos 22 (°C). Izvélieties
jums komfortablo temperataru.

Izveli apstipriniet nospieZot un 5
sekundes paturot taustinu (.

Ja 7 sekunzu laika neko nenospiedi-
siet, 22 (°C) temperatiira bas saglabata
automatiski.
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Eerste maal in gebruik — opstart procedure

Wanneer u de radiator voor het eerst inschakelt sinds deze de fa-
briek heeft verlaten of als de radiator al een keer is ingeschakeld,
zal dit resulteren in één of twee opstart situaties:

Opstart procedure A — als de radiator voortijdig is aangeslo-

Bij het inschakelen van de radiator,
zal de reeks °C — 17 — rE — knippe-
ren in het display.

Dit betekent dat de thermostaat
is losgekoppeld voor een lange
periode en opnieuw moet worden
opgestart.

Om de radiator terug naar de
fabrieksinstellingen te brengen, de
radiator uitschakelen met de hoofd-
schakelaar.

Druk op (® toets en houd deze vast
- op hetzelfde moment inschakelen
met de hoofdschakelaar.

Na een paar seconden zal HO in het
display knipperen.

U kunt kiezen tussen de modussen
HO, OF (kantoor) and CA (Chalet)
door op de ® of O toets te druk-
ken.

Bevestig uw keuze door de ® toets
langer dan 5 seconden in te druk-
ken.

N\ 22 (°C) zal knipperen. Selecteer de

gewenste temperatuur.

Bevestig uw keuze door de ® toets
langer dan 5 seconden in te druk-

J ken.
Als u niets doet, zal 22 (°C) automatisch worden opgeslagen na 7

Opstart procedure B — als de radiator nooit is ingeschakeld
sinds deze de fabriek heeft verlaten:

Wanneer de radiator wordt inge-
schakeld, zal HO (Home modus) in
het display knipperen.

U kunt kiezen tussen de modussen
HO, OF (kantoor) and CA (Chalet)
door op de ® of O toets te druk-
ken.

Bevestig uw keuze door de ® toets
langer dan 5 seconden in te druk-
ken.

22 (°C) zal knipperen. Selecteer de
gewenste temperatuur.

Bevestig uw keuze door de (® toets
langer dan 5 seconden in te druk-
ken.

Als u niets doet, zal 22 (°C) automatisch worden opgeslagen na 7

Start nachttemperatuur verlaging

° h

o O

o
|

- N

N

~ Op het moment dat u de temper-

atuur verlaging wilt starten, houdt
u nummer ) voor 5 seconden
ingedrukt.

H (uur) zal 3 maal in het display
knipperen, waarna vervolgens 07
in het display zal blijven knip-
peren.

Met de ® of O toets selecteert u
het aantal uur dat u als laatste wilt
verlagen.

Bevestig uw keuze door kort op de (® toets te drukken.

°C zal 3 maal in het display knip-
peren, waarna vervolgens 17 (°C)
in het display zal blijven knip-
peren.

Gebruik de ® of © toets om de
temperatuur te verhogen of te
verlagen

Bevestig uw keuze door kort op de (® toets te drukken.

Het groene lampje (4) zal nu lang-
zaam gaan knipperen om aan te
geven dat de temperatuur verlaging
actief is.

De temperatuur zal voor het aantal uur dat u gekozen heeft,

worden verlaagd.

Dit zal elke nacht voor dezelfde periode worden herhaald.

Start dagtemperatuur verlaging.

@ﬂ

17
Il—%l%

o

~ Op het moment dat u de temper-

atuur verlaging wilt starten, houdt
u nummer & voor 5 seconden
ingedrukt.

H (uur) zal 3 maal in het display
knipperen, waarna vervolgens 05
in het display zal blijven knip-
peren.

Met de ® of © toets selecteert

u het aantal uur dat de verlaging
moet duren.

Bevestig uw keuze door kort op de
® toets te drukken.

D (dag ) zal 3 maal in het display
knipperen, waarna vervolgens een
willekeurig nummer volgt.
Gebruik de ® of © toets om de
juiste dag van de week in te vullen
( maandag = 1, etc.)

Bevestig uw keuze door kort op de
® toets te drukken.

°C zal 3 maal in het display knip-
peren, waarna vervolgens 17 (°C)
in het display zal blijven knip-
peren.

Met de ® of O toets selecteert u
de gewenste temperatuur.
Bevestig uw keuze door kort op de
® toets te drukken.

Het groene lampje (1) zal nu lang-
zaam gaan knipperen om aan te
geven dat de temperatuur verlaging
in actief is gesteld.

De temperatuur zal voor het aantal uur dat u gekozen heeft, wor-
den verlaagd. Dit zal zich van maandag tot vrijdag op dezelfde
tijd herhalen. Zaterdag en zondag blijven onaangetast.
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Het annuleren van een ingestelde temperatuur

N

5
jaul
.

C

periode.

Houdt de ® toets ingedrukt en
druk eenmaal op @ of &’ om

de huidige actieve periode of de
volgende periode van temperatuur
verlaging te overschrijven.

Het lampje brandt gestaag voor de
periode in kwestie.

De temperatuur verlaging zal zich hervatten zoals gebruikelijk
uit de daaropvolgende periode.

Temperatuur overschrijven

-
-

o

o O

(=3

o
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Selecteren van een andere tem-
peratuur tijdens een verlagende
periode, zonder dat ® voor 5 sec-
onden wordt ingedrukt, zal alleen
van toepassing zijn op de huidige
periode.

Selecteer een nieuwe verlaagde temperatuur.

1To
I 1o
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Wanneer u zich in de verlaagde

temperatuurmodus bevindt, kunt u
de nieuwe verlaging temperatuur
kiezen door op de ® of © toets te
drukken.

Wijzig de ‘duur van de temperatuur verlaging’
en/ of de‘verlaagde temperatuur’

Houdt de (® toets ingedrukt en
druk 2 maal op @ of ®.

Laat de ® toets los en H (uur) zal
dan 3 maal gaan knipperen in het
display.

Met de ® of © toets selecteert u
hoelang de duur van verlaging.
Bevestig uw keuze door kort op de
® toets te drukken.

Als u eerst 5 heeft gedrukt om de

., instellingen van de dag verlaging

te wijzigen, zal d 3 keer knipperen
en een willekeurig getal wordt
weergegeven. Gebruik de toets ®
of © om de juiste dag te selecteren
(maandag = 1, enz.). Bevestig door
kort op ® te drukken.

~\ °C zal 3 maal in het display

knipperen, waarna vervolgens de
huidige verlaagde temperatuur in
het display zal gaan knipperen.
Met de ® of O toets selecteert u
de gewenste temperatuur.
Bevestig uw keuze door kort op de
® toets te drukken.

Kalibreren

20°C ﬂ (o 222

Indien de werkelijke kamertempe-
ratuur en de instelling van de NEO
niet met elkaar overeenkomt, moet
de NEO worden gekalibreerd.

Laat eerst de radiator op dezelfde
temperatuur werken.

Bij voorkeur de ramen en deuren
ten minste de gedurende 24 uur
gesloten houden.

Zo weet u zeker dat NEO de kamertemperatuur vaststelt.

—
Spche
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20°Cﬂ o 272

Houdt de F toets ingedrukt en druk
nog eenmaal — Laat de F toets los.
°C zal 3 maal in het display knip-
peren waarna vervolgens de ge-
wenste temperatuur in het display
zal gaan knipperen.

Druk op de ® of O toets totdat
de display de werkelijke gemeten
kamertemperatuur aangeeft.

Sla dit op door toets ® voor 5
seconden ingedrukt te houden.

De radiator zal nu gaan werken
met de temperatuur van NEO.
Deze temperatuur zal na een peri-
ode overeenkomen met de werke-
lijke temperatuur van de kamer.

Om de juiste kalibratie te garanderen, kan deze procedure op
een later tijdstip worden herhaald.

Permanent verwijderen van de verlagingfunctie

o 3\,.}

Om definitief de temperatuur ver-
laging te verwijderen, drukt u op
toets @ of ® tot het groene lampje
uitgaat.

Kinderslot

®
&?

Om te vergrendelen: Druk tegelij-
kertijd op toets @ en @ totu - - in
het display te zien krijgt.

Om te ontgrendelen: Druk tegelij-
kertijd op toets @ en @ totu - - in

J het display ziet verdwijnen.

Stel de thermostaat in op fabrieksinstellingen.
Let op! Reset is niet mogelijk waarneer de thermostaat op knip-

perende modus staat.
e N\

C

Na het terugzetten, moet de ther-
mostaat worden geprogrammeerd
volgens de instructies van uw
gekozen modus.

Schakel de radiator UIT.

Houdt de ® toets ingedrukt en zet
de radiator AAN.

Houdt de ® toets voor meer dan
5 seconden ingedrukt, totdat "E”
begint te knipperen in het display.

Uiteindelijk zal ® en "HO”
(HOME MODE ) gaan knipperen
in het display.

U kunt kiezen uit de modus, HO,
OF ( office ) en CA ( chalet ) door
te drukken op de ® of @ toets.

Bevestig uw keuze door de F toets
meer dan 5 seconden ingedrukt te
houden.

22 (°C) zal gaan knipperen. Selec-
teer de gewenste temperatuur.
Bevestig uw keuze door de (P toets
voor meer dan 5 seconden inge-
drukt te houden.

Als u niets doet, zal 22 (°C) automatisch na 7 seconden worden

opgeslagen.
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Jezeli na dtugi czas zostalo przerwane zaopatrzenie w elektrycznosé
lub, jesli urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, nalezy wéwczas
wykonaé czynnos¢ - uruchamiania i przywracania stanu poczatko-
wego systemu.

Procedure uruchamiania/przywracania stanu poczatkowego nalezy
wykonac tak, aby zostat zaprogramowany odpowiedni tryb i funkcje
grzejnika.

WAZNE: istniejg dwie rézne kolejnosci uruchamiania

1) Jezeli na wyswietlaczu miga ,,°C-17-rE*: nalezy wykonac procedure A.
2) Jezeli na wySwietlaczu miga ,,HO*: nalezy wykonac procedure B.

Aby procedura zostata w prawidtowy sposéb zakoniczona, nalezy konse-
kwentnie wykonaé wszystkie czynnosci.

Jezeli procedura bedzie wykonana nieprawidtowo lub zostanie odrzu-
cona, nalezy wéwczas wylaczy¢ grzejnik i rozpocza¢ nowa procedure
przywracania stanu poczatkowego.

Procedura uruchomienia A — jezeli grzejnik byl juz kiedys$ podia-
czony i wlaczony:
4 1\

Po wiaczeniu grzejnika, na wySwietla-
czu zamiga kolejnos¢ ,,°C — 17 — rE*.
Oznacza to, ze termostat byt odtaczony
przez dtugi czas i nalezy go od nowa
uruchomic.
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Chcac przywrdcic ustawienia fabrycz-
ne, nalezy wylaczy¢ grzejnik za pomo-
ca gtéwnego wylacznika grzejnika.

=

Prosze nacisngc i przytrzymac przycisk
(®i w tym samym czasie wigczy¢
gléwny wytacznik grzejnika. Po wcis-
nigciu nalezy przytrzymac przycisk,
dopoki na wyswietlaczu nie pojawi

sie komunikat ,,rE*, nastgpnie prosze

i

\ J puscié przycisk .

( o ) Po kilku sekundach na wyswietlaczu
° Il o zamiga napis ,,HO®.

- J

Po naci$nigciu przyciskéw & lub &
moga Pafistwo wybrac jeden z trybow
— HO (domowy), OF (biurowy) i CA
(domu letniskowego).

Wybdr nalezy zatwierdzic¢ naciskajac i
przytrzymujac przez 5 sekund przycisk
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- ~ Na wyswietlaczu zamiga 22 (°C).
) ""j Prosze wybra¢ pozadang odpowiednig
TR @\‘"C ) | temperature.
°LCCo Voto Wybdr zatwierdzi¢ naciskajac i przy-
L @ - trzymujgc przez 5 sekund przycisk (.
J

Jezeli w ciaggu 7 sekund niczego Pan-
stwo nie nacisng, temperatura 22 (°C) zostanie zapisana automatycznie.

Procedura uruchomienia B — jezeli grzejnik nigdy nie byl wiaczony:
4 1\

C

Po wiaczeniu grzejnika, na
wySwietlaczu zamiga napis HO (tryb
domowy).

o
2=
=
=3
o o

Po naci$nieciu przyciskéw () lub )
moga Pafistwo wybrac¢ jeden z trybow
— HO (domowy), OF (biurowy) i CA
(domu letniskowego).

Wybdr nalezy zatwierdzi¢ naciskajac i
przytrzymujac przez 5 sekund przycisk

I7 o I o I~ o
\G IUOGU oél_lo

/

Na wys$wietlaczu zamiga 22 (°C).

4 1\
+( én! Nalezy wéwczas wybra¢ pozadang
970 N odpowiednig temperature.
LCC o . _@ Wybér zatwierdzi¢ naciskajac i przy-
@\,-5 trzymujac dtuzej niz 5 sekund przycisk
- J

Jezeli w ciggu 7 sekund niczego Pafistwo nie nacisng, temperatura 22
(°C) zostanie zapisana automatycznie.

Poczatek nocnego ob
e a

o
-
Feo

N

nizenia temperatury

Po wybraniu czasu rozpoczecia sig
obnizenia temperatury, nalezy nacis-
nac i przytrzymac przez pigc sekund
przycisk @.

,h'“ zamiga 3 razy, a nast¢gpnie bedzie
stale wySwietlone ,,07.

Za pomocg przycisku & lub O nalezy
wybra¢ wymagana liczbe godzin, w
ktérych ma trwaé obnizenie tempe-
ratury.

Prosze zatwierdzi¢ krétkim przycis-
nigciem przycisku (®.

,» C* zamiga 3 razy, a nastepnie bedzie
stale wyswietlone ,,17 (°C)”.

Za pomoca przycisku (® lub & nalezy
wybra¢ temperature obnizenia.

Prosze zatwierdzi¢ krétkim przycis-
nigciem przycisku

Teraz pojawi si¢ powoli migajaca
zielona lampka (4), ktdra pokaze akty-
wacje obnizenia temperatury.
Temperatura bedzie obnizona tyle
godzin, ile Pafistwo wybrali.

Kazdej nocy temperatura bedzie obnizana za pomoca tego samego

cyklu.

Poczatek obnizenia temperatury w ciqgu dnia
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Temperatura bedzie obnizona ty

Po wybraniu czasu rozpoczecia
si¢ obnizenia temperatury, nalezy
nacisngc i przytrzymac przez pie¢
sekund przycisk .

,h“ zamiga 3 razy, a nast¢gpnie bedzie
stale wySwietlone ,,05%.

Za pomocg przycisku & lub O nalezy
wybra¢ wymagana liczbe godzin, w
ktérych ma trwaé obnizenie tempe-
ratury.

Prosze zatwierdzi¢ krétkim przycis-
nigciem przycisku

Trzy razy zamiga ,,d, a nastgpnie po-
jawi sie przypadkowo wybrana liczba.
Za pomocg przycisku ® lub © nalezy
wprowadzi¢ prawidlowy dzien tygo-
dnia (poniedziatek = 1 itp.).

Prosze zatwierdzi¢ krétkim przycis-
nieciem przycisku

,>C* zamiga 3 razy, a nastgpnie bedzie
stale wySwietlone ,,17 (°C)*.

Za pomocg przycisku (® lub O nalezy
wybraé pozadane obnizenie tempera-
tury.

Prosze zatwierdzi¢ krétkim przycis-
nigciem przycisku

Teraz pojawi si¢ powoli migajaca
zielona lampka (1), ktéra pokaze, ze
obnizenie temperatury zostato akty-
wowane.

le godzin, ile Pafistwo wybrali.

Niniejsze ustawienie bedzie si¢ powtarza¢ w tym samym czasie od
poniedziatku do pigtku, a w sobotg i niedziel¢ temperatura nie bedzie

zmieniana.
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Przerwanie cyklu obnizenia temperatury

G=xl
Q:
O:

Chcac przerwad i zmienié aktywo-
wany cykl lub inny cykl obnizenia
temperatury, nalezy nacisna¢ przycisk
® i jeden raz przycisk @ lub

W trakcie wybranego cyklu lampka
bedzie Swieci¢ bez migania. Obnize-
nie temperatury zostanie odzyskane z
innego cyklu.

Zmiana temperatury

Ccode
¥
Q=E

Jezeli w trakcie cyklu odpowiedniej
temperatury lub w cyklu obnizenia
temperatury wybiora Pafistwo inng
temperatur¢ i nie nacisng oraz nie
przytrzymaja przez 5 sekund przy-
cisku (F), woéwczas wybrana temper-

atura zostanie ustawiona wylgcznie na ten cykl.

Zmiana ustawienia temperatury
(wlasciwej lub obnizonej)

1TTo
e

o B
A &

Po wybraniu trybu ustawienia tem-
peratury wlasciwej lub obnizonej,
nalezy za pomocg przycisku (® lub &
ustawi¢ nowgq temperature wlasciwg
lub obnizona.

Ustawienie zatwierdzi¢ naciskajac i
przytrzymujac przez 5 sekund przy-
cisk ®

Zmiana czasu trwania obnizenia temperatury i/
lub temperatury obniionej
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Prosze nacisngc i przytrzymac przy-
cisk (F) i dwa razy nacisng¢ przycisk
@ lub (®. Puscié przycisk (%
wySwietlaczu 3 razy zamiga ,,h*
(godziny).

Za pomocg przycisku (® lub & nalezy
wybra¢ wymagana liczbe godzin, w
ktorych ma trwac obnizenie tempe-
ratury.

Prosze zatwierdzi¢ krétkim przycis-
nigciem przycisku (F)

Aby zmieni¢ ustawienia obnizenia
temperatury dziennej najpierw nalezy
nacisngc¢ przycisk 5, na wySwietlaczu
trzy razy zamiga litera ,,d”, a nastep-
nie pokaze si¢ przypadkowo wybrana
liczba. Za pomocg przyciskéw () lub
(© nalezy wybraé prawidtowy dzief
tygodnia (poniedziatek = 1 itp.). Wy-
bor zatwierdzi¢ krétkim naci$nigciem
przycisku

Na wyswietlaczu 3 razy zamiga ,°C",

a nastgpnie pojawi si¢ migajace biezace
ustawienie obniZenia temperatury.

Za pomoca przycisku (® lub () nalezy
wybrac¢ pozadane obnizenie temperatury.
Prosze zatwierdzi¢ krétkim przycis-
nigciem przycisku (.

Kalibracja

20°C o
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si¢ Pafistwo, ze ,,Neo" reguluje temperatur¢ pokojowa.
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20°C

E
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rzy¢ pozniej, aby nabrac przekonania o odpowiednio przeprowadzonej

kalibracji.

Jezeli prawdziwa temperatura pokojo-
wa i ustawienie ,,Neo* nie zbiegajg sie,
,Neo™ nalezy kalibrowac.

Po pierwsze, po zamknigciu drzwi i
okien pomieszczenia nalezy pozwoli¢
grzejnikowi dziata¢ bez zmiany tem-
peratury (wymagane sa co najmniej
24 godziny). W ten sposéb przekonaja

Nalezy nacisng€ i przytrzymac przy-
cisk (P i nacisna¢ jeden raz przycisk
(. Puscié przycisk ®. Na wyswiet-
laczu 3 razy zamiga ,,°C* i ukaze si¢
temperatura obliczeniowa. Nalezy
wymierzy¢ prawdziwg temperature
pokojowa i za pomocg przycisku ()
lub © ustawic ja w grzejniku. W celu
jej zachowania nacisnac i przytrzymac
przez 5 sekund przycisk

Teraz grzejnik bedzie wykorzysty-
watl takg temperature, jaka zostata
ustawiona w ,,Neo®, a po pewnym
czasie niniejsza temperatura bedzie
wspotgrac z prawdziwg temparaturg
pokojowa. Te procedur¢ mozna powto-

Anulowanie funkgcji obnizania temperatury

o
® o
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W celu bezpowrotnego usunigcia
funkcji obnizania temperatury,
nalezy nacisng¢ przycisk @ lub &
i przytrzymac, dopoki nie zgas$nie
zielona lampka.

Wznowienie ustawien fabrycznych termostatu

Uwaga! Jezeli na wySwietlaczu termostatu miga jakikolwiek komuni-
kat, wznowienie nie jest mozliwe.
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Zabezpieczenie przed dzie¢mi

o
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Wiaczenie: w tym samym czasie nalezy
nacisngc i przytrzymac przycisk @) i
(®), dopdki na wyswietlaczu nie pojawi
Si¢ (- ).

Wylaczenie: w tym samym czasie nale-
zy nacisng¢ i przytrzymac przycisk @ i

(®, dopdki na wyswietlaczu nie pojawi sie (- -).
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Jezeli w ciggu 7 sekund niczego Pafistwo nie nacisng, temperatura 22
(°C) zostanie zapisana automatycznie.

Po wznowieniu ustawien fabrycznych,
termostat nalezy zaprogramowac na
nowo zgodnie z instrukcja wybranego
trybu.

Nalezy wylaczy¢ grzejnik.

Nalezy nacisna¢ i przytrzymac przy-
cisk (P), a nastepnie wlaczy¢ grzejnik.
Przytrzymac wcisniety przycisk

(® dtuzej niz 5 sekund, dopdki na
wySwietlaczu nie pojawi si¢ migajacy
napis ,,rE*

Pusci¢ przycisk (B - na wy$wietlaczu
zamiga HO (tryb domowy).

Za pomoca przyciskéw ® lub &
moga Panstwo wybrac jeden z trybéw
— HO (domowy), OF (biurowy) i CA
(domu letniskowego).

Wybdr nalezy zatwierdzi¢ naciska-
jac i przytrzymujac przez 5 sekund
przycisk

Na wyswietlaczu zamiga 22 (°C). Pro-
sze wybra¢ odpowiednig dla Pafistwa
temperature.

Wybdr nalezy zatwierdzi¢ naciska-
jac i przytrzymujac przez 5 sekund
przycisk (®.

e
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Arranque e rearme - deverd ser feito, de novo, em caso de um
longa interrup¢do de energia ou no arranque inicial.

Um procedimento de Aranque/Rearme deve ser feito para iniciar
o0 modo e o funcionamento do aparelho.

IMPORTANTE: Existem duas sequéncias diferentes de arranque:
1) Caso o visor mostre °C-17-rE : siga as instruc¢des do procedi-

mento A.
2) Se HO piscar no visor: Vd ao procedimento B.
O procedimento deverd ser efectuado de um modo continuo para

ser vdlido. Em caso de erro ou falha, desligue o aparelho e reco-
mece, de novo, o procedimento.

Arranque em procedimento A — se o aquecedor, ja tiver sido
ligado previamente:

Ao ligar o aparelho a sequéncia °C

o — 17 — 1E — ird piscar no visor.
n - Isto significa que o termdstato
esteve desligado durante um longo

= I periodo e necessita de ser reinicia-
CERC ] | o

C

C Poucos segundos depois aparecerd

ILI o HO, no visor.

Para voltar as defini¢des de fabrica,
desligue o aparelho, no interruptor.

Mantenha pressionado o botdo ® e
ligue o interruptor.

Continue a pressionar o botdo ®
até que rE, surja no visor. Deixe de
pressionar (®.

"\ Podera entdo seleccionar o modo
que pretende usar HO (Casa), OF
(Escritdrio) ou CA (Habitagdo oca-
sional), pressionando os botdes (®

G=
Oaz

< ol AC o G roe pressione entdo, durante mais de 5
Il o J o[ \_L 1 o] segundos, o botdo ®.

22 (°C) aparece entdo no Vvisor.

@A - Escolha entdo a temperatura de
gt Conforto, que pretende, nos botdes
i C't Jo @ ®oul.

@\:-5 Confirme pressionando o botdo ()
L ) durante mais de 5 segundos.

Ap6s 7 segundos, caso nada faca, a temperatura de 22 (°C) serd,
automaticamente, a mantida.

Arranque em procedimento B — caso o aquecedor nunca
tenha sido ligado, desde que saiu de fabrica:

- Quando ligado, HO (Modo Casa)
(o« H < g ird aparecer no visor.

. Poderd entdo escolher qual o

@ modo HO, OF (Escritdrio) ou CA

- pressionando os botdes (+) ou
Confirme pressionando o botao ®

\G HI':I' o < IL G I'.- H 3/ aurante mais de 5 segundos.

L \ 22 (°C) aparecerd no visor. Escolha

@\:-5 entdo a temperatura que pretende
ﬂ nos botdes ® ou (.

Confirme, pressionando o botdo ()

durante mais de 5 segundos.

|
.

W

- J

Caso nada faga, a temperatura 22 (°C) serd, automaticamente, mantida.

Iniciar o Periodo de Reducao de
Temperatura Nocturna

N Na hora em que pretende o seu ini-
N h (horas) piscard 3 vezes e entdo

cio, pressione o botdo @), durante
@: _J/L 07 se manterd fixo. Nos botdes ®

5 segundos.

ou O, escolha o nimero de horas
que pretende dure a temperatura
em Economia.

“h

o O

Confirmar, pressionando ®,
brevemente.

C - N °C piscard 3 vezes, no visor e
@: em seguida 17 (°C) ficar4 fixo.

o o ﬂ Pressionando os botdes + ou —,
@ ' escolha a temperatura de Reducao

pretendida.

Confirme pressionando, breve-
mente, em @.

A luz verde (4) acender-se-4,
piscando, indicando que o periodo
N de Reducdo de Temperatura foi ac-
tivado. O periodo de Economia durard entdo o nimero de horas
que escolheu. Este periodo, repetir-se-d, 4 mesma hora, nos dias
seguintes.

-
o

o
-_—
-

ou (. Para confirmar a sua escolha,

O" _ﬂ (Habitacdo tempordria), que pretende,

Iniciar o Periodo diurno de Economia

. Na hora em que pretenda iniciar a

Reducdo de Temperatura, durante
o dia, pressione o botdo 3, durante

5 segundos.
e N H (horas) piscard 3 vezes e entdo
@: surgird o digito 5, continuamente.
f h o ) _ )) Pressionando os botdes & ou ),
@""‘: escolha o mimero de horas que
N pretende que dure o periodo

de Economia.

Confirme, pressionando breve-
mente, no botdo @.

( "\ d piscard 3 vezes e um digito

escolha o digito correspondente
S a cada dia da semana (Segunda
Feira = 1, etc.)

@, = qualquer ird surgir no visor.
¥ | Utilizando os botdes ®ou B,

Confirme pressionando em F,

N brevemente.
4 ~N )
@":} °C piscard 3 vezes e entdo 17 (°C)
o ’}_' ° ‘ C; ) | ficard ﬁ)io.
@“:} Nos botdes ® ou & escolha a Tem-

peratura de Reducdo que pretende.
Pressione, brevemente, o botdo ®.

4 N\ A luz verde (1) comegard entdo
'7%& a piscar lentamente, indicando
\ que o periodo de Economia estd

activado. A temperatura de Conforto serd entdo reduzida durante
as horas escolhidas. Este periodo repetir-se-4, a mesma hora, de
Segunda a Sexta Feira, excepto Sdbado e Domingo, em que a
temperatura de Conforto, se manterd as 24 horas.
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Cancelar um periodo de Reducao de Temperatura.

o2
i

Mantenha pressionado (® e prima,
uma vez, o botdo @ ou &), para
saltar o perfodo activo, de mo-
mento, ou o periodo de Economia
seguinte. A luz manter-se-4 sempre
acesa durante o periodo em ques-
tdo. Os periodos, subsequentes, de
Reducdo de Temperatura manter-

J se-d0 activos e inalterados..

Calibragem

20°C

Alterar a Temperatura

) DY

co3] (&=
CJo

Caso mude a temperatura durante
um periodo de Conforto ou Econo-
mia, sem o fixar permanentemente
(0 que é feito premindo o botdo ®,
durante 5 segundos) ela manter-se-a

/ apenas durante apenas esse periodo.

Modificar a Temperatura marcada
(de Conforto ou Economia)

D

(23C 8:
+E|¢ﬁ

3
&6@

Y Quando num periodo de Conforto

ou de Economia, escolha a nova
temperatura, que pretende, de
Conforto ou Redu¢do, pressionan-
do os botdes ® ou 5. Confirme
premindo o botdo (F), durante mais
de 5 segundos.

Alterar a duracao do periodo de Reduc¢ao e/ou
a Temperatura do mesmo.

—

g@)@

(S

"] Mantenha pressionado o botdo ®
e prima, duas vezes, os botdes @
ou (®. Solte o botdo () e no visor
h (horas), piscard 3 vezes. Escolha
o nimero de horas de duracio do
Perfodo de Reducdo, pressionando
os botées & ou . Confirme, pre-
mindo o botdo F, brevemente.

Caso tenha, comegado por premir
o botdo 5, para alterar os dados
seleccionados para Economia
Diurna, d piscard, entdo, tres vezes
seguido de um digito. Use os
botdes (® ou (), para seleccionar

o dia correcto (Segunda Feira =

1, etc.). Confirme pressionando o
botdo () brevemente.

J °C piscard 3 vezes e a temperatura

anteriormente escolhida, de Eco-
nomia, aparecera.

Com os botées & ou & escolha a
nova Temperatura de Reducio que
pretende.

Confirme, pressionando o botdo ®,

J brevemente.

No caso da temperatura do aposen-
to ndo corresponder a indicada no
visor. O Neo deverd ser calibrado.

Primeiro deixe o aparelho fun-
cionar, de preferéncia, durante 24
horas na temperatura que escolheu
no visor, mantendo as portas e
janelas fechadas. Isto garantird que

o Neo, estard a regular a temperatura ambiente do local.
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20°C ﬂ (e 222

Mantenha pressionado o botéo (®

e carregue uma vez no botdo ©
.Solte o botdo ®. °C piscard 3 ve-
zes e, em seguida, aparecerd a tem-
peratura escolhida. Pressione os
botdes & ou O até o visor mostrar
amesma temperatura medida no
aposento Confirme pressionando o
botdo (® durante 5 segundos.

O aparelho ird entdo funcionar
com a temperatura indicada no
Neo que, apds algum tempo ird
corresponder a medida no aposen-
to. Este procedimento poderd ser
repetido mais tarde para assegurar
uma calibragem correcta.

Cancelar definitivamente os periodos de Redu-

¢4

+@
] @

¢ao de Temperatura

Para, em definitivo, cancelar cada
um dos periodos de Economia,
pressione, os botdes @ ou ®, até a
J luz verde apagar.

Bloqueio dos Coman

di
-

dos (a prova de criancgas)

" Para bloquear : Pressione, os botoes

@ e (), a0 mesmo tempo, até que
surja —— no Vvisor.

Para desbloquear : Pressione, os
botdes @ e (5, em simultaneo, até

~ que ——, desaparecam do visor.

Repor os valores de fabrica do terméstato
Atencao! Nio ¢ possivel repor os valores de fabrica caso o visor

do termdstato esteja a piscar.

4 N\

C

Ve

Ap6s a reposicdo dos valores de
fabrica, o termdstato terd de ser
programado de acordo com as in-
strugdes para o modo que escolher.

Desligue o aparelho.

Pressione o botdo ® e ligue o
aparelho.

Mantenha pressionado o botido ®
durante mais de 5 segundos até
que rE comece piscar no visor.

Solte o botdo ® e entdo aparecerd
HO ( Modo Casa) no visor.

Podera entdo seleccionar um dos
modos HO, OF (Escritério) e CA
(Habitacdo tempordria) pression-
ando os botées &) ou .
Confirme a sua escolha pression-
ando o botdo F durante mais de 5
segundos.

22 (°C) aparecerd entdo. Selec-
cione a temperatura que deseja.

Confirme pressionando o botdo ®
durante mais de 5 segundos.

Caso nada faca, decorridos 7

segundos, a temperatura 22 (°C) serd automaticamente a selec-

cionada.

o
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Lansarea sistemului si revenirea la starea initiala — e necesar
de efectuat, cind pentru o lungd perioada de timp a fost Tntre-
ruptd alimentarea cu energie, sau cand utilizati aparatul pentru

prima datd.

Procedura lansarea / revenirea la starea initiald, trebuie sd fie
efectuatd, pentru a stabili modul corespunzator de Tncalzire i

functiile.

NOTA: Existi doud ordine diferite de lansare
1) Dacad pe ecran se aprinde intermitent ~’° C-17-rE*“: urmati

procedura A.

2) Dacd pe ecran se aprinde intermitent "HO”: urmati procedura B.

Pentru Tncheierea corectd a procedurii, Intreaga actiune trebue
efectuata secvential. Dacd procedura va fi efectuatd incorect sau
va fi respinsa, opriti Tncdlzitorul si icepeti din nou procedura de

revenire la starea initiald.

Procedura de pornire A - in cazul in care incalzitorul a fost

deja conectat si pornit:
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Cand porniti incdlzitorul, pe ecran
se vor aprinde o secventd "°C-17
-1E”.

Aceasta Inseamna cd termostatul a
fost deconectat pentru o lunga peri-
oada de timp si trebuie sd reporniti.

Pentru a relua setdrile din fabricd,
opriti incalzitorul cu comutatorul
principal de incdlzire.

Apdsati si tineti apasat pe butonul
® si in acelagi timp, puneti comu-
tatorul principal de incalzire.
Mentineti apasat butonul
inscriptionat (® pana cind ecranul
va clipi mesajul “rE”, apoi eliberati
butonul ®.

Dupa céteva secunde, ecranul va
clipi inscriptia “HO”.

Facand clic pe butoanele &) sau &
puteti alege unul dintre modurile -
HO (casa), OF (oficiul) si CA (vild).
Confirmati apasand si mentinand
apdsat butonul ® timp de 5 se-
cunde.

Ecranul va clipi 22 (°C ). Selectati
temperatura confortabild dorita.
Confirmati apasand si mentindnd
apdsat butonul ® timp de 5 secunde.
Daca nu apdsati nimic timp de 7

secunde, temperatura 22 (° C), este mentinuta in mod automat.

Procedura de pornire B - daca incalzitorul nu a fost activat:
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Cand porniti Tncalzitorul, pe ecran
se va aprinde inscriptia HO (regim
casnic).

Ficand clic pe butoanele (® sau @
puteti alege unul dintre moduri-
le - HO (casa), OF (oficiul) si CA
(vild).

Confirmati apdsind si mentinand
apdsat butonul (®) timp de 5 se-
cunde.

Ecranul va clipi 22 (° C). Selectati
temperatura confortabild dorita.
Confirmati, apasand si mai mult de
5 secunde mentineti butonul (®.
Daca nu apdsati nimic timp de 7

secunde, temperatura 22 (° C) este mentinuta tn mod automat.

inceputul reducerii temperaturii de noapte.
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turii se activeaza.

Selectand timpul dorit Tn care ince-
pe reducerea temperaturii, pentru
a porni, apdsati si tineti apasat
butonul @ timp de cinci secunde.

“h” se v-a aprinde intermitent
de 3 ori, si apoi In mod constant
clipeste “07”.

Cu ajutorul butoanelor & sau @,

alegeti cate ore trebuie sd continue
reducerea temperaturii. Confirmati
prin apésarea scurt a butonul ®.

“°C” v-a clipi de 3 ori, si apoi in
mod constant clipeste “17 (° C) “.
Cu ajutorul butoanelor ® sau ©,

selectati temperatura de reducere.

Confirmati prin apdsarea scurtd a
butonului ®.

Veti vedea o lumina verde inter-
mitentd cu cadenta lenta (4), care
indica faptul cd reducerea tempera-

Temperatura va fi redusa pe timpul selectat de dumnevoastra.
In fiecare noapte temperaturd v-a fi redusa la aceeasi perioada.

inceputul reducerii temperaturii de zi.
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Selectand timpul dorit in care
incepe reducerea temperaturii,
pentru a porni, apasati si tineti
apasat butonul ”’5” timp de cinci
secunde.

“h” se aprinde intermitent de 3 ori, §i
apoi in mod constant clipeste “05”.

Cu ajutorul butoanelor ® sau &
alegeti céte ore trebuie sd continue
reducerea temperaturii.
Confirmati prin apdsarea scurtd a
butonului ®.

V-a clipi de trei ori “d”, apoi veti
vedea un numar accidental selectat.
Cu ajutorul butoanelor ® sau ©
itroduceti ziua corectd a saptama-
nii (luni = 1, etc.)

Confirmati prin apdsarea scurtd a
butonului ®.

“° C” v-a clipi de 3 ori, si apoi in
mod constant clipeste “17 (° C).
Cu ajutorul butoanelor &) sau 0,
selectati reducerea dorita a tempe-
raturii.

Confirmati prin apdsarea scurtd a
butonului ®.

Veti vedea o lumind verde inter-
mitenta cu cadenta lenta (1), care
indica faptul cd reducerea tempera-
turii se activeaza.

Temperatura v-a fi redusa pe timpul selectat de dumnevoastra.
Aceasta determinare va fi repetatd in acelagi timp, de luni pana
vineri, iar sdmbata si duminicd, temperatura nu se va schimba.

60

e




Sfarsitul perioadei de reducere a temperaturii

Daca doriti sa sfarsiti activarea
perioadei sau sd schimbati o alta
perioadd de reducere a tempera-
turii, tineti apasat butonul ) si
apasati o datd, butonul @ sau (&

. In timpul perioadei selectate veti
vedea o lumina constanta.
Reducerea temperaturii va fi actua-
lizata de la altd perioada.

Schimbarea temperaturii

3

v
=k

Dacd in timpul perioadei cu tem-
peratura confortabila sau in timpul
reducerii temperaturii veti alege
alta temperatura si nu veti apasa bu-
tonul (® timp de 5 secunde, atunci
temperatura selectata va fi determi-
natd numai pentru perioada data.

Schimbarea temperaturii determinate
(convinabila sau redusa)

[ -
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Selektand regimul temperaturii
convinabile sau reducerea cu aju-
torul butoanelor ® sau & determi-
nati temperatura convinabild sau
reducerea.

Confirmati apasand si menti-
nand apdsat butonul ® timp de 5
-~ secunde .

Temperatura in reducerea duratei si / sau de
reducere a schimbarilor de temperatura.

g J

Apdsati si tineti apasat butonul (®) si
apoi apdsati dublu-clic pe @ sau .
Eliberati butonul (), ecranul se
aprinde intermitent de 3 ori ’h” (ore).
Cu ajutorul butoanelor ® sau ),
alegeti céte ore trebuie sd continue
reducerea temperaturii.
Confirmati prin apdsare scurtd a
butonului ®.

in cazul in care ati apasat mai intai
tasta 5 pentru a modifica setarile
de incalzire economicd din timpul
zilei, d va palpai de trei ori si se

va afisa un numadr la intdmplare.
Utilizati tasta ® sau © pentru a
selecta ziua corecta (luni = 1 etc).
Confirmati printr-o apdsare scurta
a tastei (.

Ecranul se aprinde intermitent de 3
ori “° C”, atunci veti vedea o reducere
punct intermitent Tn setarea curentd.
Cu ajutorul butoanelor ) sau ),
selectati reducerea doritd a tempera-
turii.

Confirmati prin apdsare scurtd a
butonului ®,

Calibrarea

20°C ﬂ (o 222

Daca temperatura reald din camerd
si fixarea ”"Neo” nu coincid,
urmeaza si fie calibrate.

in primul rand, lasati ncalzitorul
sa functioneze fara nici o schimba-
re a temperaturii (de preferingé cel
putin 24 de ore) usile si feres-

trele camerei s fie ichise. In asa mod v convingeti, ci "Neo”
regleaza temperatura camerei.

C=Ne=n

N

20°Cﬂ (e 272

tarziu, in scopul de a verifica

Apdsati si tineti apasat butonul
®, si apasati o datd butonul ©

. Eliderati butonul (. Pe ecran se
aprinde intermitent de 3 ori 7° C”,
si se aprinde intermitent tempera-
tura de referintd. Se méasoard tem-
peratura reald a camerei, si cu aju-
torul butoanelelor (® sau © setati
temperatura Tncalzitorului. Pentru
a se pastra apasati si tineti apasat
butonul ® timp de 5 secunde.

Acum incalzitorul va folosi tem-
peratura care este indicata de
Neo “, dar dupa ceva timp, aceastd
temperatura va corespunde cu tem-
peratura reald a camerei. Aceastd
procedurd poate fi repetatd mai
exactitatea calibrdrii.

Eliminarea functiei de reducere a temperaturii

c g @D

Pentru a se sterge definitiv din

functia de reducere a temperaturii,
apdsati butonul @) sau 5 si asteptati
pana cand LED-ul verde se stinge.

Protectia copiilor

O

o O

Conectare: apdsati simultan si tineti
butoanele @ si (), pand cand veti
vedea pe ecran (- -).

Deconectare : apasati simultan si
tineti butoanele @ si (®, in timp ce

/ pe ecran nu mai vedeti (- -).

Actualizarea setarilor din fabrica a termostatului.

Nota! Actualizarea nu este posibild atunci, cand pe ecranul
termostatului se aprinde intermitent orice mesaj.

4 N\
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Daca nu apdsati timp de 7 sec
mentinutd Tn mod automat.

|
.

Actualizind setdrile din fabricd,
termostatul trebuie sa fie program-
at in conformitate cu un nou regim
pentru instructiunile selectate.
Deconectati incalzitorul.

Apésagi si tineti apasat butonul ®,
si porniti incdlzitorul.

Tineti apdsat butonul (® pentru mai
mult de 5 secunde, pana cand veti
vedea pe ecran mesajul intermitent
“tE”.

Eliberati butonul ® - pe ecran se
vor aprinde HO (regim casnic).

Cu ajutorul butoanelor &) sau &
puteti alege unul dintre regime-
le - HO (casa), OF (oficiul) si CA
(vila).

Confirmati apasind si mentinand
apasat butonul ® timp de 5 se-
cunde .

Ecranul va clipi 22 “° C”. Alegeti
o temperatura confortabild pentru
dumnevoastra.

Confirmati apasand si mentinand
apdsat butonul ® timp de 5 se-
cunde.

unde, temperatura 22 (° C), este

o
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ITyck 1 BoccTaHOBJIeHNE CUCTEMBI B UCXOHOE COCTOSTHHE
HEOOXOIMMO BBITIOIHSTh, €CJIN ObLT JITTUTEIBHBIN IEpEePhIB B
3JIEKTPOCHAOXKEHUH WITU TTPH TIEPBOM HCIIOIB30BaHUM TIPHUOOPA.
[Tpouenypy mycka/ BOCCTaHOBJICHUS B ICXOJTHOE COCTOSIHIE
HEOOXOJIMMO BBITIOJHSTH C LIEJIbIO ONPEJIeIeHUs] COOTBETCTBYIO-
LIEero pexxnuma 1 (hyHKIUI o6orpeBaTesi.

BAZKHO: cymiecTByIOT iBe pa3HbIe MOCIEJOBATEILHOCTH MyCKa

1) Eci Ha pucninee muraet «°C-17—rE»: BbinonHsiiTe npoueaypy A.
2) Ecnu Ha iucninee muraet «HO»: BoimonHsiiiTe mpoueaypy B.

YUroObI NpaBUIILHO 3aBEPIINTD TPOLEY PY, BCIO TOCIIEI0BATEIb-
HOCTB CJIEIyeT BBIMOJIHUTH MOCIIE/OBATENBHO.

Ecnu npoueypa BbINOJHEHA HEMPABUIILHO, MJIN €CJIA OHA OyfieT
OTKJIOHEHA, BBIKJITIOYUTE 000rpeBaTeb, 1 HAUHUTE HOBYIO MPO-
Lielypy BOCCTAHOBIIEHNUS] B UCXO[HOE TOJIOXKEHUE.

IIpouenypa mycka A — ecjiv 060rpeBaTelib ykKe KOTrIa-To MOJKJII0-
YaJicsl M BKJIIOYAJICS:

[Tocne BkntoueHust oborpesaresis, Ha
AUCIIee 3aMUTaeT MOCIIEIOBATE b~
HOCTb «°C — 17 — rE».

DTO 3HAYUT, YTO TEPMOCTAT ObL Ha-
JTIOJITO BBIKJTFOUEH U €r0 BHOBb HYKHO
3aMmyCTHTb.

YT00ObI OOHOBUTH 3aBOJICKHE Ha-
CTPOIIKH, BBIKIIIOYUTE 000rpeBaTesib
C MOMOIIIBIO IJTABHOTO BBIKJTFOYATEIIS
oborpearens

Haxxmure u ynepsxusaiire Kuonky (F)
1 OTHOBPEMEHHO BKITIOUNTE IIIABHBIN
BBIKJIIOYATEJIb 000rpeBaTesl.
VYnaepxusaiite knonky (F) B Haxa-

TOM COCTOSTHUY /IO T€X MOp, MOKa Ha
JAMCIICE HE HAUHET MUTaTh COOOLIEHNE
«rE», 3aTem ornycrure Knonky ().

CrycTsi HECKOJIBKO CEKYH/] Ha JINCILIee
3amuraeT Hagnuch HO.

Haxaruem kHonoxk () umu (5 Bel
MOKeTe BbIOpATh OJIMH U3 PEXKUMOB —
HO (nomaunuit), OF (odpucHsiin) u CA
(mavHbII).

ITopTBepauTe BHIOOP HAXKATHEM
kuonku (F), yiepskupas ee 5 ceKyH/1.

Ha pucnnee 3amuraer 22 (°C).
Bri6epuTe HyKHY0 KOM(OPTHYIO
TeMIeparypy.

TTopTBepauTe BEIOOP HasKaTHEM
kronku (F), yiepXuBas ee 5 ceKyHj.

Ecnu Huuero He Haxkumatsb 7 ceKyH[, Temneparypa 22 (°C) Oyper
COXpaHeHA aBTOMaTHUECKI.

ITpouenypa nmycka B — eciin oGorpeBaTesib HUKOTa He BKIIIOYAJICS:

1
<° HU o

ITocne BktoueHus odborpesarens,
Ha gucriee 3amuraeT Hagnuck HO
(IoMalLHUI PesKUM).

Haxaruem kHonok () unu (5 Bel
MOKeTe BbIOpATh OJMH U3 PEXKUMOB —
HO (nomaunuii), OF (odpucHsiin) u CA
(mavHbI).

TopTBepuTE BHIOOP HAXKATHEM KHOII-
ku (), yaepXkuBas ee 5 CeKyH/I.

Ha nucnnee 3amuraet 22 (°C). BoiGe-
puUTE HY>KHYIO KOM(OPTHYIO TeMIe-
parypy.

TopTBepauTe BHIOOP HAXKATHEM KHOII-
ku (F), ynepxupas ee 6osee 5 CeKyH]JI.
Ecau Huuero He HaxkUMaTh 7 CEKYyH/,

Temnepatypa 22 (°C) 6yaeT coxpaHeHa aBTOMAaTUYECKU.

Hauano cHMXKeHnA HOYHOII TeMnepaTypbl
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IMocne Toro, kak BbI BEIGEpETE BpeMst
Havalla CHUKEHUS TEeMNEPaTyphbl,
naxxmute KHonky @), ylepupas ee
MSITh CEKYH/.

3 pasa MurHeT «h», a 3aTeM IOCTOSH-
HO HauHeT MUraTh «07».

C nomotipbio KHonmok®) nnu & BeiGe-
PHTE, CKOIBLKO YacOB OJIKHO IPOOI-
XKAThCSl CHUMYKEHUE TeMIEPaTyphbl.
ToxTBepUTE KOPOTKUM HaXKaTHEM
kHornku ().

3 pa3a MurteT «°C», a 3aTeM NOCTO-
SIHHO HauHeT mMuratb «17 (°C)».

C nomotpio KHorok () mim () BeiGe-
puUTE TeMIepaTypy MOHUKEHHUSL.
IopTBepaUTE KOPOTKUM HaXKaTHEM
KHOIIKH

MensieHHOE MUTraHUE 3€JICHOM JIaM-
MoYKY (4) NPOCUTHATIU3UPYET, UTO
BBINOJIHEHA aKTUBALUSI CHUKEHUS
TeMIepaTyphl.

TeMnepaTypa OCTaHETCS] CHUYKEHHON CTOJIBKO 4aCoOB, CKOJIbKO BbI

BbIOpaJn.

Kazknyro Houb Temneparypa OyJeT CHIUXKAThCS Ha TaKOI >Ke NepUoL.

Hauano cHmxeHnsa gHeBHON TemMnepaTypbl
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IMocne Toro, kak BbI BEIGEpeTE BpeMst
Havalla CHUKEHUS TeMIepaTyphbl,
HaxxMuTe KHOMKy (5, yliepKuBas ee
MSITh CEKYH/.

3 pa3a MurHeT «h», a 3aTeM MoCTOSH-
HO HayHeT MUraTh «05».

C nomotpo KHOMoK () mim (5Bbi6e-
puTE, CKOJIBLKO YaCOB I0JIZKHO MPOA0I-
JKAThCsl CHUXKEHUE TeMIepaTyphbl.
[opTBepanTEe KOPOTKUM HaKaTHEM
kuonku (B).

3 pa3a MurHeT «d», a 3aTeM OTpa3nUT-
sl CITyvailHO BbIOpaHHAs gpa.

C nomorpio KHonmok ) i O
BBEJIMTE NMPABUJIBLHBIN JIEHb HEJlen
(moHemenbHUK = 1 1 T.J1.).
[NopTBepauTe KOPOTKUM HakKaTHEM
kHOnKH ().

3 pa3a Murtet «°C», a 3aTeM NOoCTO-
SIHHO HauHeT mMuratb «17 (°C)».

C nomosro KHOnok (+) umu () Bbl-
GepuTe HY>KHOE CHIKEHHE TeMIepa-
TYpBIL.

TMopgTBeparTe KOPOTKUM HAXKATHEM
kuonky ().

MepnieHHOEe MUTaHKE 3€JIEHOM JIaM-
noyku (1) MpOCUTHATTM3UPYET, YTO
BBINOJTHEHA aKTUBALMST CHUSKCHMST
TeMIepaTyphl.

TemnepaTypa ocTaHeTCs! HOHUKEHHOI CTONIBLKO YaCOB, CKOJIBKO BbI
BbIOpa/In. DTa HACTPOKKA Oy/IeT NOBTOPSATLCS B OIHO U TO K€ BpEMsi €
MOHEJIeTbHIKA IO MSITHUIIBL, @ B CYyOOOTY 1 BOCKpECEHbe TeMIepaTypa

U3MEHSITHCS He Oy/IeT.

62

T




MpexpalieHne nepnoaa CHIKEHUA TemnepaTypbl

YT100bI NPEKPATUTH U UBMEHUTH
33aKTUBUPOBAHHbII NEPUOJL MU UHON
NEepPUOJ| CHUXKEHUS TeMIepaTyphbl,
ynepxkupaiite kHonky (F) B HaxkaTom
COCTOSIHUU, 1 OfIUH Pa3 HaXKMUTE
kuonky @ unu . Bo Bpemsi BbI-
GpaHHOTO Meproyia JaAMIOUKa OyfieT
CBETUThCA He Murasi. CHIKeHNe

TeMIIepaTypbl OyeT BO30OHOBJIEHO CO CIIE[YIOLIErO MepHOoia.

N3meHeHne TemnepaTypbi

Ccode
°E§z

Ecau B nepuone kompopTHOI TeM-
nepaTypbl UK B IEPUOJIE CHUXKECHUS
TeMIepaTyphbl Bbl BbloepeTe ApyTyto
TeMIepaTypy, i He CTaHeTe Ha>KMMaTb
1 5 ceKyHJ1 yiep>KuBaTh KHonky (F)

, TO BbIOpaHHas TeMmneparypa 6yjeT
HACTPOEHA TOJIBKO /IJIs1 3TOr0 NEepUOfa

N3meHeHMe HaCTPONKN TeMmnepaTypbl (Ha
KOM@OPTHYIO NN NOHMKEHHYI0)

Br16paB pexxm KoM(pOpTHON UM NO-
HIDKEHHOM TEMIIePaTyphbl, C TOMOILIO
KHOMOK (+) myu () ycTaHOBUTE HYX-
HYH0 KOM(OPTHYIO UJIM IOHUXKEHHY IO
TeMIepaTypy.

CoxpaHuTe HACTPONKY Ha’KaTueM
knonku (F), yepxuBas ee 5 ceKyHJI.

N3meHeHne gNnNTeNnbHOCTN CHMMKEHNA
Temnepatypbl n/vnn TemnepaTtypbl CHNXXeHnA

Hasxmurte u ynepkusaiite KHonky (),
1 1Ba pa3za HaxkMUTe KHONKY (7) uiiu
®. Ornycrure knonky (F), Ha iucnnee
3 pa3a murtet «h» (4achi).

C nomotupto KHorok & unu & BbI-
GepuTe, CKOIBKO YacOB JIOJKHO TPO-
JOTIKAThCS CHIDKEHNE TeMIIePaTyphl.
IMopTBepaUTE KOPOTKUM HaXKaTHEM
kHonku (F).

Ecnu juist Toro, 4To0bl U3BMEHUTH
OMNUY IOHUKEHUS THEBHOI TeMIepa-
TYPpBI, BbI CHAUAJA HaXKaJu KHONKY (O,
Ha JIUCIJIee TPU pa3a MUTHET OyKBa
«d», a 3aTeM TIOSIBUTCS CITy4YailHO
BbIGpanHOe uncno. Kuonkamu () um
(© BbIGEpUTE HYKHBII IeHb HEleN
(monepenbuuk = 1 u T.1.). [loprBepau-
Te BbIOOP KPATKUM HaXkKaTHeM KHOMKU

Ha nucnnee 3 pasza murher «°C», a
3aTeM OTPAa3UTCA MUTAIOIIAs TEKYIas
HACTPOIKA CHUXKEHHUS TeMIePaTyphL.
C nomotupto KHorok & unu & BbI-
GepuTe HY>KHOE CHIKEHHE TeMIepa-
TYPBL

[MopTBepAUTE KOPOTKUM HaXKaTHEM
kuonku ().

Kann6poBaHue

4 N\

20°C ﬂ (o 222

20°Cﬂ o 273

Ecnu daxTuyeckasi KOMHaTHas
TemnepaTypa u HacTpoiika Neo He
COBIaaroT, TO Neo He0OXOMMO
KaJauopoBaTb

Bo-nepBbix, M03BOJBTE 0O6OrpeBaTeNto
paborarh B nomelleHun 6e3 n3MeHe-
HUS TeMIIepaTypbl ((KeJaaTesbHO Kak
MUHUMYM 24 yaca), Ipy 3aKPbITbIX
JBepsiX U OKHax. Tak Bbl yOeuTeCh B
TOM, 4TO Neo peryimpyer Temrepary-
PY B KOMHaTe.

Haxxmure u ynepsxusaiite kHonky (F),
¥ OfIUH pa3 HaxkMuTe KHonKy ().
Ornycrure knonky (F). Ha qucnnee

3 pasa murteT «°C» 1 3amuraer
TEMIIepaTypHBII OTCUeT. 3aMepbTe
(haKTHUIECKYIO TEMIEpaTypy B KOM-
HaTe, U C IOMOLILIO0 KHOMOK (H) Ui
(© ycTaHoBuTE ee Ha 0GOrpeBaTele.
UYUT0ObI COXPAaHUTDH, HAXKMHUTE KHOTKY
(®), ynep:xuBasi ee 5 CeKyHJI,

Teneps o6orpesaTenb OyeT UCTIOINb-
30BaTh TEMIEPATypy, YCTAHOBICHHYIO
Neo, a crycTsi HEKOTOpPOE BpeMs,
JlaHHas TeMiepaTypa OyleT COOTBETC-
TBOBATb (DAKTHUECKOI TeMIepaType
KOMHaThI. [17151 TOro 4To06b! yoenuTbes

B NIPABUJILHOCTH KAJIMOPOBKY, B MOCIIEYIOLLEM 3Ty MPOLENY Py MOXK-

HO NMOBTOPUTD.

Yaanenune GyHKLMN CHMKEHNA TeMnepaTypbl

Yr006b! HaBCEr1a YAAIUTh (DYHKILUIO
CHIZKEHHUS] TEMIEPATyPbl, HAXXMHUTE
kHonky @ unu (3, u yaepxusaiite ee
10 TeX NOp, I0KA He NIOracHeT 3eJIeHast
JaMIOYKa.

3awuTa oT gerein

O

o O

BkittoueHre: OJlHOBPEMEHHO HAKMUTE 1
ynepxxusaiite kHonku @) umu (§), moka
Ha JIUCIIee He OTpa3uTcs (- -).
BoikitoueHne: OHOBPEMEHHO HAXKMU-
Te u yaepxkusaiite knonku 7) unu ),
MOKa Ha JIMCIIJIee He MCUe3HET (- -).

O6HOoBneHMne 3aBOACKNX YCTAaHOBOK TepMocTaTa

HpuMel[al-me! OO6HOBJICHNE HEBO3MOXKHO, €CJIM Ha AUCIJIEE TEPMOCTAa-

Ta MUTAeT JIO0e COOOIIEHNE.

C

Ve

°fc's

ITocne o6HOBIIEHNS 3aBOJCKNAX Ha-
CTPOEK, CJIEYEeT NOBTOPUTH MPOLE/Y-
Py NporpaMMHpOBaHUSI TEPMOCTATA

B COOTBETCTBUU C MHCTPYKIHMSIMHI
BbIOPAHHOI'O peXXuMma.

BoikatounTe oborpesaresb.

Haxwmure u ynepskusaiite kKHonky (),
1 BKJIIOUHTE 06OrpeBaTeb.

Vnepxkusaiite kHonky (F) B HaxkaToM
COCTOSIHMU GoJiee 5 CeKyH/, MOKa Ha
JIUCILIIEE HE OTPA3UTCS MUTAIOLIAS
HaJMNCh «rE».

Ornycrute kHonky (F) — Ha aucnee
3amuraeT HO (roMatuHui pexxum).

C nomosio KHonok () unu & Bbl
MOKeTe BbIOpaTh OJMH U3 PEXKUMOB —
HO (nomauinwuii), OF (opucHbiin) u CA
(mavHbIN).

TMopgTBepauTe BHIOOP HAXKATHEM KHOII-
ku ®, yaepXuBas ee 5 CeKyH/I.

Ha nucnnee 3amuraet 22 (°C). Boibe-
puTe KOM(OPTHYIO A BaC TeMnepa-
Typy-

[TopTBepauTe BHIOOP Ha’KaTHEM KHOII-
ku (F), yiepxuBas ee 5 CeKyHJI.

Ecnu Huuero He HaxkuMaTh 7 ceKyHJ1, TemnepaTypa 22 (°C) 6yaer

COXpaH€HA aBTOMATUYECKU.

-
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Pokretanje i Reset— mora se izvrsiti kada je uredaj iskljucen duZi vre-
menski period ili prilikom prvog ukljucenje.

Procedura Pokretanje/Reset (Startup/Reset) mora se izvrsiti da bi pode-
sili odgovarajuc¢i mod rada i pokrenuli sve funkcije radijatora.

VAZNO: postoje dve razliite procedure pokretanja

1) Ako °C-17-rE blinka na displeju: idite na proceduru A.
2) Ako HO blinka na displeju : idite na proceduru B.

Procedura se mora izvrSiti u potpunosti u kontinuitetu da bi bila vaZzeca.
Ukoliko je procedura uradena nepravilno ili je napravljena greska,
iskljucite radijator i pokrenite novu proceduru startovanja.

Pokretanje procedura A — ako je radijator bio ranije povezivan i

Po ukljucenju radijatora, na displeju
blinka sledeca sekvenca °C — 17 —rE.
Ovo znaci da je radijator bio iskljucen
iz napajanja duZi period i da ga je
potrebno startovati ponovo.

7\ Da bi podesili radijator na fabricki

podesene vrednosti, iskljucite radijator
na glavnom prekidacu.

Pritisnite taster (F) i drZite ga priti-
snutog — u isto vreme ukljucite glavni
prekidac radijatora.

Drite pritisnut taster (® dok rE blinka
na displeju, nakon toga otpustite taster

Nakon nekoliko sekundi HO ¢e poceti
da blinka na displeju.

Mozete izabrati izmedu dva moda HO,
OF (office kancelarija) i CA ( kabina)
pritiskom na taster ® ili .

Potvrdite vas izbor pritiskom na taster
® duZe od 5 sekundi.

22 (°C) ¢e da blinka. Odaberite vasu
komfornu temperaturu.

Potvrdite pritiskom na taster () duze
od 5 sekundi.

Ako nista ne uradite, 22 (°C) ce se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.

Pokretanje procedura B — ako radijator nikada nije ukljucivan

Kada se radijator ukljuci, HO ( Home
mode-Kuéni mod) ¢e blinkati na
displeju.

MozZete odabrati izmedu sledecih
modova rada HO, OF ( Office-kancela-
rija) i CA (Cabin- kabina) pritiskom na
taster @ ili ©.

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
(® duZe od 5 sekundi.

22 (°C) ¢e da blinka. Odaberite vasu
Zeljenu komfornu temperaturu.

Potvrdite pritiskom na taster ® duze
od 5 sekundi.

Ako nista ne uradite, 22 (°C) Ce se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.
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Startujete no¢no snizenje temperature
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N U trenutku kada Zelite da pokrenete

sniZenje temperature, pritisnite @)
duZe od pet sekundi.

h (hours-sati) ¢e zasvetliti 3 puta a
nakon toga 07 ¢e blinkati stalno.

Tasterima @& ili © odaberite broj sati
za koji Zelite da sniZena temperatura
traje.

Potvrdite postavljeno vreme kratkim
pritiskom na taster (P).

°C ce zasvetliti 3 puta i nakon toga 17
(°C) ¢e blinkati stalno.

Kori$éenjem tastera &) ili (O odaberite
Zeljenu sniZenu temperaturu.

Potvrdite podesenu temperaturu krat-
kim pritiskom na taster ().

Zelena lampica (4) ¢e poceti polako
da blinka i pokazuje da je uklju¢eno
sniZenje temperature.

Temperatura je sniZena onoliki broj
sati koji ste odabrali.

Ovo Ce se ponavljati u istom periodu svake noci.

Startujte dnevno snizenje temperature
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"\ U trenutku kada Zelite da startujete

dnevno sniZenje temperature, pritisnite

) ®idrZite ga pritisnutog 5 sekundi.

h (hours-sati) ¢e zasvetliti 3 puta a
nakon toga ¢e 05 blinkati stalno.

Tasterima ® ili ©), odaberite broj sati
za koje Zelite da sniZena temperatura
traje.

Potvrdite postavljeno vreme kratkim
pritiskom na taster ®.

d ¢ée zasvetliti 3 puta i nakon toga
slucajni broj.

Tasterima & ili © , unesite taan dan
u nedelji (Ponedeljak = 1, Utorak=2,
itd.).

Potvrdite postavljeni da kratkim priti-
skom na taster ().

°C ce zasvetliti 3 puta nakon toga 17
(°C) ¢e blinkati stalno.

Koriséenjem tastera ® ili © odaberite
Zeljenu sniZenu temperaturu.

Potvrdite podesenu temperaturu krat-
kim pritiskom na taster (®.

Zelena lampica (1) ¢e poceti polako
da blinka i pokazuje da je ukljuceno
sniZenje temperature.

Temperatura je sniZena onoliko sati

koliko ste odabrali. Ovo ¢e se ponavljati uvek u isto vreme od ponedelj-
ka do petka, ostavljajuci subotu i nedelju van uticaja.




Otkazivanje perioda snizene temperature

Dr7ite pritisnut taster (®) i pritisnite
jednom @) ili (® da izbriete trenutno
aktivan period ili sledeci period sniZe-
ne temperature. Lampica svetli stalno
za vreme perioda koji je u pitanju.
Smanjenje temperature ¢e se nastaviti
kao i obi¢no u narednom periodu.

Promena temperature

(ol
0833

s

Podesavanje Zeljene temperature za
vreme komfornog ili perioda sniZene
temperature bez pritiskanja tastera (F)
u trajanju od 5 sekundi radi pamcenja,
odrzavade podeSenu temperaturu samo
u tekuéem periodu.

Izmena podesene temperature
(komforni ili mod sniZzene temperature)

10 o

i

“H &=

Kada ste mu modu komforne ili
sniZene temperature, podesite novu
komfornu ili sniZenu temperaturu
pritiskom na tastere ® ili @ .

Zapamtite podeSeno pritiskom na
taster (F) duZim od 5 sekundi.

Promenite trajanje vremena snizene tempera-
ture i/ili snizenu temperaturu

—

Drite pritisnut () i pritisnite dvaput
@ili . Otpustite (® i h(hours-sat) ée
zasvetliti 3 puta.

Tasterima ® ili © odaberite broj sati
za koji Zelite da traje sniZena temper-
atura.

Potvrdite kratkim pritiskom na taster

Ukoliko ste prvo pritisnuli za izmenu
dnevnog sniZenja temperature, d @e
zasvetliti tri puta i nakon toga sluéajni
broj. Tasterima ®) ili & , unesite taéan
dan u nedelji (Ponedeljak=1, Uto-
rak=2, itd.) Potvrdite postavljeni dan
kratkim pritiskom na taster (F).

°C ¢e zasvetliti 3 puta i nakon toga ¢e
blinkati trenutna sniZena temperatura.

Tasterima & ili © odaberite Zeljenu
sniZenu temperaturu.

Potvrdite kratkim pritiskom na taster

Kalibracija

20°C ﬂ (e 222

20°C o

,_
px

Ukoliko stvarana temperatura u sobi
i podesena na NEO radijatoru nisu u
korelaciji, Neo se mora kalibrisati.

Prvo pustite da radijator radi na istoj
temperaturi, po moguénosti naj-

manje 24 sata, drZedi vrata i prozore
zatvorenim. Ovo obezbeduje da Neo
stvarno reguliSe temperaturu u sobi.

Drzite pritisnut taster ® i jednom
pritisnite O i otpustite taster (. °C ée
zasvetliti 3 puta i podeSena tempe-
ratura e da blinka. Pritisnite ® ili

(® dok na displeju ne podesite istu
temperaturu koju ste izmerili u vasoj
sobi. Zapamtite pritiskom na taster (F)
5 sekundi.

Radjijator ¢e sada raditi sa tempera-
turom prikazanom na Neu i nakon
odredenog perioda vremena prikazana
temperatura ¢e odgovarati stvarnoj
temperaturi u prostoriji. Ova procedu-
ra moZe se ponoviti nesto kasnije da bi
bili sigurni da je kalibracija ispravna.

Stalno brisanje funkcije snizenja temperature

za stalno brisanje funkcije sniZenja
temperature, pritisnite taster @ ili ® u
zavisnosti koji funkciju Zelite obrisati
dok se ne ugasi zelena lampica.

o 2 ;Zi
J
Blokada za decu
Za zaklju¢avanje : Pritisnite @ i (® isto-
vremeno dok na displeju ne vidite - -.
N av ORI P e
° Za otkljucavanije: Pritisnite @ i ® isto-
vremeno dok - - ne nestane sa displeja.
J
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Reset termostata na fabricke podrazumevane

vrednosti

Nb! Resetovanje nije moguce ukoliko je displej termostata u bilo kojem

blinkaju¢em modu.
- N
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Nakon reseta, termostat mora biti
reprogramiran po uputstvima za mod
rada koji ste odabrali.

Iskljucite radijator prekida¢ na OFF.

Drite pritisnut (® taster i nakon toga
ukljucite radijator ON.

Drzite pritisnut (F) taster duZe od 5
sekundi dok rE ne poc¢ne da blinka na
displeju.

Otpustite ® i HO ( Home Mode —
Kuéni mod) ée da blinka.

MozZete odabrati izmedu sledeéih
modova rada HO, OF ( Office-kance-
larija) i CA (Cabin- kabina) pritiskom
na taster & ili .

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
(® duze od 5 sekundi.

22 (°C) ¢e blinkati. Odaberite vasu
Zeljenu komfornu temperaturu.

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
® duZe od 5 sekundi.

Ako nista ne uradite, 22 (°C) e se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.
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Postup spiist'ania systému a navritenia zaciatoéného stavu treba vy-
konat, ak dodanie elektriny bolo dlhodobo prerusené alebo, ak ohrievac
je pouzivany prvykrat.

Postup spuistania systému / navrdtenia zaciato¢ného stavu treba vykonat
za dcelom stanovenia vhodného reZimu a funkcii ohrievaca.
DOLEZITO! St dva odligne postupy spdstania systému:

1) Ak na displeji objavi blikajice ,,°C-17-rE*, treba vykonat postup A.
2) Ak na displeji objavi blikajice ,,HO®, treba vykonat' postup B.

Za icelom vhodného skoncenia postupu cely postup treba vykonat
postupne.

Ak postup bude vykonany nesprdvne alebo zamitnuty, treba
vypnut ohrievac a zacat s novym postupom spustania systému /
navrdtenia zaciatocného stavu.

Uvedenie do prevadzky A — ak ohrievac kedysi uz bol zapnuty a
Vypnuty

blikajice ,,’C — 17 — rE*.
To znadf, Ze termostat bol vypnuty del-

§i dobu a nove uvedenie do prevddzky
je nevyhnutné.

s "\ Zatcelom prinavratenia zdvodné-
ho nastavenia vypneme ohrievac
pouzitim hlavného vypinaca ohrievaca.

- J
) Stlacte a drite tlacidlo (® a v tom istom
Case zapnete hlavny vypinac ohrievaca.
— Dr#ite tlacidlo ®, pokial sa na displeji
I neobjavi blikajtice slovo ,,rE*.
-

- J
( D ) Po niekolko sekund4ch na displeji

° I o objavi blikajice slovo ,,HO*.
- J
4 1\

Kliknutim na tla¢idlo & alebo O Vy
moZete vybrat jeden z 3 reZimov: HO
(dom), OF (kancelaria) a CA (rekrea¢nd
chata).

Zaicelom potvrdenia vyberu stlacte a
drzte tlacidlo (F) po dobu 5 sek.

CHOYCOF Y6 LR
J
- ~ Na displeji objav{ blikajice 22 (°C).
@:j Vyberte si Ziadidcu na vas vkus vhodnu
) C )i teplotu.
Zadcelom potvrdenia vyberu stlacte a
drzte tlagidlo B po dobu 5 sek.

Ak pocas 7 sekind nestlacite Ziadne tlacidlo, automaticky bude nastave-
nie prepnuté na teplotu 22 (°C).
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Uvedenie do prevadzky B — ak ohrievac¢ bude zapnuty prvykrat:
p

-
h

G
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Po zapnutiu ohrievaca na displeji objavi
blikajice slovo HO (reZim dom).

Kliknutim na tla¢idlo ® alebo & Vy
moZete vybrat jeden z 3 reZimov: HO
(dom), OF (kanceldria) a CA (rekreac¢na
chata).

Po zapnutiu ohrievaca na displeji objavi

Zaciatok zmensenia teploty v noci
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N Vyberte Cas zaciatku zmenSenia

teploty, stlacte a drzte tlacidlo @ po

dobu 5 sek.
J

,.h* blikne trikrdt a potom blikd ,,07*.

Kliknutim na tla¢idlo ® alebo &
vyberte si ¢as zmenSenia teploty.

Potvrdite kratkym kliknutim na
tlacidlo ®.

,» C* blikne trikrdt a potom stdle blikd
ST (O

Kliknutim na tla¢idlo &) alebo )
vyberte si zmenSenie teploty.

Potvrdite kratkym kliknutim na
tlacidlo ().

Teraz zelené svetlo (4) pomaly blikd
a indikuje, Ze zmenSenie teploty je
aktivované.

Teplota bude zmensend o tolko hodin, kol'ko Vy ste vybrali.

V kazdu noc teplota bude zmensSend v tom samom case.

Zaciatok zmensenia teploty v den

o
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~ Vyberte ¢as zaciatku zmenSenia

teploty, stlacte a drzte tlacidlo (® po

dobu 5 sek.
J

., »h" blikne trikrdt a potom stdle blikd

5,05

Kliknutim na tla¢idlo ® alebo © vy-
berte si kol'ko hodin potrvd zmenSenie
teploty.

Potvrdite kratkym kliknutim na
tlacidlo ().

Trikrdt blikne ,,d* a potom na displeji
objavi ndhodné ¢islo.

Kliknutim na tlacidlo ® alebo © za-
dajte den tyZdra (pondelok = 1 a pod.).

Potvrdite kratkym kliknutim na
tlagidlo (®.

> C* blikne trikrdt a potom stdle blikd

77 o /g
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Za icelom potvrdenia vyberu stlacte a
drzte tlacidlo (®) po dobu 5 sek.

@ - N Na displeji objavi blikajice 22 (°C).

St
Ak pocas 7 sekiind nestlacite Ziadne tlac¢idlo, automaticky bude nas-
tavenie prepnuté na teplotu 22 (°C).

Vyberte si Ziadicu na vas vkus vhodnud
teplotu.

Zaucelom potvrdenia vyberu stlacte a
drZte tlacidlo ,,F*“ po dobu 6 sek.

o G i’l L17 (°CO)™
Lo @ - Kliknutim na tlagidlo ® alebo &)
o vyberte si zmenSenie teploty.
Potvrdite kratkym kliknutim na
tagidlo ®.
. J
( N\ Teraz zelené svetlo (1) pomaly blikd
l’-l,%% a in'dikuje,’ Ze zmensSenie teploty je
L aktivované.

Teplota bude zmenSend o tol’ko hodin, kol'ko Vy ste vybrali. Toto na-
stavenie bude opakované v tom samom ¢ase od pondelku do piatku, ale
v sobotu a v nedelu teplota nebude zmenend.
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Ukoncenie obdobia zmensenia teploty

Za ucelom ukoncenia a zmenenia akti-
vovaného obdobia alebo iného obdobia
zmenSenia teploty, stlacte a drZte tla-
¢idlo (® a raz stlacte tlacidlo @) alebo
(). Pocas vybraného obdobia svetlo
nebude blikat. Zmensenie teploty bude
obnovene od nasledujiceho obdobia.

Zmena teploty

°fdd (FX
23] (=0

J

Ak pocas obdobia na vas vkus vhodne;j
teploty alebo pocas obdobia zmen-
Senia teploty Vy si vyberiete druhd
teplotu a nestlacite a nedrZite tlacidlo
® po dobu 5 sek., tak vybrand teplota
bude urcend len pre toto obdobie.

Zmena nastavenia teploty
(vhodnej alebo zmensenej)

V rezimu vhodnej alebo zmensenej
teploty kliknutim na tla¢idlo (®) alebo
(© Vy mdZete vybraf na V43 vkus
vhodnu alebo zmenSend teplotu.

Za ucelom zachovania nastavenia
vyberu stladte a drzte tlacidlo () po
dobu 5 sek.

Zmena casu zmensenia teploty a / alebo

zmensenia teploty
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Stladte a drzte tlacidlo () a dvakrat
stlaéte tlacidlo (7) alebo (3. Na displeji
trikrdt blikne ,,h* (hodiny).

Kliknutim na tla¢idlo ® alebo © vy-
berte si kol'ko hodin potrvd zmensenie
teploty.

Potvrdite krdtkym kliknutim na
tlacidlo ().

V pripade, Ze chcete zmenit' nastave-
nie denného teplotného dtlmu a najprv
ste stlacili tlacitko 5, na displeji tri
krat zablikd pismeno ,,d* a ndsledne
sa na displeji zobrazi ndhodné ¢islo,
tak prostrednictvom tla&itok () alebo
© zvolte aktudlny defl v tyZdni (
pric¢om &fslo 1 = pondelok a tak dalej).
Nastavenie uloZite do pamiite krdtkym
stla¢enim tlacitka (.

Na displeji trikrdt blikne ,,°C*, potom
objavi blikajice aktudlne nastavenie
zmenSenia teploty.

Kliknutim na tlacidlo ® alebo &
vyberte si zmensSenie teploty.
Potvrdite kratkym kliknutim na

) tlacidlo ®.

Kalibrovanie

20°C ﬂ (o 222

20°Cﬂ (e 272

Ak skuto¢nd izbovd teplota nie je v
silade s nastaveniem ,,Neo*, tak treba
sa kalibrovat’ ,,Neo*.

Najprv, umoznujte prdcu ohrievaca bez
zmeny teploty (minimdlne 24 hodiny),
zavrite dvere aj okna. Tak moZno
presvedcit sa o tom, Ze ,,Neo" reguluje
izbovu teplotu.

Stlacte a drzte tlacidlo (P) a raz stlacte
tlacidlo (. Pustite tlacidlo (). Na
displeji trikrdt blikne ,,’C* a objavi
blikajicd nastavend teplota. Zmerajte
skuto¢nu izbov teplotu a kliknutim
tlacidla (® alebo O nastavte ju na
ohrievacu. Za ti¢elom zachovania
nastavenia stladte a dr#te tlacidlo (F)
po dobu 5 sek.

Teraz ohrievac bude vyuZivat taku
teplotu, akd je ur¢end na ,,Neo*,

a o nejaky Cas tamtd teplota bude v
stlade s skuto¢nou izbovou teplotou.
Tamten postup mozZno opakovat za
ucelom kontrolu kalibrovania.

Odstranenie funkcii zmensenia teploty

=0z

Za icelom odstranenia funkcii zmen-
Senia teploty stlacte a drZte tlacidlo
@ alebo (®), pokial nezhasne zelend
signdlka.

Ochrana deti

di
-

"\ Zapnutie: spolu stlacte a drZte tlacidla

@ a (®, pokiaF sa na displeji neobjavi
).

Vypnutie: spolu stlacte a drZte tlacidla
@ a (®, pokiaF sa na displeji neobjavi

J (--).

Prinavratenie zavodného nastavenia termostatu

Pozniamka! Prinavrdtenie je nemoZné, ak na displeji termostatu objavi

blikajuicd kazdd sprdva.

-«
N
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Po prinavrateni zdvodného nastavenia
treba znova programovat’ termostat
podrla ndavodu na vybrany reZim.
Vypnite ohrievac.

Stlacte a drzte tlacidlo (F) a zapnite
ohrievac.

Drte tlacidlo ® po dobu 6 sek.,
pokial sa na displeji neobjavi blika-
juce slovo ,,rE*. Pustite tlacidlo (F)—
na displeji objav{ blikajice HO (reZim
dom).

Kliknutim tlagidla ® alebo & Vy
moZete vybrat jeden z 3 reZimov: HO
(dom), OF (kanceldria) a CA (rekreac-
na chata).

Za icelom potvrdenia vyberu stlacte a
drzte tlacidlo (F) po dobu 5 sek .

Na displeji objav{ blikajuice 22 (°C).
Vyberte si Ziaddcu na vds§ vkus vhodnud
teplotu.

Za ucelom potvrdenia vyberu stlacte a
drzte tla¢idlo B po dobu 5 sek .

Ak pocas 7 sekiind nestlacite Ziadne tla¢idlo, automaticky bude nas-
tavenie prepnuté na teplotu 22 (°C).

sk
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Ver oppmerksom pa at produktet ikke er beregnet for bruk av personer som har
reduserte fysiske, motoriske eller psykiske evner, eller manglende erfaring eller
kunnskap, med mindre de er gitt veiledning eller instruksjon om hvordan produktet
skal betjenes pa en sikker mate av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma veiledes og vere under oppsikt for & sikre at de ikke leker med produktet.

Dersom nettledningen er gdelagt, ma den byttes enten hos produsenten eller hos
autorisert personell for 4 unnga at det kan oppsta fare.

Var uppmairksam pa att produkten inte dr berdknad for bruk av personer som har pa
grund av bristande fysiska, motoriska eller psykisk kapacitet, eller med bristande
kunskap och erfarenhet, om de inte har fétt viigledning eller instruktion om hur
produkten skall anvindas pa ett sikert sdtt av en person som ér ansvarig for deras
sékerhet.

Barn skall vigledas och vara under uppsikt, for att vara siker pa att barn inte leker
med produkten.

Om nitkabeln blir 6delagd, skall byte av kabeln ske hos producent eller hos auktori-
serad personal for att undvika att fara kan uppsta.

CA o

Laite ei ole tarkoitettu fyysisesti tai psyykkisesti rajoittuneiden eikid kokemattomi-
en henkildiden (mukaan lukien lapset) kdytettdviksi, ellei laitteen turvallisuudesta
vastaava henkil6 valvo heidin toimintaansa tai opasta laitteen kaytossa.

Lapsia on valvottava, jotta he eivit leiki laitteen kanssa.

Jos laitteen liitosjohto on vahingoittunut, sen saa vaihtaa ainoastaan laitteen valmis-
taja, sen valtuuttama huoltomies tms. hengenvaaran vilttamiseksi.

The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Dieses Geriit ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zustidndige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerit zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

Stromschlaggefahr!
Reparaturen nur von Kundendienst oder von autorisierten Fachkriften durchfiiren
lassen. Netzleitungswechsel (wenn nétig) nur durch Kundendienst oder von autori-
sierten Fachkriften.

YpensT He e npefiHa3HAUeH 3a ynoTpeba OT nuna (BKIL fie[a) C orpaHndeHu usn-
YeCKU, CETUBHU MJIM YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH MJIM HEJJIOCTATBYHO ONUT U MO3HAHMS,
OCBEH aKO HE UM € OCUT'YPEHO HalOJIIO[ICHUE UM YKa3aHKe Kacaello ynorpebara Ha
ypeyia OT Jiiiie OTTOBOPHO 3a TSIXHATa 6€30MacHOCT.

Jleuara TpsioBa 1a ce HAOIOAABAT U J]a HE Ce JIONYCKa Jla CH UT'PasT C ypeya.

AKO 3aXpaHBaIIMAT Kabell ce NoBpen, TOH TpsibBa fja ce MOJMEHHU OT IPOU3BOAUTE-
151, HETOBUSI CEPBU3EH areHT MM OT KBAJIM(UIMPAHO JIMLE C NOff00HA KBaIuduKa-
LM, 32 J1a Ce NPEJOTBPATH OMACHOCT.
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Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa smanjenim psihi¢kim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima kao i osobama bez odgovarajuceg znanja i iskustva
(ukljucujuci decu), a bez nadzora i instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost u pogledu upotrebe uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom kako se obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.

Ukoliko je napojni kabl oStecen, on mora biti zamenjen od strane proizvodaca, servi-
sera ili druge ovlaséene osobe u cilju izbegavanja opasnosti.

o

Toto zafizeni nenf povoleno pouZivat osobdm (stejné tak i détem) se sniZenou fyzic-
kou, pohybovou nebo mentdlni schopnostf, nebo tém , ktef{ nemaji zkusenost ¢i zna-
losti, kromé pripadi, kdy tyto osoby jsou pod dohledem , nebo jim byla provedena
instruktdZ jak zafizeni pouZivat.

Déti je nutné hlidat, aby si se zarizenim nehrdli.

JestliZe je poskozeny el.pfivodni kabel, je povinen ho vyménit vyrobce, odpovédny
pracovnik , nebo jiné kvalifikované osoby , aby se predeslo nehoddm.

CEe D

See seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kellel on fiiii-
siline, vaimne v6i sensoorne puue voi puudulikud kogemused ja teadmised, vilja
arvatud juhul, kui nende isikute ohutuse eest vastutav isik juhendab ja jdlgib neid
seadme kasutamisel.

Vaadake laste jérele ja drge lubage neil seadmega méngida.

Vigastatud toitejuhtme voib vahetada ainult tootja, tema volitatud esindaja voi muu
kvalifitseeritud isik.

Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris)
souffrant de défi ciences physiques, motrices ou sensorielles a moins d’étre placées
sous la surveillance d’une personne responsable ou d’avoir été instruites sur le mode
d’emploi de I'appareil.

Ne pas laisser les enfants sans surveillance pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Un céble de branchement défectueux doit étre remplacé par le service apres-vente ou
par toute personne qualifi ée pour ce faire.

H ovoxevi] dev mpoogiletan yia yofon and dtopa ( CuMTEQLLALPOVO-
LEVOV ROl TOV TOLOLDV) , LE TEQLOQLOUEVES CwUOTréS auoOnTtirég M
dravonTirég avotnteg 1 EMhenpn eumelplog ®oL yvoong, av Oev umdQyeL
emTonom, N odnyleg oyetxés pe T xONON TG CLOXEVNG, Amd GTOHO
veOuvo ylo TV aodareld Tovg.

To woudd meémer vor emtneovvTaL , ®ote va eEaoparifeton 6T dev mal-
Couv pe v ouvoxrevt).

Edv 1o ®ahddlo toodpodooios éxer vmootel Tnuia, mEémer va aviirato-
otalel amd TOV %RATAOREVOOTH , 1] TOV OVTLITEOOMTO OEQPLs, 1 ad TaO-
LoLo €EELOWEVIEVO TQOOWILKO, TQOXELUEVOL VO ammodevyOel 0 nivouvos.

Rukovanje uredajem nije namijenjeno osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, te onima koji nemaju potrebnog
iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im pruZene upute u vezi koriste-
nja uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako biste se osigurali da se ne igraju s uredajem.
Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti servis ovlasten od Uvoznika ili
drugi kvalificirani servis, kako bi se izbjegla opasnost.



Chu o

Ez a berendezés a testi, az érzékelési vagy a mentdlis fogyatékossaggal rendelkezd
személyek (sem gyermekek) haszndlatdra nem alkalmas, sem az olyan személyek
haszndlatdra sem, akiknek nincs tapasztalatuk sem tuddsuk, kivéve azokat az esete-
ket, amikor ezek a személyek feliigyelet alatt vannak vagy amikor 6k felvilagosito
oktatdst kaptak arrdl, hogyan kell haszndlni a berendezést.

A gyermekeket feliigyelni kell ahhoz, hogy 6k ne jatsszanak a berendezéssel.

Amennyiben az dramvezet§ tdpldld vezeték meg van sértve, ahhoz, hogy elkeriiljék a
baleseteket, azt a gydrténak, a gydrtd karbantarté képviselGjének vagy egyéb kvalifi-

kalt személynek kell kicserélnie.

L’apparecchio non ¢ destinato ad essere utilizzato da persone (bambini compresi) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o la mancanza di esperienza e conoscen-
za, a meno che non siano controllati o istruiti all’'uso dell’apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza .

I bambini devono essere controllati per assicurarsi che non giochino con 'apparec-
chio.

Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, esso deve essere sostituito dal produtto-
re, dal suo servizio assistenza o personale comunque qualificato al fine di evitare
situazioni pericolose.

Cuo

Sis prietaisas netinkamas naudoti asmenims (taip pat ir vaikams) su fizine, jutimy
arba protine negalia, arba neturintiems patirties ir Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai Sie
asmenys yra priZilirimi arba jiems buvo pravestas instruktazas kaip naudoti prietaisa.
Vaikus butina priziuréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

Jei paZeistas elektros maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, gamintojo atstovas
priezitrai arba kiti kvalifikuoti asmenys, kad buty iSvengti nelaimingi atsitikimai.

Cw o

Stierice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam sp&jam, vai kam pietrtkst pieredzes vai zinaSanu, ja
vien netiek nodroSinata tadas personas, kas atbild par vinu drosibu, uzraudziba un
pamacibas par lietosanu.

Bérnus ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespél&jas ar ierfici.

Ja bojats elektriskas baroSanas vads, tas ir jaapmaina raZotajam, raZotaja parstavja
servisam vai citam kvalificétam personam, lai jums novérstu potencialo nelaimes
gadijuma risku.

LD

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het gebruik van
het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid .

Kinderen moeten worden gecontroleerd om ervoor te zorgen dat zij niet met het ap-
paraat spelen.

Als het snoer beschadigd is, moet het snoer worden vervangen door de fabrikant,
installateur of personen met vergelijkbare kwalificatie om gevaar te voorkomen.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolno$ciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze osoby
nie posiadajace odpowiedniej wiedzy i doSwiadczenia, chyba ze osoba odpowiedzial-
na za ich bezpieczenstwo udzielita odpowiedniego instruktazu z zakresu obstugi
urzadzenia.

Dzieci powinny by¢ pod statg kontrolg tak, aby nie bawily si¢ urzadzeniem.

Jesli kabel elektryczny zostat uszkodzony musi on zosta¢ wymieniony przez
producenta, przedstawiciela nadzoru lub inne wykwalifikowane osoby, aby uniknac
niebezpieczenstwa.

O aparelho ndo € para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com reduzida ca-
pacidade fisica, sensorial ou mental, falta de conhecimentos ou experiéncia, a ndo ser
que sejam devidamente supervisionadas e dadas instrug¢des para a correcta utilizagdo
do aparelho por uma pessoa responsdvel pela seguranca delas.

As criancas deverdo ser vigiadas para que ndo brinquem com o aparelho.
Caso o cabo de ligagdo esteja danificado, deverd ser substituido, pelo fabricante, o
seu agente de assisténcia ou técnico qualificado, para evitar um acidente.

Acest aparat nu este adecvat pentru utilizarea de cdtre persoane (inclusiv copii) cu
fizice, mentale sau senzoriale handicap, sau nu au experientd si cunostinte, cu excep-
tia cazul in care aceste persoane trebuie sa fie mentinute sau au fost instruiti cum sa
utilizeze aparatul.

Copiii au nevoie de supravegere, ca acestea sd nu se joace cu aparatul.

in cazul dn care cablul de alimentare electrici este deteriorat, acesta trebuie s3 fie
inlocuit de catre producator, reprezentantul producdtorului de service sau persoane
calificate, pentru a evita accidente.

JlaHHBI TPUOOP HEe MPUTOJICH JJIs NCTIONBL30BAHUS INLAMU (B TOM YHCIIE IETBMU) C
(pU3NYECKUMU U YMCTBEHHBIMU PACCTPOMCTBAMH, & TAK3Ke C HAPYLIEHUSIMU YyBC-
TBUTEJIBLHOCTH, UJIU C OTCYTCTBUEM OIbITA U 3HAHUI1, 32 UCKJIFOUEHUEM CllyYaes,
€CJIM JIJAaHHBIE JINLA HAXOMSTCS MOJ] MPUCMOTPOM, UITH TIONY YUITH MHCTPYKIMH MO
3KCIUTyaTaluuu npuoopa.

Heo6xopumo ciefnThb, 4TOObI IETH HEe UCMOIb30BAIN TPUOOP 151 UTP.

Bo u3bexkanue HecuacTHBIX CJIy4aeB, 3aMEHY HENCPABHOI'O IIHYPA MUTAHUS JOJIXK-
HBI IPOU3BOJIUTH U3TOTOBUTE/Ib, NPEACTABUTEb U3TOTOBUTEJIS O HAA30PY UJIN
WHBIC KBaJII/ICp]/ILU/IpOBaHHbIe Jmna.

Csi o

Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa smanjenim psihickim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima kao i osobama bez odgovarajuéeg znanja i iskustva

( ukljucujuéi decu), a bez nadzora i instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost u pogledu upotrebe uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom kako se obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.

Ukoliko je napojni kabl oStecen, on mora biti zamenjen od strane proizvodaca,
servisera ili druge ovlascene osobe u cilju izbegavanja opasnosti.

sk

Tento pristroj nie je urceny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd,
zmyslovd alebo mentdlna neschopnost’ ¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabrariuje
v bezpecnom pouZzivani pristroja, pokial na nich nebude dohliadané, alebo pokial
neboli instruovani ohTadom pouZitia spotrebic¢a osobou zodpovednou za ich bezpec-
nost.

Treba deti chrdnit, Ze nehrali s pristrojom.
Ak je poskodend privodnd $niira, tak za icelom prevencii nehdd zmenit' ho je povin-
ny vyrobca, jeho zdstupca alebo iné kvalifikované osoby.
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Merk at dette symbolet betyr “Ma ikke tildekkes".
Observera att symbolen betyder: “Far ej dvertackas"”
HUOM! Oikealla oleva kuvake tarkoittaa: “El SAA PEITTAA"
Please note that this symbol means“Do not cover”.
Das nebenstehende Symbol bedeutet: "Nicht abdecken”.
ObbpHeTe BHIMaHMe: TO3M 3HaK 03HavaBa "He nokpwsalt’”
Molimo zapamtite ovaj simbol znaci” Ne prekrivajte radijator”.
Tento symbol znamend “Nezakryvat”.
Palume poorata tahelepanu margile -, Mitte kinni katta”.
Veuillez noter que le symbole a droite signifie: «<Ne doit pas étre recouvert».
MNapakaAw un Eexvarte, 6TL autd TO OUPPBOAO onuaiver: "Mn KaAUTTETE”
Obratite paznju na znak koji znaci «Ne pokrivaj».
Letakarni TILOS!

Si prega di notare che questo simbolo significa “Non coprire”
PraSome atkreipti demesj, kad Sis zenklas reiskia ,Neuzdengti”
LGdzam pievérst uzmanibu, ka $t zime nozimé , Neaizklat”.
Prosimy zwrdci¢ uwage, ze ten znak oznacza,Nie przykrywac”.
Este sinal significa NAO COBRIR!

ObpaTnTe BH1UMaHMe: 3TOT 3HaK O3HavaeT «He HaKpbIBaTb»
Bodite pozorni na znak ki pomeni »ne pokrivajk.

Vezmite prosim na vedomie, Ze tento symbol znamena “NEZAKRYVAT!”
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NL 04 139 300 211 650
NL 06 249 300 321 870
NL 08 182 600 268 1050
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